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. निवेदने 


मनुष्य की उन्नति, ख्याति और प्रतिष्ठा का एक-मात्र 
कारण उसके गुण होते हैं। गुणों का सम्बन्ध चाहे दान- 
धम्मे से हे,, चाहे परोपकार से हो, चाहे विद्वत्ता से हो, चाहे 
देश या समाज-सेवा से द्वो, उत्कर्ष का कारण द्वोते वही हैं । 
गुणहीनों फो प्रसिद्धि और प्रतिष्ठा नहीं प्राप्त होती | गुण कहीं 
प्र किसी में भी क्‍यों न हों, वे सदा ही गृहणीय होते हैं--- 
गुणाः पूजास्थान गुणिषु न च लिड्र' न च धयः 
चाहे वे अपने ही देश के निवासी में हैं।, चाहे अन्य देश के 
निवासी में, उनका ग्रहण करना द्वी चाहिए। उनके अलु- 
करण से मनुष्य का सदा उद्वी कल्याण होता है । 
इस पुस्तक मे जिन ग्यारह जीवनचरितें का संग्रद्द है उनके 
नायक सभी विदेशी पैर सभी विद्वान हैं या थे। उनमें से 
आठ ऐसे हैं जिनकी ख्याति का कारण उन्तकी अपूर्व विद्वत्ता 
ही है। यह नहीं कि उनसे और गुणों का सम्पके ही न 
दे।। मतक्षव इतना ही है कि भऔर गुणों की तुलना में उन्नकी 
विद्वत्ता ही विशेष प्रशंसनीय है। शेष तीन में से एक की 
प्रसिद्धि का कारण खजाति-सेवा ओर शिक्षा-प्रेम, दूसरे का 
व्यवसाय-नेपुण्य प्रौर तीसरे का नूतन-धम्मे-स्थापना है | परन्तु 
इन गुणों को भी विद्वत्तामूलक ही समझना चाहिए। पर 


( ९२ 9) 

विद्वान्‌ कहीं का क्यों न हो! वह सदा ही आदरणीय श्रोर 
उसका चरित सदा ही छीतेनीय होता है। 

इस्र चरितसाला के चार चरित ऐसे पुरुषों के हैं जिन्होंने 
भारत से हज़ारों कोस दूर योरप में जन्म लेकर, फेक्स विद्या 
सिरुचि की उच्च-प्रेरणा से, संस्क्॒त भाषा का प्रध्ययन किया 
प्रेर झनेक उपयोगी अन्धों की रचना सी की । एक ने अरबी 
के सद्ृश क्लिष्ट साधा का चूड़ान्त ज्ञान प्राप्त करके अरब फे 
निवासी दिद्वानों तक से साधुवाद प्राप्त किये। अलबरूनी ने 
तो बड़े-बड़े कष्ट उठाकर यहीं भारत में संस्कृत भाषा सीखी 
शौरवह अपनी भाषा सें एक ऐसा भन्‍्थ लिखकर छोड़ गया जो 
अब तक बड़े ही सहत्त्त का समझा जाता है । 

जिनके चरित इस पुस्तक मे निषद्ध हैं उन्तके गुण सर्वथा 
अनुकरणीय हैं। उसके पाठ से पाठक यदि कुछ भी न सीख 
सकें या छुछ भी न सीखना चाहें ते भी, झाशा है, पढ़ने में 
ख़चे हुए अपने समय फी वे व्यथ गया ने समभेंगे । 


दै।लतपुर, रायबरेली 
) साद द्विवेदी 
बा सबक कल महावीरपसाद द्विवेदी 
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१--करपनिकस, गेलीलियो ओर न्यूटन 


कद्थितस्थापि हि धैयंवृत्तन शकक्‍यते धैयगुण. प्रमाष्ट्म । 
अधोाम्ुखस्यापि तनूनपाता नाध. शिखा याति कदाचिदेव ॥ 
भत्‌ हरि? 
चार-पॉच सो वर्ष पहले योरप मे ज्योतिष-विद्या फे अच्छे 
विद्वान एक भी न थे। इस कारण, उस समय की प्रचलित 
कल्पनाओ के भूठे अथवा सच्चे होने का नि्ेय ही काई न 
कर सकता था। जो कुछ जिसने सुन रक्‍्खा था, अथवा जो 
कुछ टालमी और भ्ररिस्टाटल इत्यादि पुराने विद्वान लिख गये 
थे, उसे ही सब लोग सत्य समझते थे | लोगो का पहले यह 
मत था कि पृथ्वी अचल है और ग्रहद-उपश्रह सब उसके चारों 
ओर घूमते हैं। यह कल्पना ठीक घ थी । 
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घेयवान्‌ पुरुपो की अवहेलना करने पर भी वे अपनी धीरता के 
नही छोड़ते । श्रप्मि को चाहे काई जितना नीचा करे, उसकी शिखा 
सर्देव ऊपर ही की श्रार जाती है, नीचे की ओर नहीं । 


ढे विदेशी विद्वान 


योरप॑ सें सबसे पहले जिससे ज्योतिष-विद्या का खच्चा ज्ञान 
प्राप्त किया उत्तका नाम फोपनिकस था। प्रशिया देश से, 
विश्चुला नदी के किनारे, थाने नामक नगर में, १४७२ इंसवी 
के जनवरी महीने की १४वीं तारीख की, उसका जन्म हुआ। 
उसके माता-पिता धनचान्‌ न थे; परन्तु निरे निर्धन भी न थे । 
उसने क्राको की पाठशाला से वेधक, गणित और ज्योतिष का 
अभ्यास अच्छी तरह किया । जब वह २३ व का हुआ तत्र 
पाठशाला छोड़कर इटली मे झाया और रे!म नगर मे गणित का 
अध्यापक हे। गया | रास मे वहुत वर्षों तक रहकर और विद्या 
के बन से अपनी कीर्ति को दूर-दूर तक फैलाकर, वह अपनी 
जन्म-भूमि को लौट गया। वहाँ अपने सामा की सहायता 
से उसे, गिरजाघर से सम्बन्ध रखनेवाली एक नोकरी मिल्ली | 
कापतनिकस मे ज्योतिप-विद्या का विचार यही मन लगाकर 
किया। पहले के ज्योतिपियों के सिद्धान्त उसने भ्रम से भरे 
हुए पाये । इसलिए चड़े ध्यान से महों की परीक्षा करके उसने 
यह सिद्धान्त निक्राला कि सूर्य बीच से है ओर प्रथ्वी इत्यादि 
दूसरे प्रह उसकी प्रदक्तिणा करते हैँ । यही सिद्धान्त ठीक है | 
कापनिक्स' ने जे। पुस्तक इस विपय फी लिखी वह १३ वर्षों 
तक विना छपी पड़ी रही। उसके मरने के कुछ ही घण्टे पहले 
'उसे उस पुस्तक की छपी हुई एक प्रति देखने का मिल्लो। उसे 
उपते हाथ से छकर ही सन्तेप माना शऔर दूसरा क॑ ज्ञाभ के 
लिए उसे छाडकर परलोक की राद्द ली । राम में एक घमा- 


कोपनिंकस 


घधिकारी रहता है। उसे पाप कद्ते हैं । हैं. ४५.०2 
सबका गुर माना जाता है। उस समय पो्षे | तक 
अधिकार था कि धममे-प्रन्धें के प्रतिकूल जे। मनुष्य एक शब्द 
भी कहता था उसे कड़ा दण्ड मिलता था। धाम्सिक लोगों 
की समभ से प्रथ्वी अचल थी; परन्तु कापनिकस की पुस्तक 
मे यह बात झूठ सिद्ध की गईं थी। इसलिए उसे अपनी 
पुस्तक के छपाने से बहुत दिन तक सड्ढीच रहा | परन्तु मित्रो 
के कहने से अपना हृदय कड़ा करके उसने उसे छपा ही दिया । 
छपने के अनन्तर यदि वह कुछ दिन जीता रहता ते शायद 
उसे वह्दी दुःख भागने पड़ते जे गेलीलियो को भोगने पड़े । 
७० वर्ष की अवस्था मे कापनिकस की मृत्यु हुई । 

कीपनिकस के अनन्तर योारप मे दूसरा प्रसिद्ध ज्योतिषी 
गैलीलियो हुआ । उसका जन्म, इटली के पिता नामक नगर 
मे, १४६४ ईसवी मे, हुआ । गेल्ीलियो के बाप की इच्छा 
थी कि वह वैद्यक पढे; परन्तु उसका वह विषय अच्छा नहीं 
लगा | उसे गणित और पदाथे-विज्ञान अधिक प्रिय थे। इस- 
लिए उसने यही दे! विषय पढ़ना आरम्भ किया । इन विषयों 
में वह बहुत ही प्रवीण हो गया । उसकी विद्या और बुद्धि से 
प्रसन्न होकर पिसा की पाठशाला के अधिकारियों ने उसे उस 
पाठशाला सें गणित का अध्यापक नियत किया । कुछ दिनो से 
गणित और पदाथे-विज्ञान में गेली लिये। इतना निपुण हो गया कि 
अरिस्टाटल और टालमी इत्यादि प्राचीन विद्वानों की भूले वह 


५ विदेशी विद्वान 


दिखलाने लगा और अनेक प्रकार के प्रयोगों द्वारा उनकी भूलों 
का सिद्ध करके बतलाने लगा | पुराने विद्वानों के पतक्तपातियों 
को यह बात बहुत बुरी लगी | वे गैलीलियो के शत्रु हो गये 
प्र उसे वड़ करने लगे । इसलिए गैल्लीत्षियो पिसा की पाठ- 
शाला का छोडकफर हादुआ को चला गया और १८ वषे तक 
वहाँ की पाठशाज्ञा से उसने गणित के अध्यापक का काम 
किया । इस' बीच में उसकी विद्या शोर बुद्धि की यहाँ तक 
प्रशंसा हुई कि पिसा की पाठशाला के अधिकारियों ने उसे 
फिर चुला लिया श्रेर उसका मासिक वेतन बढ़ाकर उसे वहाँ 
गणित के अध्यापक के पद पर नियत किया । 

गलीलियो ने अपन्नी विद्या के वल् से सबसे पहले दृरचीन 
बनाने की युक्ति निकाली । पहले उसने जे दूरबीन बनाई 
उससे जो पदाथे दखे जाते थे वे तिगुने बडे दिश्वलाई देते थे; 
परन्तु धीरे-धीरे उसने उसकी यहाँ तक सुधारा कि उसके द्वारा 
देखने से पदार्थ तीस शुने बड़े अथवा तीस शुने निकट दिख- 
लाई पड़ने लगें। इस दृरबीन के द्वारा उसने सूर्य, चन्द्रमा 
प्र शनेश्चर इत्यादि ग्रहों को देखकर उनेके आकार, उनकी 
चाल और उनकी बनावट के विपय मे ज्ञान प्राप्त किया और 
यह कद्दकर कोपमिकस के मत को पुष्ट किया कि पृथ्वी सूर्य 
क॑ चारों ओर घूमती है। पहले पहल जब उसने यद्द बात 
प्रकाशित की कि पृथ्वी के समान चन्द्रमा पर भी पर्वत, गड़ढे 
शोर ऊँचे-नीये स्थान है तब पुराने विचार के लोग उस पर 


गेलीलियो प्‌ 


जल उठे | वे लोग उसको सुल्लमखुल्ला गालियाँ देने लगे और 
उसका यहाँ तक ह्ेष करने लगे कि रोम के प्रधान धस्मा- 
घिकारी पाप तक से उन्होंने उसकी शिकायत की | 

१६१५ इंसवी में बाइबिल के प्रतिकूल मत प्रचलित करने 
के इल्चज्ञाम पर पाप ने गेज्ीलियो पर अभियोग चल्लाया | उस 
समय धर्म के ग्रन्धे। के प्रतिकूल यदि कोई कुछ भी कहता था 
ते डसे कडा दण्ड मिल्ञता था। इसी बात पर ब्रूनो नामक 
एक विद्वान जीता ही जल्ला दिया गयाथा और अण्टोनियो 
डिडामिनस' ६ वर्ष तक कारागार से रहकर वद्दीं मर गया 
था। इन्हीं कारणो से डरकर शायद गैज्ञीलियो ने न्याया- 
धीश के आज्ञानुं भार यह खोकार करके अपनी रक्षा की कि 
पृथ्वी के फिरने के विषय से मेरा सतत ठीक नहीं । उप्तसे इस 
प्रकार स्वीकार कराकर न्यायाधीश ने उसे छोड़ दिया और वहच्द 
अत्यन्त दु:खित होकर अपने घर लौट आया । 

गेल्लीलियो ने यद्यपि न्यायाधीश के सामने यह कद्द दिया 
कि मेरा मत ठीऋ नहीं; बाइबिल मे जे कुछ लिखा है वहद्दी 
ठीक है, तथापि वह भ्रह्दों के विषय से ज्ञान प्राप्त करता ही 
रहा । १६२३ इसवी में, रोम मे, दूसरा पाप धर्माधिकारी 
हुआ । वह गैलीलियो का मित्र था; इसलिए उसे फिर धीरन्न 
आया और उसने एक ऐसी पुस्तक लिखी जिससे यह सिद्ध 
होता था कि प्राचीन मत की स्थापना करनेवाले सूर्ख थे । इस 
पुस्तक के निकलते ही लोगो ने फिर गैल्लीलियो की शिकायत 
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पाप से की । इस पाप ने भी जब देखा कि प्राय: देश का देश 
ही गेलीलियो का विरोधी है तब उसने उसे फिर रोम में बुलाया | 
इस समय गैल्लीलियो ७० वर्ष का बुड़ढा हो गया था। पोप 
ने पहली बार का जैसा अ्भियाोग फिर उस पर चल्लाया । कई 
महीने गैल्लीलियो रे!म मे रहा और उसे वहाँ बहुत कष्ट सिल्षा | 
अन्त में, अत्यन्त दुःखित होकर, श्र वचने का कोई दूसरा 
उपाय न देखकर, न्यायाधीश की आज्ञा के अनुसार, उसने 
अपने मुख से इस प्रकार कहा--' यह भ्ूठ है कि पृथ्वी चलती 
है। मुभसे अपराध हुआ जो मैंने वैसा कद्दा। में क्षमा 
मांगता हूँ। शझ्राज से जे आप कहेगे उसी पर में विश्वास 
करूगा। यदि फिर मुझसे ऐसी भूत द्वो ते। श्राप जो दण्ड 
चाहे मुझे दे । में उसे चुपचाप सहन करूंगा |?” विवश 
होकर, यह सब कह चुकने पर गेलीलियो की इतना क्रोध आया 
ओर मन ही सन वह इतना जल भुन गया कि पृथ्वी का लात 
से मारकर उसने धीरे से कहा--'यह अब भी चल रही है ।” 

छुछ दिनों मे गैल्लीलियो अन्धा दो गया ओर उप वए 
कभी अवस्था से, १६४२ इसवी की ८ वीं जनवरी की, वह १२- 
लोक-बासी हुआ । गेंलीलियो, अपने समय में, महाविद्वाव 
धर महाज्योतिपी हा गया । उसकी बुद्धि बड़ी तीत्र थी | 
यदि गेलीलिया न उसन्न दोता और दरवीन वनाकर गरदें का 
समा-सचा ज्ञान न प्राप्त करता ते ज्योतिष-विद्या आज इस 
दस फा कभी न पहुँचती । 


न्यूटन ७ 


जिस वर्ष गैल्ीलियो की मृत्यु हुई उसी वष , अथांत्‌ 
१६४२ ईसवी के दिसम्बर महीने की २५ तारीख को, ईँग- 
लेंड से, न्‍्यूटन का जन्म हुआ। न्यूटन का बाप न्यूटन के 
लड़कपन ही में मर गया था। इसलिए उसकी माँ ने उसके 
लिखने-पढने का प्रबन्ध किया। १२ वर्ष की अवस्था मे वह 
ग्रन्थम की पाठशाला में भरती हुआ । ६ वषे तक उसने वहाँ 
विद्याध्ययन किया । उसके प्रनन्तर वह केम्न्रिज के ट्रिनिटो 
कालेज में पढ़ने लगा। न्यूटन ने २२ वर्ष की शअ्रवस्था में 
बी० ए० की और २५ वर्ष की अ्रवस्था में एम० ए० की परीक्षा 
पास की । गणित और यन्त्र बनाने की विद्या से उसे बडा 
प्रेम था। पाठशात्षा में छुट्टी होने पर जब और लड़के खेल- 
कूद मे लग जाते थे तब वह छोटे-छोटे यन्त्र बनाया करता 
था। उसने एक छोटी सी पवन-चक्की बनाई थी जो वायु के 
वेग से आप ही आप चलती थी । उसे देखकर वह मन ही 
मन बहुत प्रसन्न होता था । उसने लकड़ो की एक घडी भी 
बनाइ थी । वह समय बतलाने का पुरा-पुरा काम दे सकती 
थी। जब वह केम्त्रिज के विद्यालय मे था तभी उसने यह 
घात सिद्ध करके दिखला दी थी कि प्रकाश की प्रत्येक्त किरण 
में सात प्रकार के रड्ठ रद्दते हैं। १६७२ इसवी में न्‍्यूटन को 
ट्रिनिटी काल्तेज में गणित फे श्रध्यापक का पद सिज्ञा। कुछ 
काल तक वह पालियामेण्ट का सभासद भी रहा । उसकी 
मान-सयादा प्रतिदिन बढ़ती ही गई । यद्यपि उसका यश देश- 
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देशान्तर से फेल गया था तथापि धन-सम्बन्धी उसकी दशा 
प्रच्छी नहीं थी। इसलिए १६८६ इसवी में सरकार ने उसे 
टकसाल का अधिकारी बनाया । कुछ दिनो मे वहा उसका 
चेतन १४००) सासिरू हो! गया । इस पद पर बद्द अन्त तंक 
बता रहा और अपना काम बड़ी योग्यता से उसने किया। 
१७०४ इंसवी से उसे “सर” की पदवी सिली। तब से वह सर 
आइज़ज् न्‍्यूटन कहल्ाया जाने लगा | 

गेलालियाो की बनाई हुई दूरवीन में कई दोष थे । इस- 
लिए न्यूटन ने एक नई दूरबीन बनाकर गेलोलियो की दूरबीन 
से देखने मे जो बाधाये' आती थीं उनको दूर कर दिया। 
एमारे यहाँ के प्राचीन ज्योतिपी तो यह जानते थे कि प्रथ्वी में 
आकर्षण-शक्ति है, अर्थात्‌ जड़ पदार्थों को वह अपनी ओर 
खींच लेती है; परन्तु, न्यूटथ के समय तक, योरप सें इस' बात 
की कोई न जानता था। एक बार न्यूटन ने अपने बाग मे एक 
सेव की पेड़ से गिरकर पृथ्वी की ओर श्राते देखा । उसी समय 
से वह उसके गिरने का कारण सेचने लगा प्रोर अ्रन्त मे शुरुत्वा- 
कर्पण फे नियम का पता उसने लगाया | इस नियम फी जानने 
से बड़ा लाभ हुआ; क्योंकि इसी के अनुसार सूर्य, चन्द्रमा, पृथ्वी 
तथा और-और ग्रद्द अपनी-अपनी कक्षाओं पर घूमते दें । 

१७२६ इसवी में, ८७ वर्ष का ध्वोकर, न्‍्यूटन परलेफवासी 
छुआ । उससे श्पनी सारी अवस्था गणशित-विद्या की कितावे' 
लिखने श्र वितान-सम्बन्धी नई-नई बाते जानने में बिताई । 


न्यूटन कै 


न्यूटन बहुत सबेरे उठता था और अपना सारा काम समय 
पर करता था । उसको क्रोध छू तक नहीं गया था। वर्षों के 
परिश्रम से लिखे गये उसके काग़ज़, एक बार उसके डायमंड 
नामक कुत्ते ने, मेज्ञ पर मोमबत्ती गिराकर, जल्ञा दिये। परन्तु 
उसने इतनी हानि होने पर भी क्रोध नही किया; केबल इतना 
ही कहा कि 'डायमंड। तू नहीं जानता, तूने मेरी कितनी द्वानि 
की है ।? न्यूटन यदि ईंगलेड में न उत्पन्न होता तो शायद 
गैल्ीलियो की ऐसी विपत्ति उसे भी भेगनी पडती | वह बड़ा 
प्रसिद्ध ज्योतिषी, गणित-शास््र का ज्ञाता और तत्त्वज्ञानी हे। गया। 
जद्दों उसका शरीर गड़ा है वहाँ पत्थर के ऊपर एक लेख खुदा 
हुआ है। उसका सारांश यह है--- यहाँ सर आइज्ञक न्यूटन 
का शरीर रक्खा है। इस विद्वान ने अपनी विद्या के बल से 
पहों की चाल और उनके आकार का पता लगाया, ज्वार-भाटा 
होने का कारण खेज निकात्ञा; और प्रकाश की किः्णो से रुों 
के उत्पन्न होने का कारण जाना ।” इतना विद्वान होने पर भी, 
मरने के समय, उसने कहा कि 'सैंने कुछ नद्दी किया। में समुद्र 
के किनारे एक लड़के के समान खेलता खा रहा । समुद्र से 
अनेक प्रकार के रत्न भरे रहे; परन्तु दो-एक कड्डू उ-पत्थर अथवा 
सीपियों का छोड़कर और कुछ मेरे द्ाथ न आया ।” अर्थात्त्‌ 
ज्ञानरूपी समुद्र मे से केवल दो-एक बूंद मुझे मिले, अधिक 
'नहीों । सत्य-है; विद्या की शोभा नम्रता दिखाने ही में है । 
[ अ्प्रेल् १६०३ 
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यहद्द संसार प्रकृति और पुरुष का लीला-स्थत्त है। बिना 
इन देनों फा संयोग हुए संसार क्‍या कुछ भी नहीं बन सकता। 
संसार मे दृष्टाृष्ट जा कुछ है प्रकृति का खेल है; पर उस खेल्ल 
का दिखानेवाला पुरुष है। प्रकृति का दूसरा नाम पदाथे है 
प्रैःर पुरुष का दूसरा नाम शक्ति । जितने पदार्थ हैं सबमें कोई 
न कोई शाक्ति विद्यमान है। पानी से भाफ, भाफ से मेघ 
और सेघो से फिर पानी । रुई से सूत, सूत से कपड़े और 
कपड़े से फिर रुई। बीज से वृक्ष, बच से फूल, फल से फल्ल 
और फल से फिर बीज । इसी तरह संसार में उल्लट-फेर लगा 
रहता है और प्रत्येक पदार्थ से व्याप्त रहनेवाली शक्ति-विशेष 
इसका कारण है। जब से सृष्टि हुईं तब से प्रकृति-पुरुष का 
मंभट जो शुरू हुआ ते अब तक बराबर चला जा रहा है । 
यदि प्रकृति निर्वल और पुरुष प्रवल हो जाता है ते उसे विद्वान 
लोग उत्करान्चि कहते हैं श्राेर इसकी विपरीत घटना की अप- 
क्रान्ति। संसार में जितने व्यापार हैं सबका कारण इल 
उत्कान्ति और अ्रपक्रान्वि ही के श्राघात-विधात हैं। जिन 
नियमे---जिन सिद्धान्तों-के असुसार यह सब होता है 
उनकी विवेचना करनेवाले का नाम वत्त्दर्शी है। ऐसे वत्तव- 
दर्शिये! के शिरोमणि हर्वट स्पेन्सर का संज्षिप्त चरित घुनिए | 
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ईंगलेड के डर्बी नामक शहर मे २७ एप्रिल १८२० के 
स्पेन्सर का जन्म हुआ। उसका पिता वहाँ एक मदरसे मे 
अध्यापक था और चचा पादरी था। ख़्चे अधिक था। स्कूल 
की नाकरी से जे आमदनी होती थी उससे काम न चलता 
था। इससे स्पेन्सर का पिता लड़कों के घर जाकर पढ़ाया 
करता था । इससे अधिक मिददनत पड़ती थी, जिसका फल 
यह हुआ कि वह बीसार हो! गया और मदरसे से उसे इस्तेफा 
दे देना पड़ा। जब उसकी तबीयत कुछ धच्छी कुई तब उससे 
कलाबत्तू की डोरियाँ तैयार करने का एक कारखाना खेला । 
उससे उसे नुक्सान हुआ | जिसने जन्म भर प्रध्ययन ओर 
अध्यापन किया उससे इस तरद्द के काम भल्वा केसे हो। सकते 
थे? अन्त से कारखाना बन्द करना पड़ा। तब स्पेन्सर के 
पिता ने अपना एक मदरसा! अलग खेल्ञ लिया । इसमे उसे 
कामयाबो हुई और घर का ख़्चे श्रच्छी तरह चलने लगा | 

हब टे स्पेन्सर लड़कपन मे बहुत कमज़ोर था | सात-आाठ 
वर्ष की उम्र तक उसने कुछ भी नहों पढ़ा-लिखा । उसकी 
कसज़ोरी देखकर उसका पिता भी कुछ न कहता था । उसने 
अपने लड़के पर पढ़ने लिखने के लिए कभी दबाव नही डाज्ला । 
हवेट के छेटी ही उम्र से विज्ञान का चसका लग गया था। 
वद्द दूर-दुर तक घूमने निकल्न जाया करता था और तरह-तरह 
के कीड़े-मक्नाड़े और पौधे लाकर घर पर जमा करता था। इसी 
का उसकी विज्ञान-शिक्षा का प्रारम्भ समक्तिण। पिता इन 


१२ विदेशी विद्वान 


बातों से अप्रसन्न न होता था। वह डउलटा पुत्र को उत्साहित 
करता था। उसका कहना था कि जो बात तुम्हें अच्छी लगे 
पद्दी करो । इसी से स्पेन्सर कीट-पतड़ंं के रूपान्तर और पोधो 
मे होनेवाले फेस्फार देखने ही मे कई वर्ष तक लगा रहा । 

स्पेन्सर ने किसी मदरसे मे शिक्षा नहीं पाई। घर ही 
पर स्पेन्सर के पिता और चचा ने उसे शिक्षा दी । हा, कुछ 
दिन के लिए वह एक सदरसे मे ज़रूर गया था! वहा उसके 
छास मे १२ लड़के थे | वहाँ पाठ सुनाने का समय आने पर 
हजेट वेचारे को एकदस सब लडकी के नीचे जाना -पड़ता 
था। पर गणित इत्यादि वैज्ञानिक शिक्षा का समय आते ही 
वह सबसे ऊपर पहुँच जाता था। प्रायः प्रति दिन ऐसा ही 
होता था। स्पेन्सर का पिता श्रच्छा विद्वान था और चचा 
भी इससे वे दोनों जब सिलते थे तब किसी न किसी गम्भीर 
शाब्ग्र-विषय की चर्चा ज़रूर करते थ्रे। उनकी वाते' स्पेन्सर 
ध्यान से सुनता था श्रार उनसे बहुत फ़ायदा उठाता था । पुत्र 
की प्रवृत्ति वैज्ञानिक विषयाो की ओर देखकर पिता ने उसे पर 
भी अधिक उत्तेजना दी और अपनी सारी विद्या-बुद्धि ख़्चे 
करके पुत्र के हृदय पर शाद्य फे मोटे-मेटे सिद्धान्व खचित 
कर दिये। इससे यह न समभझना चाहिए कि स्पेन्लर 
का पुस्तकावन्नोकन से प्रेम न था। प्रेम था और बद्दुत 
था। परन्तु विशेष करके वचह्द शाल्रीय विपयोां ही की पुस्तक 
देखा करता था | 
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स्पेन्सर का पहले पहल सेडफूड ऐड मटन (8&॥0/0ए. 
०70 ॥(७५००) नांस की किताब पढ़ाई गई। उसे स्पेन्सर ने बड़े 
चाव से पढा | कुछ दिन मे उसे पढ़ने का इतना शौक बढ़ा कि दिन- 
दिन रात-रात भर उसके हाथ से किताब न छूटती थी। उसकी 
माँ न चाहती थी कि वह इतनी मिहनत करे, क्योकि वह बहुत 
कमजोर था। इससे रात का वह अक्सर स्पेन्सरं के कमरे में 
सोने के पहल्ले यह देखने जाया करती थी कि कह्दी वह पढ़ ते। 
नही रहा। उसे आती देख स्पेन्सर मोसबत्तों का गुल्न करके 
चुपचाप लेट रहता था, जिसमे उसकी मॉ समभके कि वहद्द से 
रहा है। पर उसके चले जाने पर वह फिर पढ़ना शुरू कर देता था |: 
कीाई ११ ब्ष की उम्र में स्पेन्सर की कमज़ोरी जाती रही । 
वह सबल - हो गया। वह पढ़ता भी था और धूमता- 
फिरता भी था। इससे उसके दिमाग पर अधिक बोर नहों 
पड़ा श्रोर इसी से उसके शरीर से बल्न भी आ गया | स्पेन्सर 
बड़ा निडर और साहसी था। एक दफफ बह अपने चचा के 
घर से अकेला अपने घर पेदल चला आया । पहले दिन चच्द 
४८ मील चलना, दूसरे दिन ४७ मील |! बिना सबूत के स्पेन्सर 
किसी की बात न मानता था। चाहे जा हा, जब तक वह 
उसकी बात की सचाई को सबूत की कसाटी पर न कस लेता 
था, या ख़ुद तजरिबे से उसकी सचाई को न जान लेता था, 
तब वक कभी उस पर विश्वास न करता था | यद्द विलक्षणता 
उसमे छड़कपन ही से थी । यह आदत उसकी मरने तक नहों 
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छूटो.। इसी के प्रभाव से उसने प्रवे-तत्त्व-ज्ञानियों के सिद्धान्तो 
को चुपचाप न सानकर सबकी परीक्षा की और उनके खण्डनीय 
अश का कठोरता पूत्रंक खण्डन किया । 

सेोलह-सत्नह वर्ष की उम्र तक स्पेन्सर को घर पर ही 
शिक्षा मिलती रही । इतने दिनों मे उसने गणित-शान्त्र, यन्त्र- 
शासत्र, चित्र-विद्या आदि से अच्छा ष्यभ्यास कर लिया । 
स्पन्सर को संस्कृत की समकन्ष लेटिन और ग्रोक आदि परानी 
भाषाओं से विल्लकुल प्रेम न था और विश्वविद्यालय मे इनको 
पढ़े विना काम नही चल सकता। इससे वह किप्ती कालेज 
से भरती नहीं हुआ । श्रव मुशकिद्ध यह हुई कि कालेज की 
शिक्षा पाये विना नोकरी केसे मिज्न सकेगी । उस' समय रेलवे 
ही का सहकमसा ऐसा था जहाँ विश्वविद्यालय की सरटीफिकेट 
दरकार न होती थी । इस कारण स्पेन्सर ने रेलते का फास 
सीखना शुरू किया आर १७ वप की उम्र मे वह यब्निनियर हो 
गया । झाठ वर्ष तक वह इस काम की करता रहा | पर विद्या 
का उसे ऐसा व्यसन था कि इसके पशझागे रेलवे का काम उसे 
अच्छा न लगा | उसे छोड़कर वह अलग हो गया । नाकरी की 
हालत में एक यव्ग्ननियरी की सामयिक पुस्तक में वह लेख भी 
लिखता रद्दा था। इससे लिखने में उसे अच्छा अभ्यास हा गया | 
९८४२ ईसवी से उसने नान-कनफारमिस्ट (7०700॥077 5) 
नामक पुस्तक में राजा का वास्तविक अधिकार”? नाम को लेख- 
मालिका शुरू की । वह पीछे से प्रस्तकाकार प्रकाशित हुई । 
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इसके बाद स्पेन्सर “यकतेमिस्ट”' (7007007%7 ४) नाम क॑ 
एक सामयिक पुस्तक का सहकारी सम्पादक हे! गया ओर कोई 
प्‌ वर्ष तक बना रद्दा | सम्पादकता करना और लेख लिखना ही 
अब उसका एक-मात्र व्यवसाय हुआ। इससें उसने बहुत तरक्की 
की। कुछ दिनों मे वह लनन्‍्दन चला आया ओर वहीं स्थिर 
होकर रहने क्गा । यहाँ पर उसने “व्यस्ट मिनिस्टर रिव्यू?” 
(ए708॥7777880' फ०ए7०७) मे लेख लिखने शुरू किये । इससे 
उसका बडा नाम हुआ। लिखने का अभ्यास बढता गया | 
धीरे-धीरे उसकी लेखन-शक्ति बहुत ही प्रवल्ल हा। उठी | ३० बंद 
की उम्र से उसने 'सोशल्ञ स्टेटिक्सःः (8009) 8॥608) 
नाम की किताब लिखी। उसमें सामाजिक ओर राजनैतिक 
विषयों का उसने बहुत ही योग्यताउरण विचार किया | उसकी 
विचार-श'खला और तकेनाप्रणाली का देखकर बड़े-बड़े विद्वाने। 
ने दांतों के नीचे ऊँगली दवाई । वह जितना ही निर्भय था उतना 
ही सत्यतिय भी था। उस सस्य तक इन विषयों पर विद्वानां 
ने जो कुछ लिखा था उसका जितना अंश स्पेन्सर ने प्रामादिक 
समझा सबका बड़ी ही तीत्रता से खण्डन किया । प्रायः सबसे 
प्रतिकूलवा, सचकी समालेाचना, सबका खण्डन उपने किया | 
किसी के आपने नहीं छाड़ा। पर इस पुस्क्त का आदर 
जैसा होना चाहिए था नही हुआ | 

स्पेन्‍्सर की बुद्धि का कुकाव विशेष करके सृष्टि-रचना 
और, अ्रध्यात्म-व्द्या की तरफ था। यह प्रवृत्ति प्रतिदिन 
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बढ़ती ही गई और प्रतिदिन वह इन विषयों मे अधिकाधिक 
तिसभ रहने लग।। वह धीरे-धीरे उत्कान्तिवादी हे! गया। 
उत्कान्ति के १६ सिद्धान्त उसमे निकाले । संसार के सारे 
दृष्टाह॒षष्ट व्यापार इन्हीं नियमों के अजुसार द्वोते हैं| इस बात 
का सप्रसाण सिद्ध करने के लिए उसने अपरिसित श्रम किया 
१८४६-४७ में उसने एक नया यन्त्र बनाकर उसका “पेटेन्ट?? 
भी प्राप्त किया । पर उससे उसे विशेष लाभ न हुआ | शायद 
अपनी अधेकृच्छुता दूर करने ही के लिए उसने ऐसा किया | 
तथापि उसने अपनी निधनतठा की कुछ भी परवा न की। उसके 
कारण वह कभी दुःखित नहीं हुआ । अपना काम वह बरा- 
बर करता गया । जिन-जिन सिद्धान्तो का पता उसे लगता गया 
उन्त-उनकी वह बड़ी योग्यता, आस्था और निल्ञोभिता के साथ 
प्रकट करता गया । यह सृष्टि क्‍या इंश्वर ने पैदा की ' है, या 
पदाथों' में ही काई ऐसी शक्ति है जिसके कारण वे श्राप ही 
आप उत्पन्न हो गये हैं ? जन्म क्या है, पुनर्जन्‍्म क्‍या है, 
मरण क्या है, धस्मे क्‍या है, पाप-पुण्य क्‍या है, सुख-ढुःख 
क्या है ? संसार में जितनी घटनाये' होती हैं, किन नियमों के 
प्रसुसार होती हैं? दिन-रात वह इन्ही बातें के विचार 
और मनन में सलभ रहता था । इन विपयो के मनन का 
अ्रभ्यास उसने यहाँ तक बढ़ाया कि संधार में कोई भी ऐसा 
शाज्रीय विपय शेष ने रहा जो उसके मानसिक विचारों 
की फर्सीटी पर न कसा गया हो। सथ विपयां का उसने 
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विचार कर डाज्ञा। उसकी बुद्धि नये-तये सिद्धान्तों के निका- 
लगने की एक विल्नक्षण यन्त्र बन बैठी । कोई ५४० वर्ष तक 
उसने यह काम किया और अपने नये-नये सिद्धान्तो के द्वारा 
सारे संखार के चकित और स्तम्भित कर दिया | 

प्रसिद्ध विद्वान डारबिन, स्पेन्सर का समकालीन था। 
१८५१ के लगभग उसने 'आरिजिन आफ स्पिशीज्ञ? ( 0७870 
०६ 8960७6४ ) अथात्‌ “प्राणियों की उत्पत्ति” नाम की पुस्तक 
लिखी । उससे उत्क्रान्ति, किंवा परिणतिवाद, के आधार पर 
उसने प्राणियों की उत्पत्ति सिद्ध की । परन्तु इस उपपत्ति के 
अनेक सिद्धान्त स्पेन्सर ने पहले ही से निश्चित कर लिये थे | 
इस बात का डारबिन ने साफ-साफ स्वोकार किया है। 

डारविन कौ पूर्वोक्त पुस्तक फे निकलने के कोई चार वर्ष 
बाद स्पेन्सर की “मानसशाश्ल के मूलतत्त्व? ( ?"ा09]68 ०४ 
?5ए०॥०१०४ए ) नामक पुस्तक निकली । उसके लिखने में 
स्पेन्सर ते इतनी मिहलत की कि सिर्फ़ १८ महीने से बह पुस्तक 
उसने तेयार कर दी । इस कारण उसकी नीरोगता मे बाघा 
आा गई । तबीयत उसकी बहुत ही कमज़ोर हो गई और कोई 
दे।-ढाई वर्ष तक वद्द कोई नई किताब नहीं लिख सका । हाँ, 
दिल बचद्दलाने के लिए सामयिक पुस्तकों सें वह कभ्नी-कभी 
सेल लिखता रहा। इस बीच सें स्पेन्सर का यश दूर-दूर 
तक फेल गया। “सानसशाञ्र के मूलतत्य” लिखने से उसका 


बड़ा नास हुआ । वह अब एक विचक्षण दाशेनिक गिना 
रे 
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जाने लगा । इस पुस्तक ले तत्त्वज्ञान के प्रवाह का एक विल- 
कुल ही नये रास्ते से ले जाकर डाल दिया । 

किसी तये लेखक या नये विद्वान के शुझ्यों की कृदर होने मे 
बहुधा बहुत दिन लगते हैं। इृ्घेट स्पेन्सर ने यद्यपि ऐसी अच्छी- 
अच्छी किताबें लिखी ; परन्तु उनकी बहुत ही कस कृदर हुई । 
स्पेन्सर की पहल्ली किताब ''सेशल स्टेटिक्स” को किसी प्रकाशक 
या पुस्तक-विक्रेता ने लेना भर छपाकर प्रकाशित करना म॑,जूर 
न किया | तब स्पेन्सर ने उसकी ७५० कापियाँ खुद ही छपवाई । 
उनमे से कुछ ते! उसने मुफ्त बॉट दी ओर बाकी किताबों के 
बिकने में कोई चोादह-पन्द्रह वर्ष लगे। यही दशा ' मानसशाख्त 
क॑ मूलतत्त्तव” की हुई। उसे भी छपाना किसी ने खीकार न 
किया । श्रन्त भे स्पेन्सर ही ने उसे भी प्रकाशित किया । 
उसे भी विकने में दस-बारह वप लगें। इन किताबों का उसने 
किताब बेचनेवालों को कमीशन पर बेचने के लिए दे दिया था । 
स्पेन्सर फी ये किताबें लिखने से घन-सम्वन्धी लाभ ते कुछ हुआ 
नहों, द्वानि ,ख़ूब हुईें। उसने जान लिया कि इस वरह की 
किताबो की कदर नहीं है। दा, यदि वह उपन्यास लिखता ते 
उसे खातिरख्वाह आमदनी होती । जब इंगलेड से इस तरह की 
कितानं का इतना अनादर हुआ तब यदि हिन्दुस्तान में इनके 
कोई न पूछे ते आश्चर्य ही कया है ? 

यद्यपि स्पेन्सर की आर्थिक शअ्रवस्था अच्छी नहीं रही 
तथापि वध अपनी निर्धनता के कारण विचलत्रित नही हुआ | 
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उसे आडम्धघर बिलकुल पसन्द न था। इससे उसका ख़चे 
भी कम था। जो कुछ उसे मिल्ता था उसी से वह सल्तुष्ट 
रहता था । यद्यपि अपनी पृवोक्त दोनें पुस्तके छपाने में उसका 
बहुत सा रुपया बरबाद हो गया तथापि उसने किसी से आथिक 
सहायता नहों ली । कुछ उदार लोगों ने उसकी सहायता 
करना भी चाह्दा; पर उसने कृतज्ञतापृ्वेक उसे लेने से इनकार 
कर दिया। पुस्तक-प्रकाशन में स्पेन्सर की काई १४,००० 
रुपये की हानि हुईै। यह सुनकर अमेरिका के कुछ उदार 
लोगों ने उसे २२,५०० रुपये भेजे । परन्तु उसने यह रुपया 
भी लेना नहीं स्वीकार किया | 

इर्बंट स्पेन्सर की सबसे प्रसिद्ध पुस्तक “सिस्टम आफ 
सेन्येटिक फिल्नलासफी?? (4 8ए80७7 ० 89ए7%॥606 श॒ग्री०- 
$809॥75 ) अथात्‌ संयोगात्मक-तत्त्वज्ञान-पद्धति है। १८६० 
इसवी मे उसे स्पेन्सर ने लिखना शुरू किया। बीच मे उसे 
धन-सम्बन्धी ओर शरीर-सम्बन्धी यद्यपि अनेक विपन्न उपस्थित 
हुए तथापि ३६ वर्ष तक अविश्रान्त परिश्रम करके उसे उसने 
समाप्त ही करके छोड़ा । इस पुस्तक में उसने अपने सिद्धान्तों 
का प्रतिपादन बडी ही योग्यता से किया है। संखार मे जो 
कुछ दृश्य अथवा भ्रदृश्य है सबकी उपपप्ति उसने अपने 
उत्कान्ति मत के श्राधार पर सिद्ध कर दिखाई । इस प्रचण्ड 
पुस्तक को उसने पॉच भागों में विभक्त किया और दस जिटदों 
में प्रकाशित कराया । उनका विवरण इस तरह है-- 
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१ फूस्ट प्रिंसिपल्स ( 788 ?ंगरणं09)९४ ).. श्रथांत्‌ 
प्राथमिक सिद्धान्त १ जिल्‍्द । 
२ प्रिसिपल्स आफ बायोलजी (?१7४०]))०४ ०१ 790025) 
जीवनशाखत्र के सूलतत्व २ जिल्द | 
३२ प्रेसिपए्स आफ साइकालजी ( ?एनं॥णं))९४ 0६ 
78ए0॥0089 ) समानसशास्र के सूलतत्त्व २ जिलल्‍द | 
४ प्रिसिपल्स' क्राफ साोशियाज्नजी ( ?शंगण्0]68 ०0। 
3000]059 ) ससाजशासत्र के मृत्नतत्त्व ३ जिल्‍द । 
५ प्रिेसिवल्स आफ एथिक्स ( ?/ं709]08 ०0 770)7८5 ) 
नीतिशास्त के मूलतत्व २ जिल्द | 
स्पेन्सर के इस प्रन्थ ने उसे इस नश्वर संसार में असर कर 
दिया । उसका नाम देश-देशान्तर मे विदित हो गया। वह 
वतेसान युग के तत््वज्ञानियों का राजा माना जाने लगा । इस 
पुस्तक के प्रथम भाग के दे! खण्ड हैं। एक का नाम अज्ञेय- 
सीमांसा (7॥9 एजादा0फम)0 ) ओर दूसरे का ज्ञेय-मीमांसः 
(700 एजठज्त०)०) है। इसारी प्राथना है कि जे! सल्लन इस 
पुस्तक की पढ़ सकते हों वे एक बार अवश्य पढ़ें; श्रोर रपेन्सर 
के प्रकृति-पुरुष भ्ादि विषयक सिद्धान्तों का ज्ञान प्राप्त करें, 
छोर इस वात का भी विचार करें कि इस विपय में इस देश के 
तत्वतानियों प्रौर स्पेन्सर के सिद्धान्तों में क्या तारतम्य है । 
इस इतनी बढ़ी पुस्तक के प्रकाशित करने से स्पेन्सर का 
अनेक फठिनाइयाँ हुई । किसी ने उसे छापना मंजूर न 
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किया। छापे काई क्यों ? कोई ऐसी किताबों को पृछे 
भी ? निदान लाचार द्वोकर स्पेन्सर मे इस पुस्तक के थोड़े- 
घेड़े अश के प्रेमासिक पुस्तक के रूप से निकालना शुरू 
किया परन्तु फिर भी भाहकी की कमी रही । उसे बरा- 
बर घाटा होता गया । जब वह इस पुस्तक की पहली तीन 
जिले निकाल चुका तब हिसाब करने पर उसे मालूम हुआ 
कि कोई १५ वर्ष मे उसे अठारह हज्ञार रुपये का घाटा रहा ! 
स्पेन्लर ही ऐसा था जो इतना घाटा उठा सका। अब उससे 
इरादा किया कि इस पुस्तक की अगली जिल्दों का प्रकाशित 
हे।ना बन्द कर दिया जाय ! परन्तु सेभाग्यवश बन्द करने 
का समय नही आया । जेसे-जैसे उसकी प्रसिद्धि होती गई 
वैसे द्वी बेसे उसकी किताबों की बिक्रो भी बढ़ती गई । परन्तु 
जे। घाटा स्पेन्सर ने उठाया था उसे पूरा होने मे २४ वष लगे । 
इसके बाद उसे यथेच्छ आमदनी हो।ने लगी शऔौर फिर कभी 
उसे अपनी आधिक अवस्था के सम्बन्ध से शिकायत करने 
का मौका नहीं मिज्ञा। उसने अपनी किसी-किसी किताब 
के छपाने ओर प्रकाशित करने से, विक्री से हे।नेवाली आम- 
दनी का कुछ भो ख़याल न करके, हजारो रुपये खर्चे कर 
दिये। समाजशास्त्र-सम्बन्धी अफेली एक पुस्तऊ॑ के छपाने 
में उसने काडे ४४ हज़ार रुपये वरबाद कर दिये। इस 
बहुत बड़ी रकृस के ख़्चे करने के विषय सें उसने विनाद ' 
के तार पर लिखा है कि यदि सेरी उम्र १०० वर्ष से 
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भी अधिक हो ते भी मुक्ते इस रुपये के वसूल होने की 
कीाई आशा नहीं | 

हवेट स्पेन्सर ने और भी कितनी ही उत्तमोत्तम पुस्तके 
लिखी हैं। उनमें से दो-चार के ताम हम नीचे देते हैं-- 

९ फेक्ट्स ऐड कामेट्स ( #80085 धगते 007770॥0 ) 
यधाथता और टीका । 

हर एसेज़ू ( .485898 ) निबन्ध, ३ जिल्‍्द । 

३ वेरियस , फ्रेगमेट्स ( ४ &7०प५ ि7'७87०07|5 ) बहुत 
सी फुटकर बाते । 

४ दि स्टडी आफ सोशियात्यजी ( 7१४९ #प्रतेए ० 
000204029 ) समाजशासत्र का श्रध्ययन । 

7 यजुकेशन ( ग्रिता08600 ) शिक्षा | 

इनके सिवा उसने और भी कितनी ही छोर्टी-बडी 
'किताबे लिखी हैं । 

स्पेन्सर की किताबों में “शिक्षा?” बहुत ही उपयोगी किताव 

। योरप, अमेरिका ओर एशिया सब कही इसकी बेहद कदर 

हुई है। कोई बीस-बाईस भाषाओ में इसका अनुवाद हुआ 
है। चीनी, जापानी, अरवी यहाँ तक कि संस्कृत तक मे 
इसका रूपान्तर किया गया है। आज तक इसकी लाखों 
कापियाँ छपकर विक गई हैं । इसका हिन्दी अनुवाद प्रयाग 
के इंडियन प्रेस से प्रकाशिव किया है। यह पुस्तक सर्व॑म्ान्य 
ह8ै। शिक्षा के विपय में यह शभ्रद्वितीय है। विद्वानों की 
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ऐसी ही राय है। इसमे शिक्षा की जैसी मीमांसा की गई 
है वैसी भ्राज तक किसी ने नहीं की । शारीरिक, मानसिक 
और नेतिक सब प्रकार की शिक्षाओं की, बड़ी ही योग्यता से, 
इस मे मीमासा हुई है। स्पेन्सर ने विज्ञान-विद्या ही का सबसे 
अधिक उपयोगी और सबसे अधिक मुल्यवान्‌ शिक्षा ठहराया 
है। परन्तु, मफुसेस, हिन्दुस्तान से इसी शिक्षा की सबसे 
अधिक नाकृदरी है। 

१८८२ ईसवी मे स्पेन्सर ले अमेरिका का प्रवास किया । 
जहाँ-जहाँ वह प्रकट रूप से गया वहॉ-वहॉ उसका बडा आदर 
हुआ । राजकीय ओऔए नेतिक शास्त्रों के उत्कष के लिए फ्रान्स 
में एक प्रसिद्ध विद्या-पपीठ है। उसकी एक शाखा तत्त्वज्ञान 
से सम्बन्ध रखती है। उसमे विख्यात विद्वान यभ्रसन की 
जगद् पर कुछ काल तक वह निबन्धकार रहा। परन्तु वह 
बड़ा ही निस्‍्थ॒द्द श्रेर खाघीनचेता था । योरप, और असे- 
रिका के--विशेष करके इंगलेंड फे--विश्वविद्यालयों ने उसे 
दशेनश( सत्र की शिक्षा देने के लिए कितने ही #चे-ऊँचे पद देने 
की इच्छा प्रकट की, परन्तु उसने कृतज्ञतापवेक उन्हें अस्तीकार 
कर दिया । खाधीन रहकर अपनी सारी उम्र उसने विद्या- 
ज्यासड्ज मे ख़्चे कर दी और अपने अभृतपू्व तत्त्वज्ञानपुर्य अन्धों 
से अपना नाम अमर करके सेसार को अनन्त लपस पहुँचाया। 

स्पेन्सर की उम्र के पिछले पॉच-सात वर्ष अच्छे नहीं 
कटे । वह अकसर बीसार रहा करता था। कोई दस- 
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पन्द्रह वर्ष पहले से वह एकान्तवास करने क्गा था। वह 
बहुत कस सिल्ञता-जुलवा था। अपने सांसारिक काम समाप्त 
करके वह सत्यु की राह देखने लगा था। अन्त मे वह आ गई 
श्रौर ८४ वर्ष की उम्र से, ८ दिसम्बर १८०३ को, वह उसे इस 
लोक से उठा ले गई। पर उसका अक्षय्य यश, पूर्ववत्‌, 
किबहुना उससे भी अधिक, प्रकाशित हो रहा है। उसे ले 
जाने या कम कर देने की किसी में शक्ति नहीं। स्पेन्सर ने 
लिख रकखा था कि मरने पर मेरा मृत शरीर जल्लाया जाय, 
गाडा न्ष जाय । ऐसा ही किया गया और उसका नश्वर पश्च- 
भूतात्मक शरीर अम्नमि के संस्कार से फिर पच्चभूतों मे जा सिला । 
शव-दाह की प्रथा जिन लोगों में नहीं है उन्हे रपेन्सर के उदा- 
छुटणा पर विचार करना चाहिए । इस देश के निवासियों में 
श्यासजी कृष्ण वर्ग्मा पहनते सज्जन हैं जिन्होंने आक्सफड 
विश्वविद्यालय से एम० ए० की पदवी पाई दहै। स्पेन्सर की 
प्मशान-क्रिया के समय वे वहा उपस्थित थे । थाड़ा सा सम- 

याचित भाषण करने फे बाद उन्होंने १५ हज़ार रुपया खचे 
करके स्पेन्सर के नाम से एक छात्रवृत्ति नियत फरने का 

निश्चय किया । इस निश्चय का वे पालन भी कर रहे हें । 

इंगलेड के इस बअहयर्पितुल्य बेदान्त वेचा का इस तरह भारतवप 

के एक विद्वान्‌ द्वारा आदर होना कुछ कीतृहलजनक् अवश्य 

है। सच है, दरशन-शाझ्र की महिमा यह बुड़ढा भारत शअ्रव 

भी खूब जानता दे | 
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स्पेन्सर शान्तिभाव का बहुत पसन्द करता था। वह 
युद्ध के ख़िल्लाफ था। बोर-युद्ध का कारण उस्र समय के 
डपनिवेश-मन्त्री चेम्बरतेन साहब थे। उन पर, उनके इस 
अनुचित काम के कारण, स्पेन्सर ने अप्रसज्ञता प्रकट की थी । 
उसके सरने के बाद उसकी जे! एक चिट्ठी प्रकाशित हुईं है 
उसमें उसने जापान का शिक्षा दी है कि यदि तुम अपना भत्ता 
चाहते हो ते योरपवालों से दूर ही रहे धार योरप की स्त्रियों 
से विवाह करके अपनी जातीयता का बरबाद न करो । नहीं 
ते! तुम किसी दिन अपनी स्वाधीनता खे बैठोगे । 

हब स्पेन्सर ने यद्यपि पाठशाला मे शिक्षा नहीं पाई और 
यद्यपि वह संस्कृत की तरह की प्रीक और ल्लैटिन इत्यादि 
भाषाओ के खिलाफ था, यहाँ तक कि वह झ्राक साषा का 
एक शब्द तक नहीं जानता था, तथापि वह बहुत अच्छी अग- 
रेज़ो लिखता था और अपने सन्त का भाव बडी ही योग्यता से 
प्रकट कर सकता था। उसकी तकं-शक्ति श्रद्धितीय थी। 
जिस विपय का उसने प्रतिथादन किया है, जिस विषय में उसने 
बहस की है, उसे सिद्ध करने से उसने कोई बात नहीं छोड़ी । 
उस्रकी प्रतिपादन-शक्ति ऐसी बढ़ी-चंढ़ी थी कि जे लोग उसकी 
राय के ख़िलाफ़ थे उनको भी उसकी तकना सुनकर उसके 
सामने सिर कुकाना पड़ता था । पर, खेद की बात है, उसकी 
कुदर उसी के देश, इंगलेंड मे, और देशे। की अपेक्ता बहुत कस 
हुईं । सच है, हीरे की कदर हीरे की खान में कम होती है । 


८्प् 
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स्पेन्सर का मत है कि विज्ञान पढ़ने से सनुष्य अधामिक 
नहों हाता । विज्ञान से धर्मनिष्ठा अधिक बढ़ती है। जो 
लोग ऐसा नहीं समभते उन्होंने विज्ञान की महिमा फी जाना 
ही नही । इस विषय पर उसने “शिक्षा” नाम की अपनी 
पुस्तक में बड़ी ही विज्ञता-पूणे बहस की है। उसने लिखा 
है कि ज़रा-ज़रा सी बातो पर वाद-विवाद करके व्यथ समय 
लष्ट करता और सृष्टि-रचना मे परमेश्वर ने जे अगाघध चातुर्य 
दिखलाया है उस पर ज़रा भी विचार न करना बड़े ही आग्रये 
की बात है। परन्तु पीछे उसका मत कुछ और ही तरह का 
हो गया था। जिस स्पेन्सर ने सृष्टि-सम्बन्धिनी एक “अयस्य, 
असब्याद, और सर्वव्यापक शक्ति?” की महिमा गाई उसी ने 
“विश्वकर्मा, जगन्नायक और सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर” की अपने 
समाज-घटता-शास्र में कड़ी समालोचना की । यह शायद 
धम्म॑श्रद्धा मे उसकी श्रशक्ति का कारण हो। क्योंकि घ्म- 
विषयक बातें में श्रद्धा ही प्रधान है । 

स्पेन्सर ने पचास-साठ वर्ष तक अविश्रान्त प्रन्थ-रचना 
की | उसकी ग्रन्थों का पढकर संसार के सुशिक्षित लोगेई के 
विचारों मे खूब फेर-फार हो रहे है । आशा है कि इस फीर- 
फार के कारण सांसारिक जनों फा कल्याण होगा | स्पेन्सर 
का विद्याभ्यास दीघ, ज्ञान-भाण्डार अ्रगाघ ध्यार परिश्रम अप्रति- 
इत था | वह अल्न्त कर्तव्यनिष्ट, दृढ़-निश्चव ओर निलेभी 
घथा। उसके समान तत्त्वन्ञानी योरप मे बहुत कम हुए €। 
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किसी-किसी का मत है कि तत्त्वज्ञानियों मे अरिस्टाटल, बेकन 
श्र डारविन ही की उपमा उससे घोड़ो-बहुत दी जा सकती 
है। ईश्वर करे इस महादाशनिक की पुस्तकों का अन्नु- 
वाद इस देश की भाषाओं से हे। जाय जिससे इस बूढ़े वेदान्ती 
भारतवप के निवासियों को भी उसके सिद्धान्त समभने में 
सुभीता दो । 

[ जुल्लाई १६०६ 


३--कनेल आलकट 


पाठकी ने थियासफिकल सेसायटी का नाम सुना ही 
हागा। उसे स्थापित हुए कोई ३० वर्ष हुए। उसका प्रधान - 
दफुर भदरास ( अडियार ) में है। इस समाज के सिद्धान्त 
कुछ-कुछ त्रह्मवादियो के सिद्धान्तों से मित्षते हैं। इसका 
मुख्य सिद्धान्त है--सनुष्य परमात्मा का अंश है। अतएव 
वह परमात्मा का प्रलक्ष ज्ञान प्राप्त कर सकता है। इस 
समाज मे सब धर्मों ओर सब सम्प्रदायों के अनुयायी भरती हो। 
सकते हैं। इसके प्रधिष्ठाताशरों और कार्यकर्ताओं का कथन 
है कि हमें किसी धर्म से द्वेष नहीं, ईशवर सबका एक है । हा, 
उसकी प्राप्ति फे साधन जुदे-जुदे हैं। पर इससे मुख्य उद्देश से 
वबाघा नहों आ सकती । सब लोगों में आतू-भाव की स्थापना, 
वरह्मविया का प्रचार और पारस्परिक सद्दानुभूति की वृद्धि ही 
इस समाज के कर्तव्य हैं | 

इसके संस्थापक कनल आज्लकट का शरीरपात हुए अधी 
घाड़े ही दिन हुए। मदरास से, १७ फूरवरी १४०७ को, 
आपकी मृत्यु हुहै। आपके मस्त देह के पास सब धर्मों की 
प्रधान-प्रधान पुप्तकें रक्‍्खी गदे थीं। यह्द भ्रापकी धाज्ञा से 
छुआ थ[। आप कह गये थे, ऐसा ही फरना। मरने पर 
सब धर्मों के अनुयायियों ने क्रापका कीत्तियान किया । आपके 
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शव का अग्रि-संक्ार हुआ। अख्थि-सभ्चय का आधा भाग 
समुद्र से डाला गया । आधा काशी से, भागीरथी में, प्रवाहित 
किया गया। यह बात हिन्दू-धम्मोनुकूल हुई । 

तीन-चार वर्ष हुए हमने कनेशञ आत्लकट के जीवनचरित 
की सामग्री इकट्टी करने की काशिश की थी। पर सफक्षता 
नहुई। जो ज्ञोग सामग्री दे सकते थे उन्होंने उत्तर दिया कि 
कनेल साहब का जीवनचरित प्रकाशित नहीं हा सकता। 
साहब नदी चाहते कि उनका चरित प्रकाशित हो। क्‍या 
करते ? चुप रहना पड़ा। पर अब, उनकी सृत्यु के बाद, 
श्रीमती एनी बेसेट ने उनका संक्षिप्त चरित अगरेज्ी अखबारों 
मे छपा दिया है। उससे कनेल साहब का कुछ हाल लोगो 
के मालूम हो गया है। खेर, तब न सही, अब सही | 

कनेल साहब फे पृ्ेज अगरेज़ थे। उन्हे अमेरिका से 
आकर बसे कई पुश्ते' हो! गईं'। अतएवं कनेल आत्लकट को 
अमेरिकन कहना चाहिए | अमेरिका के न्यूजसी-प्रान्त के 
प्रारेज नगर से कनेल साहब का जन्म, १८३२ ईंसवी में, हुआ 
था। आपको क्ृषि-वियया से बड़ा शोक था। ग्रीस की गवने- 
मेट ने उन्हें क्पि के महकमे मे एक अच्छा पद देने की इच्छा- 
प्रकट की थी । पर उन्होने एथन्स जाना म॑ जूर न किया | 
आपने अ्रपने ही देश से कृषि-विद्या का एक स्कूल खाला। 
उससे आपने बड़ी कार्ये-दक्षता दिखलाई । आपका बड़ा नाम 
हुआ । आपने कृषि-विषयक एक किताब भी लिखी। थोड़े 
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ड्ी समय सें वह सात दफे छपी । आपकी योग्यता से प्रसन्न 
होकर अमेरिका फे प्रधिकारियों ने वाशिंगटन में आपको कृषि- 
विभाग का ढाइरेक्र बनाना चाहा । पर इस पद को लेने से 
सी आपने इसकार कर दिया। झआ र भी कई अच्छे-भ्रच्छे 
कास आपकी सिल्ते थे । पर उन्हें भी श्रापने नही म॑ जूर किया। 
(एप में ध्राप इंगलेड गये। वहाँ आपने अपने कृषिज्ञान 

की शोर भी वृद्धि की । अमेरिका लैौटकर दे किताबे' और 
आपने कृषि पर लिखी । इससे आपका और भी नाम हुआ । 
कनेज्ञ आलकद कुछ दिन तक एक अख़बार के सम्पादक 

था रहे थे | अ्रखवारों मे आपने कुछ दिन तक लेख भी दिये थे । 
जब अमेरिका के उत्तरी और दक्षिणी राज्यों मे लड़ाई शुरू 

हुई तव आलकट साइब फौज सें भरती दहे। गये । लड़ाई में 

आपने वड़ठी बहादुरी दिखाई अर अपने काम से अफूसरों को 

बहुत प्रसन्न किया। इसके बाद उन्हें एक ऐसे मामले की 

तद्कीकात का काम दिया गया जिसमे गवनेमेट का बहुत सा 
रुपया लोग खा गये थे । इस' काम में उन्हें लोग रिश्वत देने, 

और रिश्वत न लेने पर, धमकाने से भी वाज्ञ न आये। पर 
ग्रालकट सादव इससे ज़रा भी विचलित नहीं हुए । उन्होंने 

बडी ही योग्यता से काम किया। फन्न यह हुआ कि श्रपराधी 

दस-दस वर्ष के लिए जेल भेजे गये। इस कास से साहब ने 
धटष्टो नेकनामी पाईे। वह-बड़े अफूसरें से उनकी प्रशंसा की 

आर. बिना माँसे प्रशंसापूरं पत्र भैजे | 
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कुछ दिन बाद आल्लकट साहब को कनेल का पद सिला 
प्र वे युद्धऔनविभाग के स्पेशल कमिभ्षर बनाये गये। इसके 
प्नन्तर जहाज्ी मद्दकमे क॑ सर्वेश्रे८. अधिकारी ने अपने मह- 
कमे में उन्हें ले लिया । वहाँ उन्होंने अनेक सुधार किये और 
उस मदकमे मे जितनी ख़राबियाँ थी सब दूर कर दीं। इनकी 
इस याग्यता पर इनका प्रधान अ्रफसर इतना प्रसन्न हुआ कि 
उसने एक लस्बी सरटीफिकेट दी और उसमें इनके गुणों का 
सविस्तर गान किया | 

मेडम व्लेबस्की से कनेल्ल आलकट की भेंट पश्रमेरिका ही 
में हुईेै। वहीं इन देने ने मिल्ककर थियासफिकल्त समाज 
की नीव डाली । उस समय कनेल् साहव ने गवर्नमेट की 
नौंकरी से इस्तेफा दे दिया था श्र विकालत करने लगे थे । 
विकालत में आपकी अच्छी आ्रामदनी हावी थी । पर धार्मिक 
ओर त्रह्मविद्याविषयक बातें की उन्होंन रुपया पैदा करने के 
काम से अ्रधिक महत्त्वपूण समझता । अतएवं सांसारिक झगड़ों 
से दाथ खीचकर, १८७५ इंसवी में, १र्वोक्त मैडम साहवा 
की सलाह से, आपने इस' समाज की खापना की । आप ही 
इसके प्रधान अध्यक्ष नियत किये गये। इसके दे वर्ष बाद 
झापने भारतव५ के लिए प्रद्धान किया और यहाँ मदरास से 
घियासफ़िकल सासायटी का मुख्य दफुर खाला | 

यददो झ्राकर बम्बई में पहले पद्च्त भ्राप हो ने स्वदेशी चीजों 
की एक प्रदर्शिनी खालने का उपक्रम किया और लोगों फी 
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स्वदेशी-वस्तु-व्यवहार की उत्त जना दी । एनी बेसेट फह्दती हैं, 
कांग्रेस करने का ख़याल भी पहले पहल आप ही की हुआ था | 

कनेल साहव को बोौद्ध धर्म से विशेष प्रेम था। आपने 
लड्ढा) से इस धर्म की उन्नति के लिए बहुत प्रयत्न किया | यह 
आप ही के प्रयज्ञ का फल है जे वहा इस समय ३ कालेज 
आर २०३ स्कूल हैं और उनमे २४,८५६ विद्यार्थी पढ़ते हैं । 
जापान में सी कनेत्ष आलकट ने बाद्ध धर्म की बड़ी उन्नति की | 
अनेक व्याख्यान आपने दिये। बैद्ध धर्म के सिन्न-भिन्न 
सम्प्रदायों का आपने अपने व्याख्यातों क॑ प्रभाव से एक कर दिया | 

१८७८ ईंसवी मे कनेत्न साहब भारतवर्ष मे आये और 
१८८२ में आपने अपने निज के रुपये से ज़मीन वगेरह लेकर 
मद्रास में थियासफिकल्न सोसायटी की इमारत बनवाई । 
यहाँ, १८४१ से, मैडम व्लेबस्की का शरीरपात हुआ। तब 
से इस सोसायटी का का्ये-सूत्र सवेतेभाव से आप ही फे हाथ 
रहा । आपने अपने उद्योग और अध्यवसाय से, ३१ वर्षों में, 
इस सोसायटी की फेोई एक इज्ञार शाखाये' दुनिया भर सें 
खेल दी' । इस समय कोई देश ऐसा नहीं जहाँ इस सेोसा- 
यटी की शाखा न हा। आप पर प्र मैंडम व्लेवस्की पर 
अनेक लोगों ने अनेक प्रकार की तुहसते' लगाई; पप्रनेक प्रकार 
से उनकी निन्‍दा की; अनेक प्रभुचित श्राक्षेप ओर आवात 
किये; पर उनकी बहुत कम परवा करके आप अपने सिद्धान्तों 
पर दृढ़ रद्दे श्रार जिस काम की शुरू किया था उसे उसी 
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उत्साह से करते रद्दे । फल्ल यह हुआ कि आपके कितने ही 
विपक्षी इस समय आपकी बातें को मानने लगे हैं। सुनते 
हैँ आपके सारे बड़े-बड़े काम महात्माओं की प्रेरणा से हुआ 
करते थे। ऐसी ही प्रेरणा फे वशीभूत देकर आप एनी बेसंट 
को! अपने पद का उत्तराधिकारी बनाने की सिफारिश कर गये हैं। 

कर्नल आलकट की बदौलत थियासफिकल सेसायटी से, 
एक बात जे। सबसे अधिक महत्त्व की हुई है, वह यह है कि 
इस देश के अगरेज़ी पढ़े विद्वानों के हृदय मे अपने देश की 
विद्या और शास्त्रादि पर श्रद्धा का अंकुर जम गया है। यह 
कुछ कम लाभ नहीं । 

[ अग्रेल १६६०७ 


४---डाकुर जी० थीबो, पी-एच० डी०, 
ली० आड़े ० ह्े० 


डाकूर थीबो का नाम अनेक पाठकों ने सुना दहोगा। 
प्रयाग के प्रसिद्ध स्योर-कालेज के आप प्रधान अ्रध्यापक थे | 
२४ अप्रेज् १८०६ से आपने पेनशन से ली । ५५४ वर्ष की 
उम्र हो! जाने से अपने मुलज्ञाजिसों को गवर्नेमेट ज़बरदस्ती पेन- 
शान दे देती है। इसी नियम का बर्ताव थीबो साहब फे भी 
साथ हुआ । यदि गवनेसेट उन्हें पेनशन न देती ते। वे अभी 
बहुत समय तक स्योर-कालेज की अध्यक्षता कर सकते । 
क्योंकि वे अ्रभी तक खूब हृष्ट-पुष्ट ओर नीरोग हैं श्लौर उनकी 
सानसिक शक्तियों से किसी प्रकार का प्रत्यवाय नहीं आया | 

डाक्टर थीवो की जन्म-भूमि जमंनी हैं। पहले इस देश 
मे कीलहाने, बूलर, हानेली, स्टीन आदि कितने ही जमेन 
विद्वान शिक्षा-विभाग मे थे । ये सब विद्वान संस्कृतज्ञ थे। 
इस लिए उन्होंने संस्कृत-भापा की खूब सेवा की, सई-सहे पुस्तकें 
लिखीं कोर नई-नई बातों का पता लगाया। पर धीरे-धीरे 
वे सब जहा की तहां हो गये । थीवो साहब अन्तिम जमेन 
हैं। सो उन्हें भी पेनशन हो। गईं । शअ्रव अऑँगरेजों की भी 
संसक्षत का शोक हुमा है। इसलिए गवनेमेंट जमेन विद्वानों 


डाकूर जी० थीबो श्४्‌ 


को हिन्दुस्तान भेजने की कोई ज़रूरत नहों समझती । अब 
ते, सुनते हैं, कालेजों में अगरेज़ ही संस्क्रत पढ़ावेगे । हिन्दु- 
स्ानियों से सिफ छोटा-मेटा काम लिया जायगा। संस्कृत 
पढ़ाने का काम ते शायद एक न एक दिन अ्रँगरेज़-पण्डितें 
के हाथ से चल्ञा ही जायगा | पर अध्यापकी के साथ-साथ 
यदि पुरोहिती के काम का भी चाज यही लोग ले लें ते 
बड़ो दिल्लगी हो । 
डाक्टर थीबो के पृर्वेज प्रसिद्ध पुरुष थे। वे अच्छे- 
अच्छे उह्ददों पर थे। विद्वत्ता भी उनमें कम न थी | उनके 
प्राय: सभी गुणों ने थीबे साहब का आश्रय लिया है। संस्कृत 
का शाक आपकी लड़कपन ही से है। हीडलबगग और बरलिन 
के विश्वविद्यालयों मे अ्रध्ययन करके थीबे। साहब लन्दन गये | 
वहाँ तीन-चार वर्ष वे मैक्समूलर साहब फे साथ रहे । उनकी 
सड़॒ति से थीबे। साहब की संस्क्रत-विद्या खूब विशद्‌ हो गई । 
१८७५ इसवी में अँगरेजी सरकार ने उन्हे अँगरेज्ञो और 
संस्क्रत पढ़ाने के लिए अध्यापक नियत किया । वे बनारस- 
काल्लेज को भेजे गये। उनके पहले इस पद पर बडे-बड़े 
विद्वान्‌ रह चुके थे। पर तनख्व्राह कम होने के कारण कोई 
इस जगह पर बहुत दिन तक नही ठहरा । 
डाक्टर थीबा का नाम पहले पहल शुल्व-सूत्रों पर एक 
तेख लिखने के कारण हुआ | इस लेख मे डाक्टर माहब ने 
दिखलाया कि वैदिक समय में ज्यामिति-शास््र का थेडा-बहुत 


३६ विदेशी विद्वान 


ज्ञान इस देश के पण्डितां को ज़छूर था। क्योंकि यज्ञ में 
वेदी और हवनकुण्ड आदि बनाने के जे नियम वैदिक साहित 
से पाये जाते हैं वे इसी शास्र के अनुसार हैं। डाक्टर थौषो 
का गणित-शास्त्र से भी प्रेम है। उन्होने ज्योतिष पर जो! 
निवन्ध लिखे हैं उनसे इस बात का प्रमाण मिलता है। जब 
वे काशी से प्रयाग बदल आये कौर स्थोर-कालेज मे अँगरेजी 
भाषा तथा दशेन-शास्त्र के अध्यापक नियत हुए तब एन्‍्होने 
अपले गणित-शास्त्र के ज्ञान को और भी उन्नत किया । श्रव- 
काश पाने पर वे गणित-शासत्र का प्रभ्यास करते थे और यदि 
कीई बात समझ से न आती थी ते गणित-शास्र के अध्यापक 
बाबू रासनाथ चेटर्जों से पृछ लेते थे। अपनी जाति या अपने 
पद का उन्हे ज़रा भी धमण्ड न था ओर न अब है। अपन 
से कम भद्दत्त्व के पदवाले हिन्दुस्तानियों से कोई बात पूछने में 
उन्हे कभी पससोपेश नहीं हुआ । 

अंगरेजी और संस्क्रत पढ़ाने के लिए बनारस-कालेज में 
जा अ्रध्यापकी का पद था वह १८७७ इंसवी मे तोड दिया 
गया। इस पद पर थीवो साहब सिर्फ दे वर्ष रहे । इसके 
बाद कुछ दिलों तक उन्होंने स्कूलों के इन्स्पेक्टर का 
काम किया | परन्तु शीघ्र ही वे बनारस-कालेज के भ्रध्यक्ष, 
अधात्‌ प्रिन्सिपल, कर दिये गये । १८८८ ईसवी तक आाप 
इस पद पर रहदे। संस्कृत की प्रथमा, मध्यमा और झाचारय्य- 
परीज्ञाये' उन्‍्हों ने निकात्नी । कुछ दिनें की ज्िए वे पषजाव 
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के रजिस्टरार हो गये। पर फिर इसी प्रान्त को लौट आये 
और प्रयाग के स्योर-कालेज मे अध्यापक हुए। तब से अन्त 
तक थे इसी कालेज सें रहे । गफ साहब के पेनशन लेने पर 
ये स्योर-कालेज के अ्रध्यक्ष हो गये । 

थीबे। साहब छोटे-छोटे कालेजों के खिलाफ हैं और 
भ्रोड़ो उम्र मे बड़ी-बड़ी परीक्षाओं को पाप कर लेना भी आपको 
पसन्द नहीं । आपकी राय है कि अच्छे-अच्छे काल्ेजों में 
उपयुक्त उम्र के लड़कों का रखने ही से लाभ है। कच्ची उम्र 
मे विद्या कच्चो रह जाती है ओर छोटे-छोटे कात्लेजों मे पढाई 
अच्छी नहों होती । 

ध्रब आपकी इलादाबाद-विश्वविद्यालय के रजिस्टरार का 
पद मिल्ला है। टेक्स्ट बुक कमिटी के सेम्बर भी आप पूर्वेबत्‌ 
बने रहेगे । इस कमिटी से शामिल रहकर थीबो साहब ने 
बहुत कुछ काम किया है। संस्क्रत और हिन्दी की पुस्तकों 
के चुनाव मे तो आपने जो काम किया है वह बहुत ही प्रशंस- 
नीय है। हिन्दी के प्रेमी शायद यह् न जानते होगे कि 
थीबो साहब शुद्ध और परिसा्जित हिन्दी के कितने पक्षपाती 
हैं ओर जो क्ेग अफूघरो की हा मे हॉ मिल्लाकर हिन्दी को 
उदू बनाने की सिफारिश करते हैं उन्तकी राय का उन्होंने 
कितना विरोध किया है। अभी बहुत दिन नहीं हुए, गवर्न- 
मेट ने हिन्दी-उदू की रीडरों के लिए इनाम की नोटिस दी 
थी। रीडरे जब बनकर तैयार हुई” और एक विशेष कमिटी 
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में पंश की गई तब थोबो साहब एक बहुत ही प्रसिद्ध और 
प्रभावशाली पुस्तक-प्रकाशक की रीडर के ख़िल्लाफ राय देने 
से ज़रा भी न हिचके | कारण यह था कि उनमे अनुचित बातें 
थो । आपकी न्‍्यायशीलता का यह उत्तम उदाहरण है । 

डाक्टर थीबो मे पच्चसिद्धान्तिका और शह्ूर तथा रामा- 
ज्लुज-भाष्य-युक्त वेदान्तसूत्रों का, निज सम्पादित, बहुत उत्तम 
संस्करण प्रकाशित किया है । वराहमिहर पर आपने टिप्प- 
शिया लिखी हैं ओर मीमांसा तथा ज्योतिष-बेदाड़ पर कितने 
ही निवनन्‍्ध लिखे हैं। अपनी माठ्भाषा जमेन में भी आपने 
बहुत से लेख लिखे हैं। जन होकर भी आप अच्छी अँग- 
पजी लिखते और बोलते हैं ! 

आपकी योग्यता से प्रसन्न होकर गवर्नमेट ने श्रापका सी० 
आई० ई० की पद्वी से विभूषित किया है | 

[ जूलाई १४०६ 


पाक प्याज, 


- पइट्टठेन्ट-चल्ड से सड्ूलित 


५---मुग्धानलाचाय्य 


मुग्धानलाचाय्ये से मतलब डाक्टर मेकडॉनल से है। 
आ्राप आक्सफूड में संस्कृत के प्रधान अध्यापक हैं। आपके 
विषय से एक नोट, साचे १€०७ की “सरखती” सें प्रकाशित 
हो चुका है। उससे आपकी संस्क्रत-लिपि का फोटो दिया 
गया है। जून १८०७ की “सरखती” मे “कालिदास का 
समय?” नामक जो लेख प्रकाशित हुआ दे उसमे भी आपका 
उल्लेख है श्रार आपकी रचित “संस्कृत-भाषा का इतिहास”? 
नामक पुस्तक की दे एक बातें की आलोचना भी है । कुछ 
समय हुआ, आप संस्कृत की जन्मभूमि भारत में भ्रमण करने 
आये थे। आप यहाँ कहे महीने घूमे । अब आप श्रपने 
देश लौट गये हैं | 

आपका पूरा नाम है आथेर ए०, सेकडॉनल । मेकडॉनल 
का संस्कृत-रूप आप ही ने “मुग्धानत्ञ?” बचाया है श्रौर उसके 
ग्रागे आचाय्ये? भी आप ही ने जोड़ा है। आप एम० ए० 
( मास्टर भाव आट्स ) हैं; इससे “आटू स” के आचाय्ये 
हुए। श्र पी-एच० डी० ( डाक्टर आव फिल्लासफी ) हैं; 
इससे फिलासफी ( दशेन-शास््र ) के भी आचाय्ये हुए | 

डाक्टर सेकडॉनल का जन्स सुजफ्फरपुर ( तिरहुत ) में 
हुआ था। वहाँ ११ मई १८४४ को आपने जन्म लिया था । 
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पर शिक्षा और दीक्षा आपने यहाँ नहीं पाई । जम॑नी के 
गाटिजन श्र ईँगलेड फे आक्सफर्ड-विश्वविद्यालयो में आपने 
ऊँचे दर्ज की शिक्षा प्राप्त की है। पुरानी जमेन-भाषा, संस्कृत- 
भाषा, और साषा-व्युत्पत्ति-शात्र के अध्ययन और विचार में 
आपने सविशेष परिश्रम किया है। प्रधान-प्रधान आकर-प्रन्धों 
से एक्ष परीक्षा प्राक्सफर्ड से होती है। उसकी भी एक 
सर्वोच्च शाखा है। उसका नाम है “अआनसे-कोसे? | जा लोग 
उसमे पास होते हैं वे विशेष सम्मान की दृष्टि से देखे जाते हैं । 
इस परीक्षा को पास करके आचार्य्य मुग्धानल ने चीनी, जमेन 
घोर संस्कृत-भाषा सम्बन्धी विश्वविद्यालय की छात्रवृत्तियाँ प्राप्त 
कीं। संस्कृत के प्रगाह पण्डित सर मानियर विलियम्स का 
नास पाठकों ने सुना ही होगा। उन्हीं से आपने चार वर्षो 
तक वरावर संस्कृत पढ़ी है। जेसे आप संस्कृत के चूड़ान्त 
पण्डित हैं वैसे ही जर्मन के भी हैं। १८८० से १८८ तक, 
कोई २० वर्ष, आप आक्सफूड में जमन-भाषा के अध्यापक 
थे। इस भाषा के श्रध्यापक नियत होने के ८ वर्ष बाद से 
संस्क्रत-अध्यापना का भी काम आपको मिला। १प८पप से 
?८<७<& तक श्राप संस्क्रत के सहकारी अध्यापक भी रहे। 
इसके आगे आप संस्कृत के 'वाडन-प्रेफिसर” हुए । बाडन 
न्ताम फे एक साहब वहुत सा रुपया जमा करके अआ्राक्सफुडे 
में संस्कृत पढ़ाने का प्रवन्ध कर गये हैं। इससे जे। कोई 
उनकी नियत की हुई जगह पर काम करता हे पद बाठन- 


छ् 
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ओफेसर ही हे #. ५५३४:7४22॥ ््‌ रा 
'ओऔफेसर” कहलाता है।' आचास्ये' है ४:22 प्र 
के है पर, ११० 


मुग्धानलाचारय्य वेदों के बहुत बड़े ज्ञाता हैं। वेदिक 
साहित्य की नस-नस से आप वाकिफ्‌ हैं। वेनफी, रोट और 
'मेक्षमूलर से आपने वेद पढ़े हैं। पश्चिमी दुनिया मे इस 
त्रिमूति को वेदज्ञ-शिरोमणि कहना चाहिए । इसी से आचाय्ये 
मुग्धानल वेद-विद्या मे इतने निष्णात हैं। इसके सिवा काव्य, 
कोश, व्याकरण आदि विषयों मे भी आपकी अच्छी गति है, 
पर विशेष करके आप वेदें ही के अध्ययन ओर वेढें ही के 
तत्त्वाथे-प्रकाशन मे ल्लीन रहते हैं। आपने एक संस्क्ृत-क्ोश 
भी प्रकाशित किया है; एक संस्क्ृत-व्याकरण भी लिखा है। 
कितने संस्क्ृत-प्रन्थों का आपने सम्पादन किया है, इसकी ते 
गिनती ही नहीं । हम उन्तके नाम देने से असमथे हैं। हमे 
सबके नाम ही नहों मालूम, दे' केसे । 

डाकूर सेकडॉनल ने एक बहुत महत्त्व-पूणो पुस्तक लिखी 

है। उसमे आपने वेदिक देवताओं का वर्णन बड़ी ही योग्यता 
से किया है। वेदों मे जे। कितनी ही कथाये' और अन्योक्तियाँ 
हैं उन सबका डाकूर साहब ने उसमें विचार किथा है। उसके 
लिखने से आपने बडा पाण्डिय दिखाया है; बडा परिश्रम 
किया है। पण्डित शिवशड्टर शर्म्मा जी ने “त्रिद्देव-निर्णय” 
नाम की एक पुस्तक लिखी है। उप्तकी समान्नाचना सरखती 
मे निकक्ष चुकी दै। पण्डितजी का चाहिए कि आचार्य्य 
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मुग्धानल की यह पुस्तक अवश्य पढ़े. । आचार्य ने एक और 
सी प्रयाद-पाण्डिव्य-पुणे भ्न्थ लिखा है। वह छप रहा है | 
अभी तक प्रकाशित नहीं हुआ । यह भ्न्‍ध वैदिझ व्याकरण 
है। कई वर्षों के सतत परिश्रम से आपने इसे लिख पाया 
है। प्रकाशित होने पर, सुनते हैं, यह प्रन्थ अपने ढेंग का 
एक ही होगा। आपका लोौकिक व्याकरण प्रकाशित हुए 
बचुत दिन हुए; अब वेदिक व्याकरण भी प्रकाशित होने जाता 
है। दोनें व्याकरणों के आप उत्कृष्ट ज्ञाता मालूम होते हैं । 

पर आचाय्य सुग्धानल का, संसार का चकित करनेवाला, 
काय्य अभी होने का है। जिन दे प्रन्‍्थो का नाम ऊपर हमने 
दिया है उन्हे इस “महते महीयान्‌”? काय्ये की भूसिका मात्र 
समक्तिए । आप ऋग्वेद का एक स्वेसुन्दर अनुवाद अगरेज़ो 
भाषा से लिखकर प्रकाशित करना चाहते हैं। यह शअ्रज्ुवाद 
आपका ' (१०४०७७ » ( पुणे ) होगा भर “इलंशाध्रील? 
( शास््रसम्मत अथवा विज्ञानसिद्ध ) भी होगा। इसके लिए 
आप अभी से तैयारियाँ कर रहे हैं। शीघ्र ही आप उसका 
आरम्भ करनेवाले हैं। विदेशी विद्वानों की राय है कि ऐसा 
अनुवाद कहीं झव तक प्रकाशित नही हुआ। ((880७/सत 90075 
०१ की डिवछ० ( पीर्वाद्य पविन्न-पुस्तक-माला ) में जो 
अनुवाद निकला है तरह पूरे का दर्शाशमात्र है | 

धाचाय्ये मद्दाशय की मचद्चत्वाकांत्ा यद्दी वक न समकझ्िए | 
श्राप ऋग्वेद का अनुवाद करके एक आर बृद्दद्‌ ग्रन्थ लिखने 
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का इरादा रखते हैं। आप जे इस देश से विचरने आये थे 
उसके कई मतलब थे। एक मतलब आपका था---एक बहुत बडे 
काश के लिए सामग्री एकत्र करना। इसमें सारतवषे की 
पैराणिक और धार्मिक बातें का भाण्डार रहेगा | प्रत्येक बात 
का-- प्रत्येक कथा का--प्रत्येक धार्मिक विचार का--ऐतिहा- 
सिक रीति से विचार किया जायगा । इससे जगह-जगद्द पर 
चित्र भी रहेंगे। सारा कोश सचित्र निकल्लेगा | 

आक्टोबर १४७०७ मे आचाय्ये ने भारतभूमि सें पदापेण 
किया था। आप कोई ६ महीने इस्त देश सें घूमे । आपने 
इस देश के प्रसिद्द-प्रसिद्ध प्राचोत् स्थानों से अश्रमण किया | 
हिन्दू-धम्मे क्‍या चोज़ है, इसकी ध्यान से देखा। आपकी 
इच्छा हस्तलिखित पुरानी संस्कृत-पुस्तकें प्राप्त करने की भी 
थी। शायद बहुत सी पुस्तके' आप कौाडी-मोल विज्ञायत ले 
भी गये हों। एक अख़बार सें हमने पढ़ा था कि यहां फरे 
४ ७४४० ? (एतहदेशीय) संस्क्त-विद्वानों से मिलकर संस्कृत- 
विद्या की उन्नति के विषय से कुछ सूचनाये' सी करने का आप 
इरादा रखते थे । भारतवप में जितने अच्छे-अच्छे संस्क्ृत- 
पुस्तकालय हैं, जितने अ्रच्छे-अच्छे प्राचीन-बस्तु-संग्रहालय हैं, 
जितने अच्छे अच्छे कालेज हैं सब देख-भालकर वब आाप 
खदेश को ज्ीटे हैं । 

डाक्टर मेकडॉनल विदेशी होकर भी संस्कृत से इतना प्रेम 
रखते हैं। सात समुद्र पार करके आप यहाँ श्राये। बहुत 
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श्रम और बहुत ख़चे आपने उठाया। यह्द सब विशेष करके 
इसलिए कि वैदिक संस्क्ृत-साहिद-सम्बन्धी अच्छे-अच्छे मनन्‍्ध 
आप लिख सके । आपका यह सदुद्योग सव्ेधा प्रशंसनीय 
ओर झसमिनन्दनीय है। यहाँ के 'निटिव” विद्वानों के 'मन- 
मुकुर” का मालिन्य न मालूम कब दूर होगा। न मालूम 
कब वे सोत्साह संम्कृताध्ययन में लगेंगे, कब वे अनुसन्धान- 
पूचेक नई-नई बाते जानने का यज्न करेगे; कब अच्छो-अच्छी 
पुस्तक लिखने अथवा पुरानी पुस्तकी का पुनरुद्धार करने के 
लिए अग्रसर होंगे | स्वासी-ना रायण-सम्प्रदाय-सम्बन्धी व्यवस्था 
देने, अथवा एकादशी आज है या कल, इस पर विवाद करते 
बैठने आदि कासो से उन बेचारों को अवकाश कद्दों ! 

आचाय्येवर मुग्धानल्न इस देश के विद्वानों से मिलने की 
इच्छा से भी भारत भ्रमण करने आये थे । आपके इस' सद्भाव 
और सदुद्देश की हम प्रशंसा करते हैं। नहीं कह सकते 
आपने इस' देश के किन-किन विद्वानों से वार्त्ताज्ञाप किया, 
किस-किस विपय से वार्ताल्ाप किया और उन्हें कैसा पाया | 
श्राप ते यहाँ के संस्क्ृतनों की कोई चीज़ ही नही समभते। 
फिर उनसे मिलकर आप क्या फायदा उठा सकते हैं १ 

डाक्टर मेकडॉनल संस्कृत-शिक्षा के बड़े पक्तपाती है । 
आपकी राय है कि जो लोग '“सिघिल सर्विस”? की परीक्षा 
पास करके इस देश में अफसरी भरने आते हैँ वे यदि विल्लांयत 
हो से संन्‍्कृत पहठकर आवे' तो अमगरेज्ञी राज्य की जड़ पातान 
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चली जाय और भारत की प्रजा की सुख-सम्र॒द्धि भी बंतुत 
बढ़ जाय । भारतवर्ष के नात्ञायकृ पण्डितां से संस्कृत पढ़ने 
से विशेष ज्ञाभ की सम्भावना नही | क्योकि ये लोग गुण- 
देषष-परीक्षापू्वक सस्कृत पढ़ाना नद्दा जानते । थे लोग सूक्ष्म- 
दर्शी नहीं। इससे “सिविज्ञ सबिस”? वालों को आचाये 
महोदय हो से संस्कृत पढ़कर यहाँ आना चाहिए | यह 
सूचना आपने अपने छात्रो' की संख्या बढ़ाने के लिए बहों, 
किन्तु भारतव५ और इंगलेड देने के लाभ के लिए दी है। 
डाक्टर सेकडॉनल ने ऐसो हो अनेक निरगंल बातें से भरा हुआ 
एक लम्बा लेख लनन्‍्चन की रायल एशियाटिक सोसायटी के 
जुलाई १८०६ इसवी के जनेत् मे प्रकाशित कराया है। आपकी 
ये सब मधुर, मनोहर बाते' यहाँ के कुछ लोगों को मीठी नहीं 
ज़्गी । बम्बई के एट्फिन्स्टन कालेज में पण्डित श्रीधर राम- 
कृष्ण भाण्डारकर, एम० ए०, संस्कृताध्यापक हैं। उन्होने 
आचाय्ये महे।दय के लेख का खण्डन लिखा । आपके प्राय: 
प्रत्येक आक्षेप की अस्तारता उन्होने दिखलाई। जवाब बहुत 
ही साकूल हुआ । उसे उन्होने बम्बई की एशियाटिक सेसा- 
यटी के जनेल म छपने के लिए सेजा । परन्तु सोसायटी के 
मन्त्री महाशय से उसे प्रकाशित करने से इनकार किया | 
आपकी राय हुई कि इस उत्तर से विवादाश अधिक है; इससे 
सेसायटी के जनेल में नहों छप सकता। अच्छा फेसिला 
हुआ । आचाय्य जे कुछ कहे कह सकते हैं; जे कुछ छपावें 
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छपा सकते हैं। और लोग उनकी बराबरी किस कानून की 
रू से करने का हक रखते हैं? खेर, लाचार होकर, श्रीधरजी 
से अपता उत्तर पुस्तकाकार छपाया झलर उसका विपुल्र 
वितरण किया । 
आचाय्ये की आज्ञा है कि जो लोग विजल्ञायत से संस्कृत 
पढ़कर आवेगे वे दमारे घरमेशास्ष की पुस्तक ख़ुद ही पढ़कर 
न्याय खूब कर सकेंगे। गुण-दे।ष-विवेचना-शक्ति-हीन पुराने हरे 
के पण्डितां से पढ़ने से जो बातें उन्हे न सूकगी वे विज्ञायत से 
पढ़कर आने पर आप ही आप सूक जायँँगी । हम कहते हैं कि 
जा विद्वाव एक सतर तक मही संस्क्रत नहीं लिख सकते और 
जा इस देश में कदम रखते हो संस्क्रत बेत्लना भूल जात हैं उनके 
छात्र मनु ओर याज्ञवल्क्य की स्मृतियाँ क्‍या समभेगे खाक ! 
पहले उनके गुरु तो अच्छी तरह समझ ले। ये योरप के 
संस्कृत-विद्वान वेदिक साहिल मे चाहे भत्ते ही भारतवासियों से 
बढ़ जायें, क्‍योंकि वेदाध्ययन के लिए वहाँ विशेष सुसीता है, परन्तु 
धरौर बातें से यहाँ वालो से अधिक विज्ञता प्राप्त करने की आशा 
रखता व्यथ है। यहा किसी कालेज के गअगरेज्ञों भाषा के 
प्रोफूसर को यदि एक लाइन भी अँगरेज़ी लिखना न आवे, या 
वह अपने मन का भाव अपने अगरेज़ञ-अफसर के सामने अँगरेजी 
में न प्रकट कर सके, ते वद्द उसी दिन निकाला जाय । पर 
गाटिजन और घाक्सफुर्ड फे संस्क्ृवाचाय्य यदि एक वाक्य मां 
संस्कृत में छुद्ध न लिख सके ते भो छुछ हानि नद्दी; ते भो वे 
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भारत के पण्डितों को नाल्लायक ठहराने के लायक समझे जायें: 
ते भी वे संस्कृत के बडे-बड़े छः-छः रुपये कोमत के व्याकरण 
लिख डाले ! 

आचाय्य मुग्धानल के गुरुवर सर मानियर विलियम्स द्वारा 
सम्पादित, कालिदास के शकुन्तल्ला नाटक की एक आवृत्ति है | 
उसमे--“किमत्र चित्र यदि विशाखे शशाइलेखामजुबर्तेते” 
इस प॑ैक्ति का अथे शुरुवर ने किया हैं--“यदि चन्द्रमा 
के साथ संयोग होने के लिए विशाखा इतनी उत्सुक है ते 
शकुन्तक्ञा का चन्द्रवंशी दुष्यन्त के साथ स्याग की कामना 
करना कोई आश्चय्ये की बात नद्दीं । शायद दुष्यन्त ने अपनी 
तुलना चन्द्रमा से और शकुन्तल्ा की विशाखा से की है |?” 

ते क्‍या कालिदास ऐसे अहमक थे कि दुष्यन्त को 
चन्द्रमा बनाने के लिए, पुलिलिड़ “शशाडु” शब्द का स्रीलिडड 
“शशाह-लेखा?”” करना पढ़ा ? और क्या अकेल्ली एक शकुन्तत्ना 
को विशाखा बनाने के लिए “विशाखा” शब्द की द्विं-वचन से 
रखना पडा ? साहब ने कालिदास का काव्य पढ़ डाला 
और अपने सेकड़ों छात्रो को पढ़ा भी डाला; पर आपके ध्यान 
मे यह न आया कि उपमा श्रौर उत्प्रेत्ा आदि अ्रलड्टारो 
मे कालिदास ने लिड्क ओर वचन की एकता का बडा ख़यातह् 
रक्‍खा है। हाय द्ाय ! कालिदास ने कोई बड़ा ही 
गुरुतर पाप किसी जन्म से किया था; उसी का प्रायश्चित्त 
गुरुवर सानियर विलियम्स द्वारा आक्सफूडे मे उनसे कराया 
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गया हैं। विशाखा नक्षत्र मे दे तारे हैं। इसी से इस शब्द 
को द्वि-वचन सें रखकर शकुन्तला की देनो सखियों की ऋवि 
ने विशाखा बनाया है । रही शशाइ-लेखा से। उससे सतल्लब 
शकुन्तल्ला से है। प्रियंचदा और अ्रनसूया नामक उसकी 
देनो सखियों के द्वारा शकुन्तला ही का अनुव्तन करने की 
बात कवि ने दुष्यन्त के मुँह से पूर्वोक्त वाक्य मे कही है । 
से। उसके सममभाने में, देखिए, विलियम्स साहब ने कैसा 
अथे का अनथे कर डाजल्ला। ऐसे ही आचायों के पढ़ाये 
साहब पण्डित इस' देश मे आकर धर्मशास््र के श्रन्थिल विषय 
विना पण्डितों की मदद के जान लेंगे श्रोर न्यायाधीश के 
आसन पर बैठकर दूध की तरह साफ खच्छ न्याय करेगे ! 
सच ते! यद्द है कि इन साहब पण्डितों ने जे। किसी- 
किसी विषय मे विशेष पारदशिता दिखलाई है उसका कारण 
वही गुणदाप-विवेचना-ज्ञान-हीन पण्डित हैँ जिन्हे मुग्धा- 
नलाचाये इतनी तुच्छ दृष्टि से देखते हैं। बूलर, फीलददाने, 
पीटसेन, आदि ने जो वड़ो-बडो कितावे' लिख डालों से। इस 
देश के सोले-भान स्थूलदर्शों पण्डितों ही की कृपा की बदौ- 
क्त। यदि वे यहाँ वर्षो" इन पण्डितो से सबक न सीखते ते 
वेदों फे विषय से चाहे भले ही सनमानी कल्पनायें किया 
करते, पर और विपयोां में कुल्लम उठाने का साहस शायद ही 
उन्हे द्वाता । फिर भी, पण्डितो से सेंथा लेकर भी, इन लोगो 
ने कीई-काई वही ही धास्यास्पद भले की हे | वृत्तर साइन ने 
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“विक्रमाइ्ूदेवचरित” का सम्पादन किया है। उस काव्य के 
१८ वे सर्ग से कवि बिल्हण ने अपना चरित लिखा है। उसमें 
एक जगद्द बिल्हण ने कहा है-- 
साजः क्ष्मार्भन्व स खलु न खलैस्तस्थ साम्य' नरेन्‍्द्रे- 
स्त्त्यन्ष किसिति भचता नागत हा हतास्मि । 


यस्य हारोहमरशिखरक्रोडपारावतानां 
नादुव्याजादिति सकरुणं व्याजहारंच घारा ॥ 


इसका तातपये यह है कि धारा नगरी मानो अ्रफ्सोख के साथ 
बिल्हण से कहती है कि तू भाज के जीते जी क्‍यों न आया ९ 
परन्तु बूल्र खाहब ने--तत्प्रत्यक्ष किमिति भवता नागतं हा 
हतास्मि” का अथे लगाया कि--तू धारानगरी मे जाकर भोज 
से क्‍यों न मिला? बूलर साहब ख़ुद तेः गढ़े सें गिरे ही; पर 
अकेले नहीं गिरे; साथ हमसे भी लेते गये। “विक्रमाइदेव- 
चरित-चर्चा”” लिखने के पहले हसने इस काव्य को अच्छी तरह 
पढ़ा । जद्दाँ यह धारा-नगरी-विषयक ज्छोक मिल्लञा वहाँ हाशिये 
पर हसने लिख दिया--घारा को गया”? । पर जब पुस्तक 
लिखने बैठे तब बह बात ध्यान से उतर गईं। बूल्र साहब 
की भूसिका के आधार पर हमने लिख दिया कि सेोज से 
मिलने के लिए बिल्हण धारा नगरी को गया ही नहीं। यह 
भूल हसे सालूम कब हुईं जब पण्डित पद्मसिहजी ने 
हमारी पुस्तक के हाशिये पर हमारा नोट देखा और इसमें 
उसकी सूचना दी । 

४ 
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आचाये मुग्धातल भारतवर्ष के मामूली पण्डितों ही को 
तालायक नहीं ठहराते। आपकी राय है कि यहाँ के स्कूलों 
ओर फालेजो के संस्क्रतज्ञ अध्यापक भरी योग्यता से खाली हैं | 
न उन्हे परीक्षा-पत्र श्रच्छे बचाने आते हैं ओर न उन्हे पाठ्य- 
पुस्तके' ही चुनने का शऊर है। आपका ख़यात्न है कि यहाँ 
के शिक्षा-विभाग के डाइरेक्टर संस्कृत नही जानते । इसी से 
अच्छी पुस्तके' नहीं चुनी जाती। आचाये समभते हैं कि 
यदि टाइरेक्टर साहब संस्क्ृत जानते ते। अच्छी पुस्तके' चुन 
देते। आपको यह ख़बर नहीं कि पाणख्यपुस्तके' चुनने का 
काम या ते “सीनेट” के प्रबन्ध से होता है, या विश्वविद्यालय 
के नियत किये हुए “बोडेस आव्‌ स्टडोज़” के प्रबन्ध से या 
ख़ास कमेटियों की सिफारिश से । इनमे संस्कृत के घड़े-घड़े 
विह्ान रहते हैं। वेचारे “'्ेटित्र” अध्यापकों पर हो इसका 
भार नहीं रहता । किन्तु आचाय फे समकज्ष गोराष्ट्र-गुरु 
टीवा, वीनिस. इविड , ऊन्ननर और फि्लिप्स भ्रादि भी रहते 
हैं। शौर जब बुलर, फ़्रर, कीलद्ान ओर पीटर्सन थे तब वे 
सी पाण्य-पुत्तक-निर्वाचन करने की कृपा किया करते थे। यही 
नहीं, किन्तु कितने ही गौराड्ड विद्वान परीक्षक भी नियत द्ोते 
हैँ। पतएव पाधण्यपुस्तकों ओर संस्कृत फे परचें से यदि 
भारतवासी प्मध्यापकों की अ्रयोग्यता ऋलकती हैँ ता विल्लायत- 
वासियों की क्यों नही ? इसलिए नहीं, क्योंकि थे आचार्य 
फे देश, द्वीप या भूमिखण्ड फे वासी हैं । 
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आचाये सुग्धानल शायद चाहते हैं कि ““नेटिवः संस्कृता- 
ध्यापक एकदम ही कालेजों से निकाल बाद किये जाय । 
उनके निकल जाने से पुस्तके भो अच्छी चुनी जाने लगेंगी और 
परीक्षा-पत्र भी अच्छे बनने लगेंगे | एक बात ओर भी द्ोगी । 
यह जे बी० ए०, एम० ०० वालों को काव्यप्रकाश, वेदान्त- 
सूत्रआाष्य और न्याय पढ़ाना पड़ता है से भी पढ़ाना बन्द 
दे! जायगा । योरप के दिग्गज पण्डितों को ये विषय पढ़ाना 
मानो लोहे के चने चाबना है। कई बार इन छोगो ने कोशिश 
करके इनका अध्यापन बन्द कराना चाहा; पर कामयाबी न 
हुई | से! यह बात उन्हे अब तक खटक रही होगी | साहब 
आचायों की राय है कि ये विषय संस्कृत फे साधारण साहित्य 
के बाहर हैं। क्यो न हो | पर विल्ञायत के विद्यालयों मे जो 
ग्रीक भाषा पढ़ाई जाती है, अरिस्टाटल और प्लेटो के दाशै- 
निक प्रन्थ उसके साहित्य के ठीक भीतर हैं। क्‍यों? इस 
त्विए कि उन्हे साहब लोग पढा सकते हैं; पर गोतम, शड्डरा- 
चाये पर मम्मट के ग्रन्थों को नहीं पढा सकते | 

डाक्टर सेकडॉनल का सबसे बड़ा आक्षेप इस देश के 
संस्कृवज्ञों पर यह है कि वे वैज्ञानिक किंवा शाञ्लीय रीति 
(80०7४॥० 770700 ) से व्याकरण और पुरातत्वादि विषय 
पढ़ना-पढ़ाना नहीं जानते । अतणएव जिन्हे इन विषयों का 
अध्ययन करना हो उन्हें विज्ञायत ही से संस्कृत पढ़कर इस 
देश से आना चाहिए । बहुत दुरुस्त! “यथाज्ञापयति देव: |” 
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डाक्टर भाऊदाजी, डाक्टर भाण्डारकर, डाक्टर भगवानलाल 
इन्द्रजी, डाक्टर राजेन्द्रलाल मित्र, पण्डित श्याम शाञ्रो आदि 
इस देश के विद्वान संस्कृत पढ़ने श्राक्सफर्ड गये थे। जो कुछ 
थाड़ा-बहुत कास इन लोगों ने किया है सब आक्सफर्ड के 
“बॉडन प्रोफेसर आव संस्कृत” के शिक्षा-प्रसाद से ! 
मुग्धानलाचाय्ये ने इसी तरह के कितने ही निर्मूल आक्षेप 
इस देश के संस्कृतज्ञों पर करके यह सिद्ध करना चाहा है 
कि--- 'सिविल्त सर्विस”? वाले आपसे संस्क्ृत पढ़वाकर यहाँ 
भेजे जाया करें ओर असगरेज़ों का यहाँ कालेजों मे अच्छी- 
अच्छी तनख्वाद्दा पर प्रेफेसरी दी जाया करे। सारा मतलब 
यह कि आपका कास भरा रहे ओर आपके देशवासिये। का 
पेट । खा, तेरी जय | आपकी खाथपर और निन्‍्दामूलक 
एक-एक बात का उत्तर श्रीयुक्त श्रोधरजी ने अगरेज़ी में दे दिया 
है। इस बात की काई डेढ़ वर्ष हुए। अतएव आचाय्ये 
मुग्धानल की काह्षकूठ-गर्भित उक्तियों का निदशन मात्र ही यहाँ 
पर बस द्वोगा | 
आचाथ्य भुग्धानल की दे पुस्तक यहाँ के विश्वविद्यालयों 
में पढ़ाई जाती हैं। एक ते आपका संस्क्रत-व्याकरण, दूसरा 
संस्क्ृत-भापेतिद्वात । आश्चय्ये है, ऐसे भारतीय-पण्डित-द्ठे पी 
विद्वान की पुस्तक भारत ही में प्रचलित की गई | इन पुस्तकों 
में बहुत सी बाते” समालोच्य हैँ | श्रापका संस्कृतेतिहास और 
लोगों फे इतिहास फी अपैत्षा ज़रूर अच्छा दै; पर उससे भी 
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अ्रमपुर्ण बातें लिखी गई हैं। उनमें से एक-झाध बात की समा- 
ल्ेाचना हम जून १४०७ की सरखती में कर भी चुके हैं। 
धीरे-घीरे और बातें की भी समालेचना करने का विचार है | 
आपकी पुस्तकों मे कितनी ही भूलें हैं और बड़ी-बड़ो भूले हैं । 
आपने “बुहहेवता?” नाम की पुस्तक का जो श्रनुवाद अगरेज़ी 
मे किया है उसमे श्रीधरजी ने, नमूने के तार पर, दो-एक ऐसी- 
ऐसी गल्लतियाँ बतत्लाई हें जिन्हें देखकर मुग्धानल्जी की संस्कृत- 
सम्बन्धी अज्ञता किंवा अल्पज्ञता पर दया आती है । 

हमारे विश्वविद्यालय के नायकों ने सुग्धानल का संस्क्ृत- 
व्याकरण, कालेज की प्रारम्भिक पाण्य-पुस्तकों में, रक्खा है। 
उसी की पढ़कर भारतीय युवक सही-सही संस्कृत लिखना और 
बेलना सीखते हैं। आपका रचा हुआ संस्क्ृत-भाषेतिदह्दास 
बी० ए० में पढ़ाया जाता है। उसका तेरहवॉ अध्याय दृश्य- 
काव्यों के विषय में है। उसमे आचाय्ये ने संस्क्ृत-नाटकों 
के दे-चार पद्मयों का अनुवाद अंगरेजो में दिया है। उसके 
विषय मे बहुत कुछ कहने को जगह है । 

दुष्यन्त शकुन्तला के देखकर और उसकी सुन्दरता पर 
मुग्ध होकर मन ही सन कहता है--- 

सरसिजमनुबिद्ध शेवलेनापि रम्य' 

मलिनमपि हिसांशे!छ क्ष्म रूक्ष्मी तनाति । 
इयमधिकमनेज्ञा वल्कलेनापि तनन्‍्वी 
किमिव हि सधुराणां मण्डन नाकृतीनाम ? 
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राजा लक्ष्मणसिह-कृत इसका अनुवाद यह है--- 

“सपरासिज रूगत सुहावना यद॒पि लिया ढकि पंक । 

कारी रेख कलरूकहू' लसति कढलाधर अ्रैक ॥ 

पहरे वल्‍्कछक बसन यह लागत नीकी बाल । 

कहा न भूषण होइ जो रूप लिख्यो विधि भार ॥!! 

शकुन्तज्ञा के रूप-च्णोन की यह बहुत ही सरस और 
सनाहारिणी उक्ति है। सहृदय मात्र इसके प्रमाण हैं। परन्तु 
फालिदास की यह यक्ति सुग्धानल को नहीं भाई। धझापने 
कालिदास के उस ज्छोक को अच्छा समझकर अलन्ुवाद किया 
है जिसमें फवि ने शकुन्तता की उपमा लता से दी है। 

० ज्लोक यह है-- 

“अधघरः किसलयराग, केामलविटपानुकारिणों वाहू । 

कुसमसिच लेभनीय' येोवनमज्जेप सन्नद्धम ॥? 

राजा लक्ष्मएसिह ने इसका अनुवाद किया हे-- 

“गग्रधर रुचिर पछव नये, भ्रुज कामल जिमि डार। 

अन्नन में यावन सुभग, छूसत्त कुसुम उनहार ॥ 

इस जोक की अपेक्षा ऊपर का शोक कितना अच्छा है, 
इसका विचार पाठक ही करें। पर सुग्धानल साहब कहते 
है कि शक्ुन्तला की सुन्दरता पर मुग्ध होकर ( ४77०८ ४9९ 
॥67 00्षपां७ ) दुष्यन्त ने अधर: किसलयराग:” ही झपने 
मुँद से कहा। भुग्ध” द्वोने की वात मूल में ते कहीं दे 
नही । पर कदिता की मनाहरता श्रौर उसकी लाकीसर भाव 


सुर्धानलाचा य्ये प्‌ 


को देखकर सम्भावना यद्दी कहती है कि जिस' खमय दुष्यन्त 
ने “सरसिजमनुबिद्धं? वाला क्लोक कहा था उसी ससय शहु- 
न्‍्तल्ला की सुन्दरता का सबसे अधिक प्रभाव उसके हृदय पर 
हुआ होगा | शप्रतएव यहाँ मुग्घानल साहब पर अरसिकता- 
दोष आये बिना नहीं रह सकता । 


कण्व ने अपने एक शिष्य से कहा कि देख आ, कितनी 
रात है? उसने आश्रम-कुटीर के बाहर आकर देखा ते प्रातः:- 
कात्त हो गया था। इस पर वह कहता है-- 
अन्तहि ते शशिनि सेव कुम्न॒द्वती मे 
दृष्टि न नन्‍्दयति संस्मरणीयशेामा । 
इृष्पप्रवासजनितान्यवक्लाजनस्य 
दु'खानि नूनमतिमात्रसुदुःसहानि ॥| 
इसका भअ्रथे राजा लक्ष्मणसिंह करते हैं---/“चन्द्रमा के 
अस्त होने पर कुमुदिनी की शोभा फेवल ध्यान मे रह गई दे । 
अर्थात्‌ देखने मे नहों है, परन्तु सुध में है कि ऐसी थी। जिन 
नई स्ियों के पति परदेश हैं उनका वियोग का ठुःख' सहना 
बहुत कठिन है |” इसी भाव को उन्होंने पद्य मे इस प्रकार 
दिखाया है--- 
अ्रस्ताचल पहुंच्ये शशि जाई । दुह्े कुमुदिनी छुबि बिसराई 
दृगन देति अब आनंद नाहीं। आय रही छबि सुमरन माहों 
जिन तिरियन के प्रीतम प्यारे | ढेस छाोड़ि परदेस सिधारे 
तिनके दुख नहि' जात कहेह्टू । अवलन पे क्यों जात सहेहू 


४ विदेशी विद्वान 


कालिदास के पद्य मे “शशिनि” बहुत ही यथार्थ पद है। 
'शश” कहते हैं कछनडू का । चन्द्रमा कल्नडी है । इसी से 
उसका नाम शशिन हुआ । और, कलड्डी का अ्रस्त हो जाना 
उचित ही है। इसी से इस पद को राजा साहब ने अ्रपने 
अनुवाद से रहने दिया है। इस जोक मे और भी विशेषतायें 
हैँ । ज्लोक के प्रथमाद्ध मे शशी के अस्त होने से कुमुदिनी की 
शाभाहीन बतत्लाकर कवि ने समालोक्ति-अलइूार द्वारा यह 
सूचित किया है कि बिना नायक के नायिका अच्छी नहीं 
लगती । अर्थात्‌ चन्द्रमा श्र कुसुदिनी का विशेष दृष्टान्त देकर 
तायक-नायिका-सम्बन्धी एक सर्व-साधारण नियम की सूचना 
दी है। पर उत्तराद्ध मे कवि ने इसका बिलकुल उल्लटा किया 
है। वहाँ उसने जो यह कहा है कि पति के परदेश-वासी 
दोने से अ्रवला ( जो बलहीन हैं ) मात्र को वियोग का दुःख 
दुःसह दो जाता है, से! एक सर्व-साधारण नियम है। इस 
साधारण नियम से श्रर्धान्तरन्यास-अलड्डार द्वारा यह विशेष 
प्थे निकलता है कि जब सभी अ्रवल्लाओं की पति का वियोग 
दुःखद्द हो जाता तव चन्द्र-पति के अस्त हे। जाने पर कुमुदिनी - 
पत्नी को उसका वियोग दुःसद्द होना ही चाहिए | 

आचार्य मुस्धानल ने इसका कैसा अनुवाद किया दे 
से अब सुनिए--- 
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संस्कृत शब्द 'शशिन्‌” कहने से जो भाव हृदय मे उद्दित 
होता है वह मुग्धानल के “8००9७” ( चन्द्र ) से कभी नहा 
होता । खेर, इसे दम अँगरेज्ञी भाषा की न्‍्यूनता समस्के लेते 
हैं। ( 77०४ १7009 ७7०१ #90७ ) अथोत्‌ वे मुरका जाती 
हैं--यह आपने अपनी तरफ से जोड़ दिया है | खेर, यह भी 
क्षमायोग्य निरडभुशता है; क्‍योंकि मुरभाने, कुम्दलाने या कुक 
जाने का भाव ध्वनि से निकल सकता है। पर आचाय्ये ने 
चैथी लाइन में जो यह लिखा है कि-- अपने अनुपस्थित 
( गेर हाज़िर ) पति के कारण उन्हें बहुत बड़ा दुःख है?-- 
से! किसी तरह क्षमायोग्य नहीं। पहले ते “प्रवास” का 
पूरा-पूरा अ्रथे “%08०४? ( अनुपस्थित-गेर हाजिर ) से 
नहीं निकल सकता; क्योंकि “'अन्ुपस्थिति” से थेड़ो देर का 
भी अथे निकल्ल सकता है, पर “प्रवास” से नहीं। फिर यह 
कहना कि कुमुदिनियों का पति घर पर नहीं है, इससे उन्हे 
महादुःख हो रहा है, मानों कालिदास के भावाथे का सत्या- 
नाश करना है। कवि तो प्रत्यक्ष तेर पर कुम्ुदिनियों के दुःख 
की बात ही नहीं कहता। वह ते कद्दता है कि जितनी 
स्लियॉ--नहीं अ्बत्लाये --.हैं सभी का पति का वियोग खलता 
है। जब सभी का यह हाल है तब कुमुदिनियो का दुःख 
'होना ही चाहिए | थे स्रो-जाति से बाहर नहीं । यहाँ पर 
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अवलाजन की वात साधारण है; कुमुदिनियों की विशेष । कवि 
ने साधारण से विशेष की उद्धावना की है; विशेष से साधारण 
की नहीं। से आचाय्य मुग्धानल ने सभी उल्चनट-पुलट कर डाला | 

शकुन्तला से एक पद्म सर्वोत्तम सस्ता जाता है। वह 
उस समय का है जिस समय पति के घर जाने के लिए शक्कु- 
नन्‍्तत्ला कण्व से बिदा होती है। इस श्लोक का उत्तराद्ध है-- 

वेकुबष्य॑ सम तावदीद्शमिदं स्नेहादरण्योकसः 

पीड्यन्ते ग़ृहिण कथ्थ न तनयाविश्लेपदुःखेनेचे: | 
अथात्‌ -- ; 
मोसे बनवासीन ओ इतो सतावत मोह । 
ता गेही केसे सहे दुहिता प्रथम विछ्ाह ॥ 

यह पद्म पदजीवी है। इसमें गृहिण:””? पद सारे श्तोक 
का जीव है। इसी से राजा लक्ष्मणसिंद्द ने इसे अपने अलु- 
बाद से नहीं जाने दिया। देखिए आपके दोहे से “गेही” 
विद्यमान हे । पर भारतवप के पण्डितो पर सूक्ष्मदर्शी ते होने 
का बृथा कलइ लगानेवाले मुग्धानल महोदय फोा यह बात 
नहीं सूभी । आपने “ग्रद्दिण:”” पद की योग्यता का विलंकुल 
न जानकर उसे पअनु॒वाद से निकाल घाहर किया है। उसको 
जगह पर झापने रक्‍खा क्‍या है “फादर”--पिता ! आपने 
पूर्वोक्त पदा्ध का अनुवाद किया है-- 
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यहाँ पर “फादर” (पिता ) से कभी वह अथे नहीं 
निकल सकता जो गेही या ग्ृहस्थ से निकलता है। श्लोक 
मे बनवासी और ग्रहस्थ का मुकाबला है । कण्व न ते शक्कु- 
न्तत्ञा के पिता थे; न ग्ृहस्थ । तिस पर भी शक्रुन्तल्ा से बिदा 
होते समय वे विहल है| उठे । भ्रब यदि वे उसके पिता होते 
ओर वन मे भी रहते दोते ते उनकी विकलता और भी बढ़ती । 
और यदि कहीं पिता होकर थे गृहस्थ भी होते ते उनकी विक- 
लता का कहीं ठिकाना न रहता। यदि किसी कन्या का 
पिता बन में तपस्वी हो ते उसे अपनी कन्या से बिदा होते 
समय जितना दुःख होगा उससे कई गुना अधिक उस्र कन्या 
के पिता को होगा जे घर से रहता होगा--जो ग्रहस्थ होगा । 
कारण यह है कि अरण्यवासी तपस्वी त्यागी होते हैं, मने।- 
विकारो के वे कम वश से द्वोते हैं; पर ग्रहस्थः आदमियों को 
भाया-साद् वेतरह सताता है । इसी से उन्हे कन्या से हसेशा 
के लिए बिदा होते समय अ्रत्यधिक हुःख और क्ात््य होता 
है। पर यह इतनी मोटी बात सूक्ष्सदर्शी मुग्घानलाचाय्ये सहे- 
दय के ध्यान सें लहीं आई जान पड़ती । 

दुष्यन्त अपने पुत्र को देखकर मन ही मन कहता है--- 


अनेन कस्यापि कुलछांकुरेश स्पृष्टस्य गात्रेपु सुख ममेबस | 
कां निद् तिं चेतसि तस्य कुय्य्यांचस्यायमडात्‌ कृतिनः प्ररूढ३ ॥ 
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अर्थात्‌ किसी अपरिचित के इस. बालक का मेरे शरीर में 
केवल एक-दे। जगह स्पशे हो जाने दी से मुझे इतना आनन्द 
हुआ, ते! जिस भाग्यशाली की गोद में बढ़कर यद्द इतना बड़ा 
हुआ है उसके हृदय मे यह न मालूम कितना आननन्‍्दातिरेक 
पैदा करता होगा | 

इसका अनुवाद आचाय्ये मुग्धानल् ने किया है-- 
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इसकी पहली दे! सतरों का मतलब है कि किसी अ्रपरि- 
चित मनुष्य के इस लड़के के स्पशे ने मेरे सब अड्डों में सुख 
की समसनाहट पैदा कर दी है। आचार्य्य ने “गात्रेषु” का 
अन्वय सुख?” के साथ किया है, 'स्पृष्टस्यःः के साथ नहीं 
पर हमारी तुच्छ बुद्धि में यद्ट भारी भूल है । कालिदास का 
भाव दुष्यन्त के कुछ अड्डों में उस बालक की शरीर का स्पश्े 
हो। जाने से है; सब भ्रड्ों में सुख होने से विल्कुल नहीं है 
प्रिय वस्तु का देखने अथवा छूने से सुख सारे शरीर का हावा 
ही है। उसके कहने की क्या जरूरत ? डैँगली में आलपीन 
चुभ जाने से वेदना का अनुभव यदि सारे शरीर को द्वीता है 
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ते पुत्र का स्पशे द्वाथ, छाती, या मुख मे हो जाने पर भी सारे 
शरीर में सुख-सभ्चार होना चाहिए। खेर, यह ते एक बात 
हुईं। दूसरी बात यह है कि आचाय्य ने कालिदास के 
“क्तिन:?”? पद का अनुवाद “7७४7०” ( पिता ) जा किया 
है से भी गलत है । आचाय्ये का “पिता?” शब्द से बड़ा प्रेम 
मालूम होता है। “गृहिण:” ( ग्ृहस्थ ) का भी अथे आपने 
पिता कर दिया और “'कृतिन:” का भी ! “कृती” का अथे 
है पुण्यवान, भाग्यशाली । से छड़के का पालन-पाोषण करने- 
वाले पिता, चचा, सामू , भाई सभी पुण्यवान्‌ और सौसास्य- 
शालों हो सकते हैं। तीसरी वात यद्द है कि सुग्धानलाचाय्ये 
ने “अड्डारूढ:? का अथे जे! “फफण्ा क्र086 ]078 ॥० 
७.09? किया है सो अशुद्ध द्वोने के सिवा उद्बदेगजनक भी 
है। कालिदास का मतत्नब है कि जिसके अटड्डू मे, गोद में, 
उत्सड़ु में, खेल-कूदकर यह इतना बड़ा हुआ है उसे न मालूम 
इसका स्पशे कितना सुखदायक द्वोगा। पर आचाय्ये के 
अगरेजी-बाक्य का अथे है जिसकी कमर से यह निकला या 
निकल पड़ा है उसके अन्त:करण में यद्द न्न सालुम कितना 
सुख उत्पन्न करेगा १” अब सोचने की वात है कि भत्ता कालि- 
दास ऐसी जघन्य बात कभी अपने मुँह से निकाल सकते हैं ९ 
“प्ररुढ:” का पथ यहाँ बढ़ने या बड़े होने का है, पैदा होने 
या निकलने का नहीं। '',०॥४" का अथे अगरेज़ी फोश- 
कार “कमर” ही लिखते हैं; पर आचाय्ये ने उसे “प/” के 


ह 
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अथे से प्रयोग किया है! सम्भव है, इस शब्द का अर्थ “गोद” 
सी होता हो । इसके प्रमाण अगरेजी-विद्या-विशारद विद्वान 
हैं। वही इसका निणय करे। 


डाकर मेकडॉनल ने अपने संस्क्रत-भाषेतिहास के १४वें 
श्रध्याय सें छोटे-छोटे काव्यों पर भी कुछ लिखा है। ऋतु- 
संहार की आपने बड़ी तारीफ की है। इस काव्य के तीसरे 
सगे से शरहतु का वन है। उसका आदिम श्लोक है--- 


काशांशुका विकचपद्मसनोज्ञवक्ता 
सान्मादहँसरवनू पुरताद्रम्या ! 
आपक्वशालिरुचिरा तनुगान्नयष्टिः 
प्राप्ता शरज्नववधूरितर रूपरस्या ॥ 
अर्थात्‌ नव-विवाहिता वधू की तरह रमणीय रूपवाली 
शरद्‌ आ गई । काश अथवा कास के फूल इसकी पोशाक है | 
खिला हुआ मनोमेहक फमत्-समूह इसका मुख है । उन्मत्त 
हंसां का शब्द इसके नूपुरों की ध्वनि है। पके हुए धान के 
खेतों की शोभा इसके पतले गात की सुधरता है । इसका अं 
सुर्धानल साहब करते हैं-- 


“जछ0चक 0७076068 460 #र्ापाया, 2>20७770005 प्र 8. 
0७659 %४७९पतेएओी जि॑ंत&, क्ोति ई्वएए8 एाी ि-)0ए07 
[00805, छी) 70॥00 0 हाएुभ'ठद00 काते 490॥र#79' 770९, 
5७ांति तीए लाए एी विष्रााह00५ 40ए'ए50॥756  गिह 
॥ रत ए ता गैए' दावरीएॉड 
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इसमें आपने “तनुगात्रयष्टि:” का पअथे करने की ज़रूरत 
ही नहीं समझी, और-- काशांशुका” और “आपक्वशालि- 
रुचिरा”? का अथे आपने किया है. '“एा609 70060३ 7  8प9- 
87'8876 छा 7000772 0०७”--अर्थात्‌ इंख शलौर पकते हुए 
धान जिसकी पोशाक हैं। यह अथे खूब रहा । आचाय्यों 
के योग्य ही हुआ । इईंख बेचारी फा ते! कही ज़िक्र ही नहीं। 
न सालूस साहब ने उसे कहाँ पाया । शायद आपकी पुस्तक 
मे “इच्चंशुका”ः पाठ रहा हो। पर सम्भावना कम है। 
क्योकि यहाँ पर कालिदास का सतल्लनब कास फे सफेद फूल्लों 
ही से है। इस बात को सगे के अन्त में उन्‍्हे।ने--'“विक- 
सितनवकाशश्वेतवासे। वसाना??--कहकर स्पष्ट कर दिया है | 
शरद ऋतु छगते ही कास फ़ूलता है। यह लोक प्रसिद्ध बात 
है। उसी को लक्ष्य करके कालिदास ने लिखा है। से 
कास का आपने ईंख कह दिया। अश्रच्छा, इसे हम पाठान्तर 
माने लेते हैं। पर पकते हुए धान की पोशाक से कया सत- 
लब ९ कास या इंख की पेशाक ते शरद्‌ को पहनाई जा चुकी, 
अब घान की पोशाक की ओर क्‍या ज़रूरत ? कया दे पोशाक 
एक ही साथ पहनाई जायँगी ? अथवा कया एक ही पोशाक 
दे! रड् की होगी ९ कवि का मतलब ते कुछ और ही सालूम 
होता है। उसका अमभिप्राय ते घानो के खेतों के रड्ड वा 
रुचिरता से जान पड़ता है। जब धान फे खेत पकने को होते 
हैं तब उन्तमें पीलापच आ जाता है। वह पीलापन कवियों 
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को है पसन्‍द । इसी से वे स्त्रियों के वर्ण की उपमा चस्पक 
चासमीकर श्रौर आपक्वशालि से देते हैं। वहो बात यहाँ भी 
है। शरजन्नववधू की पतली देह फे रट्ठ की रुचिरता वतलाने 
की लिए कालिदास ने पक्के हुए धान के खेतों का स्मरण किया 
है। से उप्तका अथे मुग्धानल साहब ने कुछ का कुछ करके 
नवाढ़ा शरद्‌ का धान के पयाल की पोशाक पहना दो ! यह 
भी शायद आपकी पुस्तक से पाठान्तर होने का फल हो। पर 
जब तक यह न सालूम है| कि आपकी पुस्तक मे क्‍या लिखा है 
तब तक आप हमे इस आलोचना के लिए क्षमा करें | 

आपकी पुस्तक मे इस तरह की ते अनेक भूले हैं हो। 
पर ओर तरह की भी बहुत हैं। उनका फिर कभो विचार 
करेंगे। इस बार इतना हो सही । 

सुनते हैं मुग्धानलाचाय्ये महाशय छोटे मोटे आादमियों से 
पत्र-व्यवहार करना नद्दीं पसन्द करते। यदि फोई बेसा 
आदमी आपकी पत्र भेजे या आपसे कुछ पंछे ते आप 
उसका उत्तर ही नहीं देते। ओर, अपना फोटो ते कभी किसी 
ऐसे-बैसे का देते ही नही । शायद यही कारण है जो आाज 
तक आपका चित्र अच्छे से अच्छे भारतवर्षीय सामचिक पत्रों 
में छपा हुआ नहीं देखने में आया । ऐसी बाते” या ते गर्व 
से हा सकती हैं या शालीनवा अथवा सट्डीच से। आपके 
वेंद-विद्या-गुरु भट्ट मेक्षपूलर सें ये बातें न थी | वे हमारे सटश 
छेटे झादमियों से भी पत्न-ज्यवहार फरते घे। उन्हें यदि 
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कोई संस्क्रत मे पत्र लिखता था ते वे उत्तर में साफ कह देते थे 

कि भाई, हमें संस्क्रत लिखने का अभ्यास नहीं। वे बड़े ही 

सच्चे, साधु-स्वभाव और भारतहितैषी थे। हमने पहले पदल 

उन्हें एक छोटी सी पुस्तक भेजी। उसके पहुँचते ही आपने 

अपनी एक पुस्तक हमें भेज दी और साथ ही अपना हस्ता- 
च्रित फोटो भी भेजा । इस बात को कोई १८ बे हुए । 
[ जून १८०८ 


६----डाक्टर फीलहाने 


इंडियन ऐटिक्वेरी में डाक्टर एफू० फीलहाने फी मृत्यु का 
समाचार पढ़कर दुःख हुआ | १< साचे १€०८ को जप्तैनी 
के गार्टिजन नगर से आपका शरीरान्त हुआ | 

डाक्टर कीलहाने बड़े नामी संस्कृतज्ञ थे। योरपवालों में जे 
लोग संस्क्रत जानने का दावा रखते हैँ उनमे से एक फीलहाने ही 
ऐसे थे जिन्होंने संस्कृत-व्याकरण से अच्छी पारदर्शिता प्राप्त 
की थी। वेदिक-साहिद ओर खेज के कामों को छोड़कर 
संस्कृत-सम्बन्धी और बातें मे पश्चिमी पण्डितों की पहुँच 
रास का नास ही होती है। व्याकरण का ते वे प्रायः सुख- 
चुम्बन ही करके छोड़ देते हैं। पर डाक्टर कीलहाने व्याकरण 
के आचार्य थे। हॉ, श्राचाये हुए थे वे हिन्दुस्तानी दी 
पण्डिताों की बद्देलत । 

डाकूर साहव जमनी के निवासी थे । वहीं आपने संस्कृत 
पढ़ी थी। संस्कृत मे कुछ विज्ञता प्राप्त कर लेने पर इस भाषा के 
अध्ययन से श्रापका इतना आनन्द सिलने लगा कि आपने इसे 
बरावर जारी रक्खा शोर अपने संस्कृत-क्षान को वरावर बढ़ाते 
ही गये। कुछ दिन तक आपको भ्रध्यापक मोक्षमूलर के समागस 
का भी ज्ञाभ मिला । माोक्षमूलर उस समय ऋग्वेद का समस्पा- 
दन कर रहे थे । उस काम में कीलद्ाने ने उनकी वड़ी मदद 
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की । शायद अध्यापक सोक्षमूलर ही की सिफारिश से उन्हें 
पूने फे डेकन-काल्ेज मे संस्कृताध्यापक क्री जगाह सिली | 
आपने भारत आने के पहले ही योरप में अपने संस्क्ृव-ज्ञान के 
विषय मे बहुत कुछ नांमवरी प्राप्त कर ली थी । आप अच्छे 
आलोचक और गुण-देोष विवेचक खमभे जाने लगे थे । 
जसेनी के लेपजिक नगर से आप शान्तनव फे फिट-सूत्रों का 
सम्पादन करके, १८६६ ईंसवी मे, उन्हे प्रकाशित कर चुके थे । 
उनकी देखने से मालूम होता है कि व्याकरण में उस समय सी 
आपकी अच्छा अ्रभ्यास था | 

फिट-सूत्रों के प्रकाशित होने के कुछ ही समय बाद आपको 
सारतवर्ष आना पडा । यहाँ आझाप पूना के डेकन-कालेज सें 
भारतवासियो को संस्कृत पढ़ाते रहे । डाक्टर साहब के दो- 
एक छात्रो से हमने सुना है कि आप अच्छी संस्कृत पढ़ाते थे । 
पर आपका संस्कृृत-उच्चारण सुनकर बड़ा कातृहत्न होता था । 

भारत सें आकर अनन्त शाल्ली पेढरकर से आपने यथा- 
नियम व्याकरण पढ़ा । फोई बात पढ़ने से आपने बाको नहों 
रक्‍खी । .आप अच्छे वैयाकरण हे! गये । इसका फल यह 
हुआ कि आपने नागोजी भट्ट के परिभाषेन्दुशेखर? का संम्पादन 
करके उसे कई भागों सें प्रकाशित किया । उसका आपने 
अनुवाद भी अगरेजी मे किया शऔ,्लौर यथास्थान टीका-टिप्पणियों 
से भी उसे भूषित किया । इतने ही से आपको सन्‍्तोष न 
हुआ। आपने पतजलि फे व्याकरण-महाभाष्य का भी 
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सस्पादन अगरेज़ो मे किया। नो-दस जिल्दों में यह पुरतक 
ससाप्त हुदे। आपने बड़ा काम किया | इन भ्न्‍्धों के सिधा 
आपसे व्याकरण पर झऔोर भी कितैने ही छोटे-मोदे लेख लिखे | 
वे सब प्रकाशित हो चुके हैं । 

इसके बाद आपका ध्यान भारतवर्ष के प्राचीन शित्नाल्लेखों, 
वाम्रपत्नों और दानपतन्नों की ओर गया । इधर भी आपने अच्छा 
काम किया | कितनी ही नई-नहई बातें मातम कीं। कालिदास 
और माघ के स्थिति-ससय के विषय मे आपसे कई खोजें की | 
पेदि-संवत्‌ के आरस्भ का भी आपने निश्चय किया प्राचीन 
चेतन भर पाण्ड्य देशों के इतिद्दास से सम्बन्ध रखनेवाले 
कई महद्दत्वपूणे लेख भी आपने लिखे। एक काम आपने 
बहुत बड़ा किया । जितने प्राचीन शिलालेख श्रादि इस देश 
मे तब तक निकले और छापे गये थे उन सबभी एक तालिका 
बनाकर आपने प्रकाशित कर दी । 

कोई ४२ वर्ष हुए जब डाकूर कीलहारन पहले पहल इस 
देश में आये थे। बहुत वर्षों तक पूने में अ्रध्यापना करके 
्राप जमेनी लौट गये। बह्ों आपकी गाटिजन, के विश्व- 
विद्यालय मे संस्क्रवाध्यापक की जगह मिली । स्रदेश पहुँचकर 
भी शाप अन्थ-सम्पादन करने और नई-नईह बातें खोजने में 
धरापर लगे रहे। इस देश से जर्मनी लाट जाने पर डाक्टर 
बूलर ने एक ऐसी पुस्तक निकालना आरम्म किया जिसमें 
आायों से सम्बन्ध रखनेवाली बातें के तत्वानुसन्धान-विषयक्त 
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लेख निकलते थे । जब तक डाक्टर बूलर रहे, इसका सम्पादन 
करते रहे । उनके मरने के बाद डाक्टर कीलहाने ही ने उसे 
चलाया । डाक्टर कीलहाने ओर बूलर ने इस पुस्तक का 
सम्पादन ऐसी योग्यता से किया, और, संस्क्रताध्ययन तथा 
पूर्वी-पुरातत्त्व-विषयों फा इतना प्रचार किया कि नये-नये जमेन 
विद्वान पैदा हो गये और इस पुस्तक सें बड़े-बड़े महत्त्वपूणों 
लेख निकलने लगे | 

दुःख की बात है कि ऐसा विद्वान संसार से उठ गया। 
डाक्टर साहब भअ्रभी बहुत बूढ़े न थे । आपकी उम्र काई ६५ वर्ष 
की रही होगी। खूब वगड़े थे। लिखने-पढ़ने में जवानों की 
तरह काम करते थे। समय आ जाने पर मृत्यु न उम्र देखती 
है, न दशा देखती है, न और द्वी किसी बात को देखती है । 
उसका शासन अनुल्लइ्नीय है । 

| दिसम्बर १८०८ 


७-- अमेरिका के से श्रेष्ठ समाचार-पत्र- 
सम्चालक विलियमस हार्स्ट 


अमेरिका अख़बारों का घर है। सबसे अधिक अख़बार 
वहीं निकलते हैं! वहाँ अख़बारों का प्रभाव भी बहुत बढ़ा- 
चढ़ा है। अख़बार ही प्रजा के सच्चे नेता समस्छे जाते हैं । 
हरा समय अमेरिका में जितने अखवारवाले हैं उन सबके 
शिरोसणि, सबसे अ्रधिक धनवान, प्रभावशाली, योग्य ओर 
कार्यकुशह विलियम हारंट हैं। किसी-किसी का कथन है 
कि छोेवल अमेरिका ही नहीं, किन्तु सारे संसार मे ऐसा 
चत्॒ता-पुर्त़ा समाचार-पतन्न-स भ्वालक दूसरा न होगा । 


जन्म खोर शिक्षा 


द्वार्ट साहब का जन्म १८६४ ईसवी से फकीलीफोरनिया 
की राजधानी सानफ्रांसिस्की नगर में हुआ था । आपके पिता 
सिनेटर हास्ट कैलीफोरनिया फे प्रसिद्ध करोड़पति थे । थे कई 
खानों फे मालिक थे। खानें खुदवाकर खनिज पदाथ निका- 
लना शोर उनका व्यापार करना द्वी उनका पेशा था। इसी 
की बद्धेलव वे इतने सम्पत्तिशाली हुए थे । शैशवावस्था के 
ज्यवीत होने पर उन्होंने अपने पुत्र हार्ट को द्वारवढं-विश्व- 
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विद्यालय भेज दिया । वहीं बात्कक हास्ट की शिक्षा प्रारसल्त 
हुईं। कई साह्ष तक पढ़ने के बाद अ्राप बिना कोई पढ़वी 
प्राप्त किये वहाँ से लौट आये और घर मे रहने लगे । 


युवावस्था 


अझब आपका समय ज्यथे गप्पाष्टक कलर थियेटरबाज़ी में 
नष्ट होने लगा। इसी समय थियेटर में तमाशा करनेवात्वी 
एक परमा सुन्दरी पर आप आरसक्त हो गये। आपने उसके 
साथ विवाह करना चाहा । पर आपके कुटुम्बियों से इसे 
अनुचित समककर इस विवाह को न होने दिया । इस पर 
हास्ट खाहब से प्रसिद्ध अगरेज़ी कवि बाइरन फे घरिन्र का 
अनुकरण किया। कई वे बाद एक अन्य स्लो के साथ 
विवाह होने पर आपकी यह आवारागर्दी जाती रही । भ्रथवा 
यों फहिए कि आपकी काया पत्नट गई | 


अखबारी दुनिया सें प्रवेश 


आधवाराणगर्दी के ज़माने मे एक दिन आपकी इच्छा हुई कि 
हम भी काई समाचार-पत्र निकालें। इस' इच्छा को काये मे 
परिणत्त करने के लिए आपने अपने पिता से सहायता मॉगी। 
सुनते ही वृद्ध पिता का बड़ा आश्चये हुआ | उन्‍होंने इस 
काम से धन नष्ट करना उचित न समझता; इसलिए अपने पुत्र 
से इस इच्छा को त्याग देने के लिए कहा । पर हास्ट ने न 
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माना । जेसे-तैसे पिता ने सहायता देना स्वीकार किया | झाप 
'सानफ्रांसिस्को एस्जामिनर ( 897 ऑपछााशं$0० पिंड७7767 ) 
लास का समाचारपत्र निकाक्नने लगे। जिन लोगों ने इसे 
ऐसा है उत्तका कथन है कि निकलने के साथ ही इस पत्र ने 
अमेरिका फे पश्चिमी किनारेवाल्ते देशों को हिला दिया। 
सारे देश से इसकी धूम मच गई । इसके लेखे| की पढ़कर 
दुष्ट, दुराचारी, अत्याचारी और पापियों के हृदय थर-धर 
कॉपने लगे । आपकी निर्भीक नीति ने जादू का स्रा असर 
किया | जिन चोरों की डाढ़ी में तिनका! था वे मैदान छोड़- 
छाडकर भागने क्गे। पापियों ने पराजय स्वीकार किया। 
के ल्ीफोरनिया फे सच्चरित्र सजन आपकी कलई खेलने ओर 
भण्डा फोड़नेबान्ली नोति की शतमुख से प्रशंसा करने छगे। 
कुछ दिलों में इस पत्र की आराहक-संख्या इतनी बढ़ी कि इससे 
खूब लाभ होने लगा । 


काथ्यविस्तार 


सानफ्रांसिस्को में आपने जेसी सफलता प्राप्त की- उससे 
ग्रापका उत्साह खूब बढ़ यया । १८८४ सें आपने अमेरिका 
फे दूसरे छोर न्यूयाक में भी एक अखबार निकालने का निश्चय 
किया । उस समय न्यूयाक में न्यूयाक वलुढ” के प्रसिद्ध 
सम्पादक पलिटज़र साहव की वूती बोलती थी । पर द्वार्द 
के समान प्रतिभाशाली श्रर करोइपति के मुकाबले में ठहरना 
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हर एक का कास न था। आपने पत्षिटज़र फे सब योग्यंतम 
कार्यकर्ता अपनी ओर कर लिये ' पत्िटज़्षर के तनख्वाह 
बढ़ने पर वे फिर उधर चले गये। इस पर आप इतना अधिक 
वेतन देने के। तैयार हुए जितना पल्िटजर के खयाल मे भी 
नहीं ग्रा सकवा था। अन्त मे आपकी जीत हुई । थोड़े ही 
दिनों मे आपका पत्र न्यूयाके जरनत्त ( ए७ण़ ४०ए८ त०णाणक्षो ) 
अमेरिका के सब अखबारें से बाज़ो सार ले गया। उसकी 
म्राहक-संख्या सबसे अधिक दे! गई और वह और दर्ज का 
अखबार समझा जाने लगा । 


हास्टे साहब के अखबारों की वतंमान दशा 


हास्ट साहब इस समय जुदे-जुदे नौ समाचारपत्नों और 
तीन मासिक-पुस्तकों के स्वामी और स्चालक हैं। ये बारहेंं 
पन्न अमेरिका के पॉच बडे-बड़े नगरों अथांत्‌ बोस्टन, न्‍्यूयाके, 
शिकागो, सानफ्रांसिस्को और लास ऐँगलीज से प्रकाशित होते 
हैं। इन पत्नो की भाहक-संख्या बीस लाख से कुछ ऊपर है 
और दिन पर दिन बढ़ती जाती है। मतलब यह कि हास्ट 
साहब प्रति दिन बीस लाख आदमियों से बातचीत करते हैं । 
कुछ ठिकाना है | इस संसार में किसी धक्ता को इतने अधिक 
श्रोता शायद ही कभी मिल्ते होगे । 

हासदें साहब ने अपने अख़बारी कारोबार में कोई चार 
करे.ड़ रुपये अपनी गॉठ के लगा रकखे हैं । पूर्वोक्त वारहों 
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पत्नों के प्रकाशित करने में दर साल आप कई करेड़ रुपये 
५ शक कक 

खचब करते हैं। इस काम से प्रतिदिन एक लाख बीस' हजार 
रुपये आपके घर से जाते हैं !!! पत्रों की बीस' लाख कापियाँ 
के ३, 

तैयार करने मे प्रतिदिन बारह हज़ार मन काग्रज ख़्च होता 
है। इस समय श्रापके अधीन काम करनेवात्नों की संख्या 
उन्नीस हजार के करीब है। इनसे से चार हज़ार ते दफ्तरों 
मे कास करनेवात्ञे स्थायी कर्मचारी हैं और कोई पन्द्रह दृज्ञार 
सेवाद-दाता । आपसे अपने कारोबार में बेहद उन्नति की है । 
इसका अल्लमान केवल इस बात से किया जा सकता है 
कि जिस न्यूयाक॑ जरनल फा आपने साढ़े चार लाख रुपये 
मे खरीदा था, इस समय उसकी लागत करीब ढाई करोड़ 
रुपये के है। 


उद्द श और काप 


हास्ट साहव के अख़बारों को अमेरिका के साधारण तथा 
नीची श्रेणी के लोग बहुत पसन्द फरते हैं। क्योंकि उनमें 
उन्हीं के सतत्नत्र की बातें अर्थात्‌ किस्से, चुटकुले, पश्च, 
रहस्य-उद्घाटन और चौंका देतेवाली ख़बरे अधिक रहती च्ठ। 
इसकी सिवा सर्वताधारण की दशा सुघारना, उत्त पर झत्या- 
चार न होने देना, गरीबों का सवानेवालों की ख़बर लेना और 
अदालत द्वारा उनको दण्ड दिलवाना 'झापके पत्रों फा सुख्य 
उद्ेश है। इसी कारण छत्त लक दरिद्र नर-नारी शआ्रपके पत्रों 
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का ख़ुशी से ख़रीदते, पढ़ते, उनसे मन बहलाते और ल्लाम 
उठाते हैं। इन पत्रों का उन पर प्रभाव भी खूब पड़ता है । 
जैस। द्वास्ट॑ साहब कहते हैं, पढ़नेवाल्षे वेसा ही करते हैं । 
आपकी पत्रों द्वारा श्रमेरिकल लोगों ने किस कृदर और कहाँ 
तक राजनैतिक, सासाजिक, पारिवारिक, नैतिक और आशिक 
लाभ उठाया है, यदि इसका व्येरेवार बृत्तान्‍न्त लिखा जाय ते 
एक प्रन्थ तैयार हे! सकता है। न सालूस कितसे देश-द्रोह्दी, 
समाज-द्रोद्दी, दुष्ट और पापी जनें ने आपके पत्रों की बद्देल्त 
अपने कुकर्मों का कुफल चखा है। न मालूम कितने बार 
आपके पत्रों ने-करोड़ों रुपयों की हानि से गवनेसेंट श्र प्रजा 
की बचाया है। इसी तरद्द इनकी कृपा से न मालूस कितने 
निरपराधियों ने अकात-मत्यु के प5्जे ओर जेल की यांतना 
से मुक्ति पाई है। धन्य मिस्टर हास्ट | धन्य तुम्हारी 
न्‍्याय-प्रियता ! 


हास्टे साहब के कर चारी 


अमेरिका से इस ससय जो सबसे अधिक योग्य, विद्वान, 
प्रतिभाशाली और कार्यद्ष पत्र-सम्पादक हैं उनमें से अधि- 
कांश आपके अधीन काम करते हैं। आपके पत्रों की उन्नति 
का यह भी एक कारण है। “आप उन्हे तनख्वाद् भी अच्छी 
देते हैं। इतनी अधिक तनख्वाद् पानेवाले सम्पादक केवल 
अमेरिका ही नहीं, किन्तु किसी देश से न हागे। आपका 
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सबसे अधिक वेतन पालनेवाज्ञा कमेचारी डेढ़' लाख रुपये वार्षिक 
पाता है ! श्रर्धात्‌ अ्रमेरिका के प्रेसीडेंट क्री वनख्वाह के बंरा- 
वर ! दूसरा आदमी एक लाख बीस' हज़ार रुपये पाता है; . 
तीसरा नव्वे हज़ार । तीन सहायक पछत्तर-पछत्तर हज़ार 
रुपये वाषिक पाते हैं। यहाँ पर यह लिखे बिना नहीं रहा 
जाता कि द्वास्ट साहब के अधीन काम करनेवाला एक सह- 
कारी सम्पादक जितनी तनख्वाद् ( पछत्तर हज़ार ) पाता है 
उतनी ही हसारी जन्मभूमि भारतवर्ष के कर्चा, धर्ता और 
विधाता भारतसचिव भी पाते हैं। अर्थात्‌ तमख्वादह् के 
लिहाज़ से ईँगलेंड का एक राजमन्त्री ओर अमेरिका का एक 
सहकारी सम्पादक एक हैसियत रखता है। इससे पाठक 
अनुसान कर सकते हैं कि हमारे देश के पत्रसम्पादकीं की 
तरह अमेरिका के सम्पादक दीन, हीन श्र दरिद्र नही । 


सूरत, शकल और स्वभाव शादि 


हास्टे साहब खूब लम्बे-चाड़े आदमी हैं । लम्बाई में 
वे छ: फ़ोट दो इथ्च हैं। शरीर भारी होने पर भी सुदृढ़ शोर 
गठीला है। ज़ाहिरा पहलवान से जान पढ़ते हैं । 

हास्ट साहब करोड़पति हैं। अख़बारी सम्पत्ति के सिवा 
कोई दस लाख एकड़ भूमि के भी वे सातलिक हैं। पर थे 
रुपये की परवा नहीं करते । उसे वे पानी की तरह बहाते 
हैं। श्रपने सुख के लिए नहीं, किन्तु सात करोड़ अमेरिकतों 
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के उपकार के ल्िण। कमलापति होने पर भी उसमें प्रमि- 
मान छू तक चहीं गया। बे बड़े ही सीधे-सादे, श्रमसहिषएु, 
टढ़-सड्टूटप, शान्त, दयात्ष और न्यायप्रिय हैं। वे तम्बाकू 
या मदिरा कभी नहीं पीते । घुड़दौड़ या शोर किसी खेल 
का उन्हे शाक्‌ नही । नाच, गान, सैर, शिकार से सदा दूर 
रहते हैं। धनवानों से कम मिलते हैं। साधारण मलुष्य 
ही उनके मित्र हैं। एक मामूली मकान में रहते हैं और 
अपने काम से काम रखते हैं । 

क्या हास्टे साहब के चरित्र से हम लोग कुछ शिक्षा 
नहीं आप्त कर सकते ९ ह 

[ फरवरी १८६०६ 


८---अलबरूनी 


प्राचीन काल्न से लेकर अरब तक न मालूम कितने ग्रीक, 
रोमल, चीनी, अरब, तुके, फ्रेंच और अगरेज श्रादि विदेशी 
सारतव्॑ष में आये हैं। उन्तमे से सैकड़ों ने भारतवर्ष-विषयक 
पुस्तकें भी लिखी हैं। भारतवर्ष के प्राचीन इतिहास का 
प्राय; अभाव है। अतणबव ये पुस्तकें इस देश का इतिहास 
सटइज्ित करने मे बड़ी सहायक हुई हैं। इस हिसाब से ये 
भ्रन्थ बड़े ही उपयोगी हैं। परन्तु इनमें से अधिकांश भ्रन्थ 
भ्रमात्मक और इंष्याह्रष-पूर्ण हैं। कारण यह कि लेखकों ने विना 
अच्छी तरद्द खोज किये ही, जे! कुछ उनक्री समझ में आया, 
लिख मारा है। हॉ, कुछ लेखक ऐसे भी हैँ जिन्होंने गहरी 
खेज के बाद उदारतापूर्वक अपने अन्ध लिखे हैं | इतिहासकार 
अलबरूनी इसी श्रेणी फे लेखकों मे थे । 

अलवरूनी फे जीवन का इतिहास नितान्त संक्षिप्त है । 
वर्तमान खोवा नगर के निकट, सन्‌ 5७३ इसवी में, उनका जन्म 
हुआ था । उनका असली नाम अवबूरेहान था। वाल्यकाल 
में उन्होंने गणित, ज्योतिष और विज्ञान की शिक्षा पाई थी । 
धीरे-धीरे उन्होंने इन विपयों में अच्छी पारदर्शिता प्राप्त कर ली 
घथी। अलबरूनी की जन्मभूमि प्राचीन वाट्हीक (वलख ) 
राज्य के अन्तर्गत थी । वहाँ इसलाम के पश्रभ्युदय के पदले 


अल्ववरूनी ७ 


बौद्ध धर्म का प्रचार था। युवावस्था सें अलबरूनी ख़ीवा- 
नरेश के मन्त्री हे गये । इस दशा सें उन्होने अपने देश की 
स्वाधीव बना रखने के लिए बड़ो चेष्टा की। परन्तु १०१७ 
इसवी में गज्नी के दिग्विजयी सुल्तान महमूद ने ख़ीवा की 
स्वाधीनता छीन ली श्र राज्य-परिवार के साथ अलवरूनी की 
भी कैद करके गज़नी सेज दिया । वहा राजपरिवार की बड़ी 
दुदशा हुई। परन्तु अलबरूनी के पाण्डिय्य का ख़याल करके 
मद्दसूद ने उन पर कृपा की और उन्हे मुलतान भेज दिया | 

भुलतान में अलबरूनी कोई तेरह वर्ष रहे । यह समय 
उन्होंने संसक्रत सीखने और ज्ञानाल्चना करने मे बिताया । 
इसके बाद जब सुल्तान महमूद की मृत्यु हुई तब उन्होंने 
“इंडिकए” की रचना की । इंडिका किसी प्न्थ विशेष का श्रनु- 
वाद नहीं; किन्तु मूल ग्न्ध है। यहद्द बडी दुरूह अरबी भाषा 
में लिखा गया है । साधारण अरवी जाननेवाला इसे नही समझ 
सकता। परन्तु पाश्चात्य पण्डितां की कृपा से श्रव उसका 
अनुवाद अनेक यारपियन भाषाओं में दो गया है | 

भारतीय साहित्य, दर्शन, गणित, ज्योतिष और धर्मशाश्ल 
झादि का अध्ययन तथा लेकाचार-पर्यवेक्षण करके अलवरूनी 
ने भारतीय शिक्षा, दीक्षा, सभ्यता और सदाचार के सम्बन्ध 
से जे तथ्य संग्रह किया घा उसी को वह इंडिका में लिख गया है 
इंडिका के सिवा अ्लवरूनी ने ऐसे और भी प्न्ध रचे हैं, जिनमें 
उसने भारतीय गणित आर ज्योतिप की आलोचना की है । 


प० विदेशी विद्वाव 


अलबरूनी के इन सच श्रन्धो में पाण्डिय कूट-कूटकर भरा 
हुआ है । अ्रब भी बड़े-बड़े विद्वान उन्हें देखकर मुग्ध हो जाते 
हैं ओर उन्तके रचयिता की हज़ार मुख से प्रशंसा करते हैं। 
अलबरूती अरबी शोर संस्क्रत दोनों ही भाषाओं का उत्कृष्ट 
विद्वान था। उसमें दोनों देशों के ज्ञानभाण्डार का सार संडूल्नन 
करने की असाधारण शक्ति थी । यह बात उसकी इंडिका से 
अच्छी तरह प्रकट द्वोती है। 

अलवबरूनी से भारतवर्प-विषयक बाते को यथारीति 
ध्रध्ययन करने की यधेष्ट चेष्ठा की । उससे नरेशो की नामावली 
और लड़ाई-फगड़े की बातो की लेकर समय नष्ट नदी किया । 
केबल हिन्दू-सस्यता के निदशेन-भूत दशन, विज्ञान, गयित, 
ज्योतिष और विविध शझाचार-व्यवहारों का विस्तृत विवरण 
सट्लित करने की उसने चेष्टा की। उस समय कारश्सीर 
पीर काशी संस्कृत-शिक्षा फे केन्द्र-स्थान थे। परन्तु वहाँ 
मुसलमानों को घुसने की श्राज्ञा न थी। इस पर अलवरूनी 
मे बड़ा श्रफ्सोस ज़ाहिर किया है। इसी लिए सिन्ध जाकर 
उसने संस्कृत सीखी और वहीं से ग्रन्थों का संग्रह प्रारम्भ 
किया | पर वेचारा, श्रधांभांव के कारण, मनमाने अन्धों का 
संग्रह न कर सका। इसका उल्लेख उसने इंडिका में कई 
जगह किया हे । 

झलबरूनी मे सबसे बड़ा गुण यह था कि वह विद्वान 
होने पर भी अध्ययनशील था और मुसल्लमान होने पर भी 


धग्रत्नबरूनी 


हिन्दुओं से द्वंषघभाव न रखता था | यहेणे अत डिकट हैं आए क्षे 
प्रत्येक प्रष्ठ से प्रकट होती है। जिन्होंने उसे एक बार भी 
पढ है वे उसके मतें की उदारता ओर सच्ची समालेोचना- 
शक्ति पर मुग्ध हुए बिना नहीं रह सकते। उसने जहाँ हम 
लोगों के आचार, व्यवहार और शिक्षा-दीक्षा के प्रतिकूल 
समालेाचना की है वहा पर मूल संस्कृत-शास्न का प्रमाण अवश्य 
उद्धृत किया है। ऐसा किये बिना उसने कोई मन्तव्य प्रका- 
शित नहीं किया। प्रतिकूल समालोचना करते समय उसने 
एक जगह यहद्द भी छिखा है---.' सम्भव है कि इस उद्धृत अंश 
का कोई और सुखड्भत अथे हो; परन्तु अब तक मैंने उसे नहीं 
सुना ।” यह हम लिख चुके हैं कि अरबी और भऔीक-भाषा- 
विशारद अ्रत्नवरूनी ने संस्कृत-साहिल का अध्ययन करने के 
बाद इंडिका? रची थी। उसकी 'इंडिका? के साथ संस्कृतानभिन्न 
अंगरेज-लेखकी के ग्रन्धे! की तुलना नहीं हो। सकती | 
अलबरूनी ने जब इंडिका? की रचना की थी तब मुसल- 
मान लोग भारतवर्प को काफिरस्तान कहकर घृणा करते और 
पराजित देश समझकर उसकी उपेक्षा करते थे। इधर भारत- 
वासी मुसलमानें को म्लेच्छ कहकर तिरस्कार करते और 
विजेता समझकर भय खाते थे। उस समय गृज़नी के सुल्तान 
अ्रौर उसके अनुयायी विजयोज्लास मे मप्न होकर भारतवर्ष 
का वच्त विदीणं करने मे लगे हुए थे। ऐसे समय मे एक 
मुसलमान का काफिरों का धर्सशात्ष पढ़ना और समालेोचना 
& 
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पर विदेशी विद्वान 


करने सें धीरता के साथ दाशेनिक-प्रणात्नी से प्रत्येक विषय की 
मीमांसा करना बड़े विस्मथ की बात है । 'इंडिका? से मालूम 
होता है कि काफिर होने पर भी हिन्दू अलबरूनी के विचार 
में भक्ति और श्रद्धा के पात्र थे । आजकल्न के यूरोपियन विद्वान 
कहते हैं कि इसका एक विशेष कारण था। वह यह कि जिस 
सुलतान सहसूद ने अलबरूनी की जन्समभूसि ख़ोवा की खाधी- 
नता हरण की थी उसी ने भारतवर्ष को भी जीता था। शअ्रव- 
एव स्वाधीनता-रतज्लविवजित स्वदेश-प्रेमी के लिए सम-दुःख-दुखी 
एक पराधीन देश के प्रति सहानुभूति का होना स्वाभाविक ही 
है। जो हो, यद्यपि अत्बरूनी ने इसलाम-धर्म का माहात्म्य 
प्रकाशित करने में कोई कसर नहीं रकखी, तथापि उस हिंसा- 
विद्वेष के युग मे भी उसने हिन्दुओं का काफिर ससककर उनसे 
घृणा नहीं की । इस बात की पाश्चाद्य पण्डिव भी मानते हैं । 

अल्बरूनी मूर्तिपुजा का अ्रच्छा न समझता था । वह 
कहता था कि मूर्तिपूजा साधारण अदमियों ही के लिए है; 
विद्वानों के लिए ते एकंश्वरवाद है। भारत का वेदान्त- 
सम्मत धरम इसलाम के एकेश्वरवाद धर्म से मिलता जुलता है, 
यह बात अलबरूनी ने कई बार लिखी है | 

अलबरूनी ने जिस समय इंडिका? रची थी वह समय 
एशिया-खण्ड फे लिए विपुव का युग थधा। एक ओर बौद्ध 
कौर हिन्दुओं के सद्भप क॑ कारण वोद्ध लाग विताड़ित दो रहे 
थे। दूसरी ओर बेद्ध श्राैर इसलाम के परस्पर युद्ध में इस- 


ग्रत्नवरूनी प्प्३ 


लाम विजयी होा| रहा था । बीच-बीच से इसाइयों ओर मुसल- 
मानें में भी झगड़ा हो! जाता था। इससे इंसाई लोग एशिया 
से भागे जा रहे थे। इस विप्रुव के समय मे दशेनशाल्रों की 
चर्चा की जगह बाहुबल और शानन्‍्त समाले।चना की जगह तेज्ञ 
तलवार चल रही थी । इससे कुछ दिन फे लिए उच्च शिक्षा 
बिलुप्त हे! गई थी। अ्रशिक्षित सेना-दत्त प्राधान्य और प्रतिष्ठा- 
लाभ कर रहा था। इसी लिए विजयोन्मत्त मुसलमान लोग 
भारतवर्ष का काफिरस्तान कहने में कुछ भी सट्टाच न करते 
थे। भारतवध ही के चिपुल ज्ञान-भाण्डार ने अरबी-साहित्य 
की प्राणश-अ्तिष्ठा की है और उसके द्वारा जंगली विदुइनें को 
विद्वान बनाया है । इस बात के! अलबरूनी की तरह दे।-चार 
विद्वानों के सिवा और कोई न जानता था और सुनने पर भी 
विश्वास न करता था। अलबरूनी भारतवर्ष पर क्‍यों अनुरत्त 
था और वाल पक जाने पर क्यो संस्क्त सीखी थी, यह बात 
खमभकने के लिए अरबवी-साहिल की अलोचना करना चाहिए । 
यद्यपि अरबी भाषा बहुत पुरानी है तथापि अरबी-साहिट 

ओक ओर हिन्दू-साहिय की तरद्द बहुत पुराना नहीं | कुछ 

दिन पहले बहुत लोग इस बात को न मानते थे । परन्तु जर्मनी 

के पुरातत्ववेत्ताओं ने इस बात का सत्य सिद्ध कर दिया है | 

अरबी के प्राचीन साहित्य में केवल कविता ही की अधि- 

कता थी । मरुभूसि अभ्ररव के निवासी उसी को यथेष्ट समझते 

थे। कुछ दिन बाद कुरान और हदीस भी उसमें सित्ष गई। 


पपछ विदेशी विद्वान 


परन्तु तब भी अरबी-साहित्य से फेवल इसे-गिने अन्थ थे। 
इसके कई से बप बाद तक उसकी यही दशा रही। इसमें 
सन्देह नहीं कि अरब की मरुमरीचिका ही मे इसलाम-घर्म का 
अभ्युद्य हुआ था, परन्तु वद्दों उसने ज्ञान-गौरव-लाभ घहीं 
किया । सुप्रसिद्ध बगदाद राजधानी ही इसलाम-घर्म और 
अरबी साहित्य का गौरव-क्षेत्र हुई । 
पश्चिमी देशों के साथ भारत का व्यापार प्राचीन काल मे 
बगादाद ही के रास्ते होता था। इसलिए इन देशों मे भारत- 
वासी वराबर आते-जाते थे। किसी समय बौद्ध धर्म-प्रचारकों 
ने एशियाखण्ड के इन सब पश्चिमी देशों में वैद्धमत का खुब 
प्रचार किया था। उनके द्वारा भारतीय साहिलद्य का प्रचार 
भी इन देशों मे हो गया था। कुछ दिनों बाद इसलाम-धर्म 
ने भ्राकर वाद्धधघर्म छा बद्दों से निकाल दिया ओर अपना राज्य 
जमा लिया। बीद्धघर्म तो वहाँ से विलुप्त हो गया, परन्तु 
वैद्ध लोग वद्दों से विलुप्त नही हुए। इसका अथ यह है कि 
जा लोग बौद्ध थे वही मुसलसान हो गये । सुसलमान-राज्य 
का केन्द्र प्ले दमिश्क नगर से प्रतिछित हुआ | परन्तु राज्य- 
संख्थापता की गड़बड़ के कारण वहाँ साहित्य-चर्चा उन्नति-लाभ 
नकर सकी | इसकी वाद मुसलमान-साम्राज्य का केन्द्र- 
स्थान वगदाद हुआ । सच पूछिए ते यही मुसलमानों में 
ज्ञान-पिपासा उत्पन्न हुई । उस समय विपुल भारवीय साद्दित्य 
के सामने जलुद्र अरबी-साहित्य का काई न पूछता था | अ्रतएव 


पद विदेशी विद्वान 


सुप्रसिद्ध खलीफा हारुनुरंशीद फे समय सें प्ररवी-साहित्य 
की खूब उन्नति हुईं । प्राचीन बाल्हीक-राज्य के “नवविहार” 
नामक प्रसिद्ध बाद्ध मठ के 'परमक? नासक बैद्ध यति के वंश- 
धर उस समय हास्तुरशीद के मन्त्री थे। वे उस समय 
सुसलमान हो गये थे श्र बरमकः गोत्रोय कहलाते थे । उनकी 
चेष्टा से भारतीय गणित, ज्योतिष, आयुर्वेद, धनुरवेद, दर्शेन, 
विज्ञान और चिकित्सा-विद्या के सैकड़ों प्रन्थ अरबी-भाषा मे 
अनुवादित किये गये । इसके साथ ही मिश्र श्र ग्रीस देश 
का साहित्य अरधी साहित्य का दिन-दिन उन्नत करने लगा। 

इस तरह पअल्वबरूनी के पेदा होने के पहले ही अरबी- 
साहित्य उन्नत हो चुका था । उसका पूर्ण रूप से अध्ययन 
करने के बाद अलबरूनी के मन से ,ख़ुद संस्कृत सीखने की 
इच्छा उत्पन्न हुईं। भारतवर्प मे निर्वासित होने पर उसकी 
यह इच्छा पूर्ण हुई। संस्कृत-पन्धों का अरबी-अलनुवाद अ्रध्य- 
यन करते समय अलवरूनी भारतीय-साहिद्य के कंवल्ल द्वार पर 
पहुँचा धा। श्रव उसके भीतर प्रवेश के लिए उसका संस्क्ता- 
नुराग प्रबल दोने लगा । अतलबरूनी की धारणा थी कि मूल 
संस्क्रत-यन्ध का माधुय्ये अरबी-अनुवाद में रक्षित नहीं रहता | 
संस्कृत सीखने पर उसकी यह धारणा वद्ध-मूल हो गई । इस 
समय पभ्रलवरूनी एक मुसलमान साहित्य-प्रेमी के साथ अकसर 
तर्क-वितर्क किया करता था। उसका विचार था कि मूत्र संस्क्षच- 
अन्थ शअ्रध्ययन करने फे लिए परिश्रम करना व्यथे हैं; अ्रवी- 


अप्रत्नबरूनी प्ड्छ 


साहिल में जे! अनुवाद मौजूद हैं वही यथेष्ट हैं। परन्तु अल्- 
बरूनी का मत उसके विपरीत था। धीरे-धीरे दोनें में बाद- 
विवाद बढ़ गया । अतएव अलबरूनी ने अपने मत का महत्व 
स्थापन करने के लिए मूज्ञ संस्क्त-शालों के प्रमाण उद्धृत करके 
'इंडिक? की रचना प्रारस्भ की । 

“इंडिका? के पढ़ने से मालुस होता है कि उसकी रचना के 
पहले अलबरूनी ने कई संस्कृत-मन्धें का अध्ययन किया था | 
उनमें से सांख्यदशेन, योगदशेन, गीता, विष्णुपुराण, मत्स्य- 
पुराण, दायुपुराण, आदित्यपुराण, पुलिश सिद्धान्त, नक्बसिद्धान्त, 
बहतसंहिता, पश्चसिद्धान्तिका, करणसार, करणतिल्क, भुवन- 
कोश और चरक विशेष उल्लेख योग्य हैं | इसके सिवा रामायण, 
महासारत, सानवधसंशासख, छलन्द:-शात्र और सामुद्रिक-शास्त- 
विषयक ग्रन्थ भी अतलबरूनी ने पढ़े थे। क्योंकि इनका उल्लेख 
भी 'इंडिका? मे, जगह-जगह पर, पाया जाता है | 

[ मई १८११ 


६---अध्यापक एडवर्ड हेनरी पासर 

पाश्चात्य देशों में पूर्वी भापाओं के आननेवाल्ले विद्वानों फी 
कसी नहीं; परन्तु इस प्रकार के विद्वानों में बहुत ही थोड़े ऐसे 
निकलेंगे जिन्हें उस पूर्वी भाषा मे, जिसके वे धुरन्धर ज्ञाता 
कहलाते हैं, वेललने का भी वैसा ही अभ्यास हो जैसा उन्हें 
उसकी लिखने-पढ़ने का है । पूर्वी भाषाओं के पाद्चात्य विद्वानों 
मे मेक्समूलर का नाम बहुत प्रसिद्ध है | वे बड़े भारी संस्क्ृतज् 
थे। परन्तु, सुनते हैं, नीलकण्ठ शाञ्री गारे ने उनसे संस्कृत 
में भाषण किया ते वे उनकी बात ही न सम सके। उन 
पाग्चात्य विद्वानों में, जे प्रपनी श्रमिमत पूर्वी भापा लिख भी 
सकते हों और बेल भी सकते हों, अध्यापक पासर का आसन 
बहुत ऊँचा है। वे अगरेज़ो, फ्रे्च, जमैन, इटालियन, लैटिन, 
ग्रीक भादि योरप की कितनी ही भाषाओं फे अतिरिक्त अरबी, 
फारसी और उद्‌ इन तीच पूर्वी भापाओं का भी बहुत अच्छी 
तरह जानते थे । उनमें यह एक ख़ास गुण था कि वे जिन- 
जिन भाषाओं की जानते थे उसमें वे श्रपनी साहुभाषा द्वी की 
तरद्द घोल भी सकते थे । 

एडवर्ड हेनरी पामर का जन्म सन्‌ १८४० इसवी की 
सातवी अगस्त का, केस्त्रिन नगर में, हुआ। शेैशवकाल ही 
में उनके माचा और पिता दोनों उन्हें श्रनाध करके चल चसे । 


क 
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उन्तफे पिता की बहच ने उन्तका लालन-पालन किया | जब वे 
कुछ बड़े हुए तब पाठशाला मे पढ़ने के लिए भेजे गये । लड़क- 
पन ही से उन्हे अन्य भाषायें सीखने का शाक था। पाठशाल्ला 
से उन्हे जो समय मिल्तता उससे उन्हाँने गिप्सी लोगों की 
भाषा सीख ली। जो पैसे उन्हे जेब-ख़चे के लिए /मिलते उन्हें 
वे ज्ञोगों के दे-देकर रोसेनी भाषा की शिक्षा प्राप्त किया करते। 
थोड़े दी दिनों मे उन्होने उस जंगल्ली भाषा फे शब्दकाीष फो 
रट डाला । गिप्सियां के डेशें में जा-जाकर और उनसे उनकी 
भाषा ही मे बात-चीत करके उन्होंने शीघ्र हो वह भाषा बोलने 
और समभने का इतना अभ्यास कर लिया कि वे श्रसभ्य से 
असभ्य गिप्सी के भाषण के! खूब अच्छी तरह समफ्कत लेने 
खगे। रोसेनी सीखने का फल्ल यद्ट हुआ कि उन्हें गिप्सी 
लोगों के आन्तरिक जीवन की बहुत सी बातें मालूम हो गई" 
और वे लोग भी उनसे निःसट्ठीच मिलने और उनसे बात- 
चीत करने लगे | 
पर अधिक काल तक पाठशाला से न रह सके | पढ़ना 
छोड़ते ही उन्होने लन्‍्दन के एक सोदागर के यहां नौकरी कर 
त्ती। जो समय मिलता उससे उन्होने फ्रेच्च श्लार इटालियन 
साषाओं का अध्ययन आरम्भ कर दिया । यद्यपि उन्हे पढ़ने- 
लिखने का बड़ा शाक था; परन्तु वे कोरे किताबी कीड़े न थे । 
विदेशी भाषाओं के सीखने सें उन्होंने पुस्तकें का विशेष आश्रय 
न लिया। जिस भाषा को वे सीखते उस्त भाषा के बोलने- 


5० विदेशी चिट्ठान 


वालों के ससाज से वे फुरसत पाते ही पहुँच जाते। उसमें 
एक बड़ा भारी गुण यह था कि वे अपरिचित आदसमियों से, 
चाहे वे जिस देश के हें, चाहे जो भाषा बोलते हैं।, बड़ी जल्दी 
घनिछ्ठता पैदा कर लेते थे । इटालियन और फ्रेच्च भाषा के 
वे शीघ्र ही एण्डित है। गये । नोकरी करने और विदेशी भाषायें 
सीखने से जे। समय मिलता था उसे वे खेल्ल-तमाशे में बिताते 
थे। वे नाटक बहुत देखते थे। कभी-कभी नाटक खेलते भी 
थे। यार-दाोस्त भी उनके कम न थे। थे उनसे भी मिलने 
जाया करते थे। इस पर भी उन्हें फोटोग्राफी, मेस्मरेजुम 
प्र लकड़ी पर नक्काशी का काम सीखने के त्विए भी समय 
मिल ही जाता था । 

१८६० में उनकी सेट, केम्त्रिज में, सेयद श्रव्दुल्ला से हुई। 
सैयद अछ्दुज्ला अवध-प्रान्त के निवासी थे। वे अरवी, 
फारसी शोर उदू के विद्वान थे। विज्ञायत में लोगो को वे 
इन्हीं तीनों भाषाओं की शिक्षा दिया करते थे। थोडे दी 
दिनों के परिचय से अव्दुल्ला पर पामर की बड़ी श्रद्धा हो गई । 
वे भी उनसे पूर्वोक्त तीनों भाषाये' पढ़ने लगे | पामर की बुद्धि 
बड़ी ही विल्षलण थी । वे मिलनसार भी परल्ते सिरे के थे । 
वे जिससे मिलते वह उनके गुणो पर मुग्ध हे। जाता । लख- 
नऊ के शाही खानदाव फे नवाब इक॒वाल-उद्दो्ा उनसे भेंट 
करके बड़े प्रसन्‍न हुए । नवाब साइत्र बढ़े ही विद्या-रसिक 
थे। पामर के विद्या-प्रेम से वे इतने खुश हुए कि तीन वर्ष 


अ्रध्यापक एडवर्ल हेनरी पामर डर 


तक, जब तक वे विज्ञायत में रहे, उन्होंने पामर को अपने ही 
पास रक्‍्खा और उनकी हर प्रकार से सहायता की । विज्ञायत« 
प्रवासी अन्य कितने ही मुसलमान विद्वानों ने भी पामर की 
विल्कक्षण बुद्धि पर झुग्ध होकर उनकी बहुत कुछ सद्दायता की । 
पामर भी दिन और रात, अठारह-अठारह घण्टे, अरबी, फारसी 
ओर उद्‌ पढ़ा-लिखा करते | रात बीत जाती और प्रात:काल का 
प्रकाश सववेत्र फेल जाता; परन्तु वे अपनी पुस्तक न बन्द करते ! 
१८६३ से पामर केम्न्रिज फे सेट जान्स कालेज में भरती 
हुए। वहाँ की अ्रन्तिम परीक्षा मे उत्तीर्ण होने के बाद, १८६७ 
में, वे अपनी फारसी और उद्‌ की योग्यता के कारण, वहाँ 
के फेलो? चुन लिये गये । फेल!” नियत होने से उनकी आम- 
दनी कुछ बढ़ गई और उनकी अश्रथे-कृच्छुता जाती रही । 
१८७० से, सनआ (अरब) प्रदेश की नाप-जेख के लिए कुछ 
लोगों का भेजने की आवश्यकता गवर्नमेंट ने समक्री । उस समय 
एक ऐसे आदसी की भी आवश्यकता हुईं जे। उस देश की भाषा, 
अरबी, बहुत अच्छी तरह जानवा हो और वहाँ की बातों, नामें, 
दन्तकथाओं और वीजफी को अच्छी तरह पढ़ और समस्द् 
सकता हे।। यह काम पामर को सिज्ञा। इसे उन्होंने बहुत 
अच्छी तरह निबाहा । सनझआा प्रदेश से लौटने पर, वहाँ की 
छात्रबीन पर, उन्होंने दे! उपयोगी पुस्तके' प्रकाशित कीं । 
१८७१ में पामर अरबी के अध्यापक हो गये। उसी 
वर्ष उन्होंने अपना विवाह भी किया, परन्तु वे विवाह से सुखी 
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ज॑ हो सके। उनकी र्लरी को क्षय-रोग हो गया। ख्रीफे 
इलाज से पामर मे अपना सारा धन फेक दिया और ऋणी भी 
हो! गये, प्रन्तु वह न बची । १८७४ में उन्होंने अपना दूसरा 
विवाह किया। १८७० से लेकर १८८१ तक बहाउद्दोन 
क्ये कविता, अरबी का व्याकरण, कुरान का अनुवाद, फारसी 
का काश, फारसी-अगरेज़ी-काश, हाफिज शीराज़ो की कविता, 
खलीफा हारूनुर शीद .की जीवनी भ्रादि कोई बीस छोटी-बड़ी 
पुस्तके उन्‍होंने लिखी । 

१८८१ से इजिप्ट में घार विप्लव हुआ | विप्लव-कारियों 
दा सुखिया था अरबी पाशा। वह शआ्रासपास की असम्य 
मुसलसान जातियों का जिहाद के उपदेश द्वारा अगरेज-अधि- 
कारियों के विरुद्ध भड़काने लगा। इेगलेड के राजनीतिज्ञ 
इस बात से बड़े चिन्तित हुए। उन्हे भय हुआ कि यदि 
अ्रसभ्य जातियाँ अरबी पाशा से मिल गई' ते। स्वेज की नहर फी 
खेर नही, और साथ ही ईजिप्ट देश से भी हाथ धोना पड़ेगा । 
पामर क्षी योग्यता की ख्याति देश भर में फैल्ल चुत्नी थी। 
खबझा जाकर ओर वहाँ निर्दिष्ट काम करके उन्होने यह भी सिद्ध 
कर दिया था कि शअरवी बोलनेवाली असभ्य जातियों से काम 
निकालते में उनसे अधिक चतुर देश भर में फोई नहीं | अतएव 
गवर्नमेट की नजर इन्हों पर पड़ो। काम बड़ा कठिन घा | 
इसाइयों फे विरुद्ध भड़की हुई श्रसभ्य जातियों को अरबी पाशा 
से न मिल जाने का इन्हे उपदेश देना था। परन्तु पामर 
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अच्छी तरह जानते थे कि इस काम के लिए काय्ये-दक्तता फे 
प्रतिरिक्त अरबी की बड़ी भारी योग्यता की भी आवश्यकता है 
प्ौर सिवा उनके पलोर किसी से यह काम न हो सकेगा। यह 
सेचकर वे ईजिप्ट गये । उस देश की और उस्तके आसपास 
के प्रदेशों की असप्य जातियों श्रर उन्तके सरदारों से मिलकर 
इस बात की वे चेष्टा करते रहे कि वे अरबी पाशा पे न सिल्तें 
पामर ने इस काम मे बड़ा साहस प्रकट किया। काफिरों के 
खून की प्यासी असम्य जातियों की रक्तपात करने से मना 
करना, था उन्हे रुपये फे बल से शत्रु के साथ मिल जाने से 
रोकने की चेष्टा करना, कम साहस का काम न था। पर इस 
कास में पामर को बहुत कुछ सफल्नता हुईं। यात्रा समाप्त 
करके वे स्वेज्ञ पहुँच गये; परन्तु वे वहाँ भ्रधिक दिन न ठद्दर 
सके । उन्हे कुछ आदमियो के साथ इन असभ्य जातियों के 
प्रदेश मे पहले से भी गुरुतर काय्ये करने के लिए फिर जाना 
पड़ा । इसी यात्रा से, जब वे अपने साथियों सहद्चित ऊँटों पर 
सवार एक जड़ुल से होकर जा रहे थे, बहुत से अरबो ने 
उनके ऊपर आक्रमण किया और उन्द्दे ओर उनके साथियो को 
सार डाला । अपने देश की सेवा करता हुआ यह विद्वान 
संसार से, इस प्रकार, निर्दयता-पूर्वक, छीन लिया गया। - 

लेख यद्यपि बढ़ जायगा तथापि, यहाँ पर, पामर साहब 
के लिखे हुए उदू और फारसी के गद्य-पद्यात्मक लेखों के कुछ 
नमूने देने का ज्ञोभ हम संवरण नहीं कर सकते | 


"छे विदेशी विद्वान 


आाक्सफड-विश्वविद्यालय से जी० एफू० निकाल साहब, 
एस० ए०, अरबी भाषा के अध्यापक थे। मालूम नहीं इस 
समय वे जीवित हैं या घहीं। वे संस्कृत और फारसी के भी 
विद्वान थे। पामर साहब से और उनसे मित्रता थी | उन्होंने 
फारसी के सशहूर शायर जामी और द्याफिज़ञ की वारीफ में 
कुछ फविता फारसी से लिखकर पामर साहब को देखने के 
लिए सेजी । पामर को वह पसन्द न आई। उसे देखकर 
'प्रपने एक व्यडग्य-पूर्ण कविता लिखी और निकाल साहब को 
भेज दी। उसका कुछ शअश नीचे दिया जाता है--- 
तू मीदानी जे कितमीरों नकीरम 
कि अज़ तहरीरे खुद मन दर नफीरम । 
न मीशायद मरा रस्मे किताबत 
थे भी पुरती जे इनशाये जमीरम ? 
दुवात अगुश्ते हेरत दर दृहानस्त, 
पये तहरीर गर मन ख़ामा ग्रीरम । 
हमीं किरतास मीपेचद जे ,गुस्सः 
गरश वबहरे नविश्तन्‌ नामा गीरम । 
कलमदां मीनुमायद सीना रा चाक 
कि मन दर जथे नादा जाय गीरम । 
जनस गर दुस्त दर आग्रोश मजम 
जवानी के नुमायद अकूले पीरम ? 
फूकीराना सवाले फिक्र दारम, 
कि पेशे फ़िक् कमतर श्ज फुफीरम । 
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चे मीकावी जिगर बेहूदा पामर 
हमीं ब्राशद निदाहाये सरीरम । 
पये तहरीर हालाते जरूरी 
मगर वक्त, जरूरत ना गुजीरम । 
मने। इनशाओ इमलायम हमा पूच 
पजीर ई' कौले मन ऐ दिल पजीरस । 
मनेह बर दोशे सन बारे दबीरी 
हकीरमस मन हकीरम मन हकीरस । 
अपने ऊपर ढालकर पामर ने निकोज्ष साहब की फारसी 
की ऐसी खबर ली कि खय्य॑ निकाल साहब को पामर की 
कविता और फारसी की योग्यता की प्रशंसा करनी पड़ी । 
पामर के फारसी-गद्य के नमूने के तौर पर उस पत्र का कुछ 
भाग उद्धृत किया जाता है जिसे उन्होंने अपने सिन्र और 
शिक्षक सैयद अब्दुल्ला को लिखा था--- 
बिरादरे आली जनाब, फैज़माब, वाला खिताब, ज़ी उल 
मज्द वल उल्ता सैयद अब्दुल्ला साहब दाम इनायतहू | श्रज्लाह 
अल्लाह । ई'चे तहरीर हैरत अफूजा अक्ष कि अज़ किल्‍्के 
मरवारीद-सिलके आऑ वात्ञा--हमम खरज़द। सबबे अदसे 
तद्दरीर मुद्ृज्यत नामेजात न गुफूल्षत न तसाहुल बल्कि हकोकत 
हाल ई' अस्त कि दर तसनीफ किताबे सैरो सैयाहीए अरब व 
तरतीबे नकशा जात हर दियार व श्रस्सार व हवाली बहरो बरे 
कि गुज़्रम वर आँद्दा उफुवादा व हालाते तवारीखे पास्तानी 
बकाये व कैफियाते श्रौकाते ःसफ्र व हज़र ख़ुद व दीगर 


दर्द विदेशी विद्वान 


सवानह अज़ हुकसे हाकिसाने मदरसा बराय याददाश्त 
बर सफ्हात लैले निहार हमातन मश गूलअ्रम | व शर्ते ई 
अस्त कि दर हमीं साल अज्ञ छुलयाय तबा मुकम्मल शबवद | 
ज्यादा अज़ दा हज़ार अवराक्‌ तकतीय कार तसास शुदन्द | 
अलावा तसनीफ तसहीहे अवराकें मसवदाते मतबा दरों शबरा 
बराज व रोजरा बशब वखर सीबरमस । कसाल्न इद्दतियात 
जरूर अस्त कि गुफ्ताअन्द “५0.८... 3७ "५०, ०” आहंगीराने 
वेकार दिल्ल-आजार कि नुक्ताचीनी ख्वाहन्द कद अज़ अव्वल 
इसस्‍लाहे कार वायद्‌ कबं। पस चियूना भ्रज्ञ तरफ आओ विरा- 
दर कि उस्ताद व मुहृ्सिन व मुरव्वी ई' देच सेयुज्ञ बर दिले मोह- 
व्वत मंज़िलम शुबारे कुदूरत व मलाक्ष जॉ गीरद-बजुज्ञ छुत्फो 
इनायत चे करद्ह आयद कि सन खुदा न ख्वास्ता ना,ख़ुश 
शवम | बहर कैफ लायक भ्र,क्ू व उज़रम न काविले जजर 
चरा कि दिलम अज मुहब्बते शुमा मदाम मामृर अस्त । राह 
प्रगर नजदीक व गर दूरस्त | 
टिल जुदा दीदा जुदा सूय तू पावाज कुनद । 
गरचे सन दर कफसम वाल्ल व परम व्रिसयार श्रस्त । 

पामर साहब फारसी-गद्य और पश्च ते अ्रच्छा लिखते ही 
घे--उद्‌ -गद्य श्रौर पथ लिखने मे भी वे सिद्ध-हस्त थे। नीचे 
उनकी एक उद्‌-कविता उद्धृत की जाती है, जिसे उन्होंने सयद 
अच्छुल्ला की एक कविता देखकर उसी के वजुन पर लिखी थी। 
सैयद अच्दुल्ला न इस कविता के विपय में कद्दा था कि इसमें 
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संशाधन की कुछ भी आ्रावश्यकता नहीं ओर योरप भर में कोई 
आदसी ऐसी कविता नहीं ल्लिख सकता--- 


चूँकि है हमदे खुदा ताजे सर नुतको बर्या 

चत्र-नअते इसये गरदू नशीं हे। सायर्बा, 
क्या अ्रजब बरसागरे अख़तर के जवाहिर आसमां 

कहकर्शा के जाहरी बाजार से हैं| शादर्मा 
मारचुल ताऊस छाये और कलगी खुद हुमा 

दे जरे गुल की बनी पेशशाक पुर ज़र वार्स्तो 
बोतले' गुअचे बन गुलहाय गुलशन हों गिहास 

ओर गुलाबी हाय बस रंगे बहारे गुरूसितां । 
शाहिदे नाजे, चमन रक्कासा हाकर आये फिर 

दे इन्हें अकुदे सुरैया का बह कुमका आसमाँ | 
सब जवानाने चमन गाय बजायें पेश गुरू 

नगमये बुलबुल के सुन चक्कर से आये बागर्ता | 
यों सदा निकले बहस मिलकर बजायें साज जब 

धूम दर पर घूम दर पर, दर पे तेरे शादियां । 
कहकर्शा ते हे। सड़क जर्राते ताबाँ हा नुजूस 

रोशनी में उसपे सैयारों की दोड़ू बस्चियाँ। 
आसर्मसा वन जाय पुल खुरशेद्‌ व मह हा छालटेन 

ओर बजाये सिलसिला तारे शुआयी हों अर्या | 
चखे बन जाये अमारी बक्‌ तार्बा कूल हो, 

फील है। अब सियः ओर राद होवे फीलर्बा । 
घुन मे सस्ती की हवा पर जब चले वह भूस सझूस 

भेजे दरिया उसकी वेडी हो कृढम कोहे कर्क । 
हम-रकाबे अ्रबरूके दोर्स हे! यह सारा जुलूस 

और सवारी में मेरे मसदूह की होवे रखा । 


्दप विदेशी विद्वान 


कान है वह साहबे इक्‌बरारू ध इज्जत नार्थकाट 
रायट आनरबुछ सर इस्टफड ममदूहे जूर्मा । 
पासर का उदू मे भी अच्छा दखल था । वे जिस' भाव 
को चाहते उसे बड़ी खूबी से अदा कर देते । विज्ञायतहुसैन 
नास के एक मौलवी से उनके ऊपर यह देशषषारोपण किया कि 
उन्‍होंने दीवाने खुसरे से कुछ कविताये' चुरा ली हैं। पामर 
मे इस' विषय सें अपनी सफाई दी और अपने को निर्दोष सिद्ध 
किया। इसके बाद उन्होंने उक्त मौज्वी पर एक व्यड्डयपूर्ण 
कविता रचऋर उसकी खूब ख़बर ली। इस कविता का एक 
खण्ड नीचे उद्धृत किया जाता द्। देखिए-- 
हां ग़ाज़िये मतला तू छूगा तेगे दो दस्ती 
शश पारा कर इस मोालवी का पेकरे हस्ती । 
हाँ साकिये दोर। है दमे रिन्‍दी श्रे मस्ती 
हुशयार कि दम मे न वलून्दी है न पस्ती । 
न ख़ुम है न शीशा है न सागर है न वादा 
हर बार फिक्रे नशये जुरश्नत है ज्ियादा । 
ञ्रा सामने यह गो है यह चौर्गा है यह मेर्दा 
में इल्म हैँ तू जहल, में ्रादम हैँ तू शत्तां । 
इसे पढ़कर मौलवी साहब के होश ठिकाने आ गये । 
ड्यक आव_ ऐडिनवरा के विवाहोत्सव के समय पामर ने एक 
मसनवी लिखी थी । उसका कुछ अश सुन लीजिए--- 


किसकी यह शादी हैं किसकी यह फोज 
जाश मारे हैँ यट क्रिस दरिया की समाज । 


अध्यापक एडचड हेनरी पामर न 


तब कहा एक शख्स ने तू इस कदर 

हाल से हैगा जहाँ के वे ख़बर । 
डक आव्‌ ऐडिनबरा है जिस्क्ा नास 

धाक से लछरज है जिसके रूस व शाम । 


>< >९ >< भ८ >< 
सुन के यो बाला दोश्रा कर पामर 
नित रहे इस शमा से पुरनूर घर । 

१८७३ में फारिस के तत्कालीनशाह विज्ञायत गये । 
उनकी इस यात्रा का सविस्तर हाल पामर ने उदू मे लिखा। 
वह अवध-अखबार में निकला । इस लेख के कुछ खण्डों 
का हम, पामर के उद्‌ -गद्य के नमूनों के तार पर, नीचे 
उद्धृत करते हैं-- 

शाह फारस की अगपमद 

अब हर लमसहात उम्मेदवारिये दीदारे फ्रहत आसारे शहर- 
यारे कामगार थी । कभी ख्बर उड़ती थी कि अ्रव रेलगाड़ो 
शादह्दी करीब आन पहुँची । 

बस कि दुर जाने फिगारस चश्से बेदारस तुई 
हर कि पैदा मी शचद्‌ अज दूर पिन्दारम तुई । 

बावजूद गरसी और इन्तिजारी के एक तरह की चहल 
शोर जिन्दादिली सभो फे दिलों पर छा रहो थो कि एकाएक 
शिक्षक सलामी किले लनन्‍्दन से बमुजर्द छूने नाफे छन्‍्दन फे 
दनादन दगने लगी । अब फोई दकीका की बात बाको न रही । 
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लेडियॉँ मुअज्ज़ज़ सहवश रश्केहूर, एकबारगी जैसे काई कल 
को खींचता द्वो, उठ उठ खड़ी हुई' कि ट्रेन शाही भी, जैसे कि 
मिहर अज मतलीे शभ्रनवार दर आयद, ताले हुई। गेज़े 
इन्तिज़ार आखिर शोर शाने इज़्तिरार को सहर--- 
दोगरा छूब न कुशायद सदफ ब अबरे बहार, 
करीम सायले खुदरा ग़नी कुनद एकबार । 

एक हलचल सी हुई। दत्ता कि याड़ियों के घोड़े भो 
टापे' मारने लगे और सभो की आँखे नरगिसवार एक तरफ 
तरतीबवार जस गई' | 

इटालियन आपरा के तमाशे में शाह का जाना 

ते क्‍या देखते हैं कि सात सा परीजाद गुल्लअन्दाम मिहर- 
चेहरा जुहरा-जबी माह-ताबाँ व ,खुरशेदे-दरुख्शोँ उनपे शैदा 
हैं। हर एक परी हाय जमुरंद आर मरवारीद और इल्मास 
टके लगाये हुए थी । उजूयाये गयास से ऐसा सालूम होता था 
कि हजारों माहताव निकले हैं | जो जो राग श्र खाँग और 
करतव और तमाशे दिखलाये कि वादशाह और हमराहो हेरान 
है। गये । इलाही यह ख्वाव है । थे सचमुच के आदमजाद 
हैं या परियां का अखाड़ा उतरा है। खुसूसन जब परियोँ तार 
के जोर से मिसल वायरेों फे उड़ती थी यकायक बादशाह शोर 
सब इमराही के जवान से “वाह” “वाह” की सदा वल्न्द हुई। 
अगर शिस्मा उसका बयान लिखें ते कृलम विशिकन, स्थाही 
रेज, कागज साोज, दम दरकश का श्ालम हो । 
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अलवर हाल में शाह की तारीफ में गाये गये 
अगरेज़ी गीतों का पामर द्वारा किया गया 
फारसी पद्य में अनुवाद 


(१) 


मुबारक सुत्ारक सलामत शहा, 
मुबारक मुबारक सलासत शहा, 
छुब्ीं आमद अजु झुल्के इराँ जमीं, 
शहे नामवर बा जलाले सुबीं । 
बदौरश ख़लायक गिरफृता हुजूम, 
सदाये खुशी ख़ास्त हरसू उम्रूस, 
चे खुछक कि अज्ञ दस्ते फेज़ाने शाह, 
जे अकलछो जे दानिश शवद्रु बराह । 


(२) 

सुबारक सुबारक सलासत शहा । 
सदाये रसीदा जे चर्ख बरीं, 

सुबारक शहा सकदने है जूमीं, 
जवाबे रसीदा ज॑ अफूलाक बाज़, 

मुबारक सलासत शहे बे नियाज़ । 
शहे पारिस श्रामद जे श॒करे श्र्या, 

न अज कसरदे तस्ख़ीरे मुल्को जर्दा, 
मगर ई कि हासिल कुनद नासे नेक, 

शवद झज सखावत सर शअज्ञासे नेक । 
गुजारद हमीं तेगे खुद दर गिलाफ, 

कि सुहूहो अर्मा वेद जुलाफों गज़ाफ, 


१०२ विदेशी विद्वान 


बख्वाहद कि सानिन्दे शाहंशर्हा, 
व मानद बसे नासेऊ दुर जहाँ । 

एक दिन शाह गुप्त रीति से शीश महल (07ए8|) 093808) 
देखने गये। उनका सादा वेश देखकर लोगों ने उन्हें शाह 
का फोई न्ोकर समझ्का। पासर ने इस घटना का इस 
प्रकार वशेत किया है--- $ 

वादशाह से बजरिये मुतरजिम, जो फ्रासीसी जबॉ जानता 
धागा, पूछा कि तुमका बादशाह की सरकार मे कान ओहदा है । 
बादशाह ने फरसाया---खिदमतगारे ख़ास श्रौर मोतसदअलेह । 
पलोरर, चन्‍्द हमराहियों ने कद्दा कि बादशाह इन पर बहुत एत- 
माद रखते हैं। सद॒हा महत्तका दुख्तराने फरंग ने इश्तियाक 
गसे जोशी और छमसे ध्मनासिल फुजुशवामिल जाहिर किया । 
अक्खरो का आला हजरत ने सरफराज फरमाया | 


पामर से शाह की भेंट 

फिर हाल इस बे-परोबाल का पूछा श्रार फरमाया-- 
“निज़द वया-- कुजा फारसी ओ अरबी याद गिरफृषती !? 

पामर---फारसी अज सैयद प्रव्दुल्ला व अरबी झज अरवों 
दर इ जा व हम दर अरबरफ्ता श्रामाख़तम ।?' 

फरमाया कि-- मन शन्तीदाश्मम तू शायरे फारसी 
हस्ती ।!! 

पासर- ६” देचसदाँ कम्म कम सीगोयद, न ल्लायके 
समाअते घन्दगाने आला इजरत ।? 
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बहुत हँसे | बादहू पूछा-'ई' कारे सुद््रिस अज तरफ कीस्त ??? 

पासर--फिद्वी खास मसुदरिस अजतवरफू मलिके सुअ- 
जूजमा ईँगलेड अस्त व ई' ओइदा मुखत्तल अज तरफ मलिका 
मायानस्त |? 

शाह---“चनद ततल्लामिजा मीदारी ९? 

पासर--- बिल्फैल हमा ब औताने खुद रफ़्ता अन्द कि 
अय्यामे तातील अन्द |?” 

आला हजरत निहायत खन्‍दे पेशानी से हँस हँसके 
कलाम फरमाते रहे ओर जरा गुरूर और नख़वत का नाम 
नहीं । और सूरत से आसारे सुलतानी व रोचे कृददरमानी 
और जहूर मकरमते जिल्ले सुबहानी पदीदार थे। सुवुद्दान 
अल्लाह | क्या कद्दना है। हम लोग मुरख्खस हुए ते रोज़- 
नासचा-निगार ने हमारे नाम और निशान दर्ज नामच किये 
ओर दस्तखत उसमे दर्ज करवाये | 

प्रशंसा-पच्र 

अब हम थोड़े से प्रशंसा-पत्रो का हिन्दी अलुवाद नीचे देते 

हैं, जो पामर को लोगों ने उनकी योग्यता पर मुग्ध द्वोकर दिये थे । 
सेयद-,गुलास हेदर खा साहब का लिखा हुआ 
अशया-पतनत्न 
(१) 

एडवर्ड हेनरी पामर साहब के लिखे हुए अरबी, फारसी 

श्र उद्‌ के निबन्धो की भाषा की शुद्धता और सुन्दरता को 
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पूणेतया सिद्ध करने के लिए मैंने उनके निबन्धों को लखनऊ के 
उलसा, अध्यापकों शऔौर साहित्य-सेवियें की एक बड़ो सभा 
करके, १ जून १८६७ को, उसके सामने पेश किया। उन 
सज्जनों की सहायता से उन निबन्धों की भाषा की शुद्धता 
पर सरलता पर विचार हुआ। अब मैं इस बात की 
तसदीक करता हूँ कि इन नित्रन्धों की भाषा बहुत ही शुद्ध 
ओर सुन्दर है श्रैर उन्तकी भाषा सें श्रौर उस भाषा से जे। इस 
देशवाले काम में लाते हैं>-भाव दरसाने, उपमा देने, या शब्दों 
का प्रयोग करने मे कोई अन्तर नहीं है। मैं इस बात की भी 
तसदोक्‌ करता हूँ कि पामर साहब फो पूर्वोक्त तीनों भाषाओं 
में पूरे पाण्डित्य प्राप्त है | 


(१ ) सैयद शुलाम हैदर, 

इञ्न मुंशी सेयद मुहम्मद खा बहादुर । 
(२ ) नवलकिशोर, 

स्वत्वाध्किरी ओर सम्पादक 'श्रवध-श्रफ़बार” 
( ३ ) सैयद अली इच्च सैयद अहमद साहब, 

लखनऊ के शाही विश्व-विद्यालय के श्रध्यापक 


( ९२ 9) 


केम्न्रिज फे सेंट जान्स कालेज के 'प्रध्यापक मिस्टर ३० 
एच० पामर मेरे मित्र हैं। कई साल तक उन्होंने मुझसे पढ़ा 
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भी है। उत्तकी अध्ययनशीलता ओर विल्कक्षण बुद्धि पर 
मुझे सदा आश्चये और हप होता रहा है। झब मुझे इस 
बात को प्रकट करने मे बडो खुशी होती है कि वे हिन्दुस्तानी, 
फारसी और अरबी भाषाओं के भ्रच्छे पण्डित हो गये हैं और 
इन तीनों भाषाओं को बड़ी ही शुद्धता श्रेर सरलता-पूवेक 
लिख और बोल सकते हैं। 
। सेयद अउठदुल्ला, 
| लनन्‍्दन-यूनीवरसिटी कालेज 
| के हिन्दुस्तानी भापा के अध्यापक 
4 ओर 
| पञ्ञाब के बेड आव एडमि- 
निस्टू शन के भूतपूंे अनुवादक 
और दुभापिये । 
( ३ ) 
में खुशी से सेंट जान्स कालेज के एडवर्ड हेनरी पामर 
साहब की अरबी, फारसी प्रौर हिन्दुस्तानी भाषा की योग्यता 
की तसदीक करता हूँ। झुझे इस बात तक के कहने में सट्ठीच 
नहीं कि मुझे भ्रपने जीवन भर मे किसी ऐसे योरप-निवासी 
से सेंट नहीं हुई जे। भाषाओं का इतना विज्ञ हो जितने कि 
पामर साहब हैं । 


२८ जून १८६६ | 


मीर ओलाद अली, 
ता० २७ जून १८६६ । ट्रेनिटी कालेज, डब्छिन के 
पूर्वी भाषाओं के अध्यापक | 


(४) 

नीचे एक पत्र उद्घृत किया जाता है, जिसे पामर की एक 
गजल खसद्दित नवाब निजामुद्दोला बहादुर ने अवध-अख़वबार फो 
भेजा था--- 

साहवे सन मुरव्बी मुश्फिकोी हमदों फूखें हिन्द अज़ोज़े 
दिलहाय अहले ईंगलेड सैयद अब्दुल्ला साहब बहादुर प्रोफी- 
सर ने मुकाम दिल्लकश ल्लन्दन से अपने ख़त मे यह क॒न्दे सुकरर- 
स़॒त से ग़ज़ल फाज़िल अजज्न हकीम व जहाँदीदा जद्दॉआ्राशना 
,खुल्के फूले इंगलिस्तान मिप्टर एडवर्ड पामर साहब बहादुर 
का मेरे पास इस गज से भेजा है कि उनकी फारसी गजल 
से में भी लुत्फ उठाऊँ और उनके हाथ का लिखा देखकर इथे- 
दाय सवादे ख़त से चश्मे जॉ का मुनौवर करूं और बादद् वास्ते 
उलुल-अबसार अहले-हिन्द के वराय दज अ्रख़बार भेजूँ, ताकि 
अहले-हिन्द जाने कि नाज़ परवरदा विज्ञायते दूर दस्त इँगलेड 
के वित्तवा ऐसे ज्ञायक फायक्‌ तदबधाश् मेहनती अमीर शायक 
होते हैं कि घर बैठे उलूम शरक्री में, जिसमे अक्घर अहइतले 
मशरिक ते आरी व आतिल हैं, वे कमाल ,खुदादाद द्ासिल 
करते हैं। सैयद साहव ने श्रपने खत में लिखा दे कि ये 
साहच जवॉसाल जवॉबख्त उल्लुम-दान निहायते यारप के सित्रा 
जैसे उल्लमे मशरिक में दस्तगाह रखते हैं वैसे ही उसकी ख़त व 
कितावत और तहरीर व तकरीर में यथदेतुला। शऔर तुरफा 
यह कि मर जूकिये तबा से शेर भी फरमाते दें। चुनाँचे 
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गज़लले सादी पर एक ग़ज़ल जे। भेजी है कैसी छुत्फु-अगेज् 
बल्कि हेरत-अंगेज है। इस काबलियत के सिले में साहये 
मैसूफ की पन्द्रह सो महीना का एक आला ओइहदा बसम्बई में 
मिलता है मगर अभी तश्नम्मुल है । जद्दे बझ़ते हिन्द, जहाँ 
ऐसे लायकु ओर आभातिस कारफ्रसों हों। साहबे ममदूह से 
मेरा भी गायबाना इत्तदाद बहुत बरसों से है। मगर उन्तका 
शैके इल्म व जबॉदानी रोज़अफ जूँ ही सुनता हूँ। चुनाँचे 
अब अरबी इल्म श्रोर जबॉ मे भी कमाल द्वासिल कर लिया 
और खुद अरब जाकर नाम कर आये और अब उसकी तारीख़ 
लिख चुके हैं जिसका जिक्र ख़ैर भी उनके ख़त से वाज़ेह है । 
खुदा उन्तके इल्म और उम्र में ख़ेर व बरकत दे । ज्यादा ज्यादा 
वस्सलाम । मकास दारुल्ल मन्सुर, जाधपूर | सुदम्मद सर- 
दान अली खा गफरहू--द्सिम्बर सन्‌ १८७१ इंसवी | 


[ जनवरी १८८१ ३ 
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मराठी-प्ताहिट सें, हाल्ल ही में, एक बहुमेल ग्रन्थ प्रका- 
शित हुआ्रा हेै। बम्बई के “मासिक मने।रखन” के नास से 
हिन्दी जाननेव।ले अपरिचित नही हैं। इस पत्र के उत्साही 
सम्प[दक, श्रोयुत काशीनाथ रघुनाथ मित्र, ने अपनी-- मने 
रखक श्रन्ध-प्रसारक मण्डल्ञा” के कार्यालय से लगभग पोौन 
सो पुस्तकें प्रकाशित की हैं। जिस पुस्तक का शर उसके 
आधारभूत जिस विषय का--अ्रधात्‌ बुकर टी० वाशिगटन के 
चरित्र का--परिचय इस लेख में देने का सड्डूल्प किया गया 
है उसका नाम है आत्मोद्धार?” । यदि शक्त मण्डली द्वारा इस 
प्रन्‍्थ के अतिरिक्त और कोई भी पुस्तक प्रकाशित न होती, ते 
भी देश-हित की दृष्टि से उसका उद्देश सफल हा जाता। 
सचमुच “आआरात्माद्धार” ऐसा ही प्रभावशालों प्रन्थ है। जो 
लोग उसकी अपनावेगे और उसमें लिखी हुईं वातां पर कुछ 
ध्यान दंगे वे निश्सन्देह अपना उद्धार करने मे समथ हो 
जायेंगे । इस अन्ध के लेखक श्रीयुत नागेश वाघतुदेव गुणाजी, 
घी० ए०, एलू-एल० बी० का नाम मराठी-साहित्य-सेवकों मे 
घहुत प्रसिद्ध है। जब झापने बुकर टी ० वाशिगटन ओर उसके 
परापकारी काययों का कुछ वर्णन समाचार-पत्रों में पढ़ा तथ 
आपकी यह इच्छा हुई कि अमेरिका जाकर उस महात्मा 
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का दशेन्-लास करे श्र उसकी संस्थाओ मे कुछ दिच रहकर 
अध्ययन करे। परन्तु द्रव्य के अभाव से आपकी यह सदिच्छा 
सफल न हुईं । वब आपने यह निश्चय किया कि यदि शरीर 
द्वारा वहाँ नहीं जा सकते ते! न सही, भ्रन्त:करण ही से 
बहुत सा काम किया जा सकता है। इसके बाद आपने पत्न- 
व्यवहार करके बुकर टी० वाशिंगटन के परोपकारी कार्यों के 
विषय से जानने योग्य सब सामग्री एकत्र की। वाशिंगटन के 
जीवनचरित की कुछ बाते “आजट लुक” नामक मासिक-पत्र से 
प्रकाशित हुई थी । उन्हे पढ़कर उनके अनेक मित्र उनसे भ्रपना 
आत्मचरित लिखाने का आग्रह करने क्गे थे । उनकी पोशिया 
नामक लड़की ने भी कई बार इस विषय से उनसे आम्रह 
किया। तब उन्होने / 07 #7000 8)9ए०४! नामक पुस्तक 
द्वारा अपना आत्मचरित प्रकाशित किया। “आत्मोद्धार? 
इसी पुस्तक का मराठी-रूपान्तर है। इस मराठी पुस्तक मे, 
भ्रन्थकार के एक मित्र की लिखी हुई २४ प्ृष्ठों की एक भूमिका 
है। उसमे “आत्माद्धार? के अनेक महत्त्वपूणें विषयों की 
मार्मिक चर्चा की गई है। मराठी-अन्थकार श्रीयुत गुणाजी 
का साहिल्य-प्रेम ते! प्रशंसनीय है ही, परन्तु इस अन्थ की 
सामप्री एकत्र करने में आपने अपने दृढ़ निश्चय, पैर, यत्र 
आदि गुणों का भी परिचय दे दिया है। आपने मराठी-भाषा 
की सेवा करने में जे! उत्साह प्रकट किया है वह हस लोगों के 
लिए अनुकरणीय है। यह्द ग्रन्थ पटने से यह वात अच्छी 
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तरह सालूम हो। जाती है कि जब मनुष्य अपने उद्धार फे लिए 
खयय॑ यत्न करने लगता है तब परमेश्वर भी उसकी सहायता 
करता है । श्रात्मोद्धार के लिए ह॒ृढ विश्वास प्रौर खावल्स्बन 
ही की आवश्यकता है । बुकर टी० वाशिंगटन का जीवनचरित 
इस यबात का प्रत्यक्ष उदाहरण है कि हृढ़ निश्चय और प्रयत्न से 
हथशी ( नीमी ) जाति का एक दास कितने ऊँचे पद पर पहुँच 
सकता है ओर पराोपकार फे कितने बड़े बड़े काम कर सकता 
है। आत्मावल्लम्बन की ताक्त्विक शिक्षा देनेवाली सेकड़ों 
पुस्तकों से जे सलाम न होगा वह आत्मोद्टार' की अदभुत 
मूत्ति, बुकर टी० वाशियटन, के आत्मचरित से हो। सकता है। 

इस ग्रन्थ के विषय मे अधिक लिखने को आवश्यकता नहीं। 
हाँ, इस बात की सूचना कर देना हम अपना कत्तेंव्य समभते दें 
कि यदि इस पुस्तक का अनुवाद हिन्दी में किया जाय ते उससे 
देश का बहुत हित हा । अब घुकर टी० वाशिगटन का जीवन- 
चरित सुनिए | 

दाख्य-विभो चन 

अफिका के मूल निवासियों की नीग्रों ( हवशी ) नामक 
एक जाति है। सन्नद्ववों सदी मे इस जाति फे ज्ञोगों की 
गुलाम बनाकर अमेरिका में बेचने का क्रम आरस्म हुआा | 
यह क्रम लगभग दे सदियों तक जारी रहा। इतने समय 
तक दासत्व में रहने के कारण उन लोगे| फी कितनी अचननति 
हुई, उन्हें कितना भयड्डूर कष्ट उठाना पढ़ा श्रौर उनकी स्थिति 
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कितनी निक्ृष्ट हो! गई, ये सब बाते' इतिहास-प्रन्थें। से जानी 
जा सकती हैं। कुमारी एच० बी० स्टो ने अपने एक ग्रन्ध से 
लिखा है--इन गुलामों का दिन भर धूप में काम करना पड़ता 
था। यदि काम से कुछ सुस्ती या भूल हो जाय ते ओवर- 
सीयर उन्हें कोड़ों से मारता था। यहाँ तक कि उनके शरीर से 
लेह बहने लगता था। रात को उन्हे पेट भर खाने को भी न 
मिलता था। एक छोटी सी फ्ोपड़ी मे जानवरों की तरह वे रात 
भर बन्द कर दिये जाते थे। केवल घन के लोभ से पति और 
पत्नी, भाई और बहन, माता और पुत्र में वियोग कर दिया जाता था । 
यदि कोई गुलाम अत्यन्त दुःखित होकर भाग जाते ते। उनके 
पीछे शिकारी कुत्तों के कुण्ड दोड़ा दिये जाते थे। इतना अन्याय 
होने पर भी, आम्चये यह है कि पादरी लोग दासत्व के इस 
धृणित रिवाज का समथेन, बाइबिल् के आधार पर, किया करते 
थे | यद्यपि सन्‌ १5८८३ इसवी में अमेरिका मे स्वाधीनता प्रस्था- 
पित हो गई थी ओर यह तत्व मान्य दो गया था कि “'इश्वर 
की दृष्टि से सब सनुष्य--काले और गेारे---समान और रवतन्त्र 
हैं? तथापि अमेरिकन लोगों ने लगमग १०० वर्ष तक नीमो जाति 
के काले मनुष्यों की स्वाधीनता कृवृज्ञ न की ! वे लोग सीगो 
जाति को मनुष्य” के बदले अपना साल”? (?१०7००+ए) समभतते 
थे ! परन्तु कुछ विचारवान्‌ और सहदय महात्माओं के आन्दो- 
लन करने पर यह मत धीरे-धीरे बदलने लगा । उत्तर-श्रमेरिका 
की रियासर्तों ने अपने गुलामों का छोड़ दिया | परन्तु दक्षिण- 
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स्कूल में पढ़ने गया । उस समय उसकी अवस्था तेरह-चादह 
वष की थी। उसकी यह भी मालुम न था कि हैम्पटन कितनी 
दूर है। वहाँ तक जाने फे लिए उसके पास पैसा भी न था। 
घर से निकलते पर उसे मालूम हुआ कि हेम्पटन ५०० मील 
दूर है। मांग मे उसे बहुत कष्ट सहना पड़ा । जब वह किसी 
बड़े शहर में पहुँचवा तब मज़दूरी करक॑ कुछ कमा लेता और 
आगे बढ़ता । दो-दी दिनों तक उसकी भूखा रह जाता पड़ा । 
रात को सड़क पर पटरी के किनारे वह से रहता था। इस 
प्रकार अनेक दुःख और क्लेश सेगने पर वह हैस्पटन पहुँचा । 
वहाँ सुख्य अध्यापिका ने सबसे पहले उसे एक कमरे का कूड़ा 
भाड़ डालने का कहा शोर इस बात की परीक्षा ली कि वद्द 
शारीरिक मिहनत से घृणा ते नहीं करता । वह इस प्रवेश- 
परीक्षा मे उत्तीणें हुआ और वहीं विद्यास्यास करने लगा । 

हैस्पटन स्कूल के अध्यक्ष ( प्रिंसपल ) जनरत्न भामेस्ट्रॉय 
बड़े परोपकारी पुरुष थे। उनके प्रयत्न से यह स्कूल अमेरिका में 
बहुत प्रसिद्ध हो गया है। इन्हीं के पारा रहने के कारण 
चार वर्ष मे बुकर टी० वाशिंगटन म्ेजुएट हा गया। इस 
स्कूल सें वाशिगटन ने जिन बातों की शिक्षा पाई उनका 
सारांश यह हे--- 

९-- पुस्तकों की द्वारा प्राप्त होनेवाली शिक्षा से वद्द शिक्षा 
अधिक उपयोगी ओर मूल्यवान है जो सत्त्‌-पुरुषों के समागम 
से मिलती है ।?” 
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२--“शिक्षा का श्रन्तिम हेतु परोपकार ही है। मलुष्य 
की उन्नति केवल मानसिक शिक्षा से नहीं होती । शारीरिक 
श्रप्त की भी बहुत आवश्यकता है। श्रम से न डरने ही से आत्म- 
विश्वास और खाधीनता प्राप्त देती है। जे! ्ञोग दूसरों की 
उन्नति के लिए यत्न करते हैं--जे| लोग दूसरों का सुखी करने में 
अपना समय व्यतीत करते हैं--बह्दी सुखी और भाग्यवान्‌ हैं |” 

३--शिक्षा की सफलता के लिए ज्ञानेन्द्रिय, अन्तःकरण 
ओर कर्सन्द्रिय ( 56०0, [96७४४ 8०0 9७70 ) की एकता 
होनी चाहिए। जिप्त शिक्षा मे श्रम के विषय मे घृणा उत्पन्न 
होती है उससे कोई ज्ञाभ नद्दी द्वोता ।? 

वाशिगठन स्कूल में पढ़ने ओर बोर्डि'ग में रहने का ख़्चे न 
दे सकता था। इसलिए वह स्कूल से द्वारपाल की नोकरी 
करके श्र छुट्टी के दिनों में शहर से मज़दूरी या नौकरी करके 
द्रव्याजेन करता था। इस प्रकार खर्य श्रम करके अपने 
आत्मविश्वास के बल पर उसने हैम्पटन-स्कूल का विद्याभ्यास- 
क्रम पूरा किया । उसका नाम पदवी-दान के समय माननीय 
विद्याथियों (0४०४०-7०!]) में इजे किया गया | 

शिक्षक का काम 

प्रेजुएट होने के बाद वाशिंगटन अपने निवास-खान, 
माल्‍्डन, का सन्‌ १८७६ से लौट आया और वहाँ एक नीपो- 
स्कूल मे शिक्षक का कास करने लगा | स्कूल मे विद्यार्थियों की संख्या 
इतनी बढ़ गई कि उसको रात की पाठशाज्ञा खेलनी पड़ी । वहाँ 


११६ विदेशी विद्वान 


से उखने कई विद्याथियों का हैस्पटन की शाला में भेजने का 
प्रबन्ध किया । उस समय शिक्षा के विषय में अनेक भ्रस- 
मूलक कल्पनाये' प्रचलित थी । ल्ञोग समस्तते थे कि भाषा, 
साहिल, गणित, भूगोल, आदि की कुछ बाते' जान लेना ही 
शिक्षा है। माल्डन से दे वपे तक शिक्षक का कास करने के 
बाद, शिक्षा के विपय सें ज्ञान प्राप्त करने के लिए, वाशिंगटन 
कोलंबिया प्रान्त के वाशिगटन शहर में श्राठ सहीने रहा। 
वहाँ उसकी नीग्रो लोगों की सामाजिक दशा के सम्बन्ध में 
बहुत सी बाते” मालूस हुई' । बहुतेरे लोग नाममात्र की शिक्षा 
प्राप्त करके अपने के सुखी ओर श्रीमान्‌ सूचित करने के लिए 
यत्न कर रहे थे। इसलिए उन्हें अपनी आमदनी की अपेक्ता व्यय 
अ्रधिक करना पड़ता था। फत्न यद्द होता था कि वे ऋणी हो 
जाया करते थे। शहरों मे रहनेवाले लिखे-पढ़े लोग ( स्त्रियाँ 
ओर पुरुष दोनों) शारीरिक श्रम करना नीच काम समसते थे । 
प्रायः अधिकांश लोग कत्रिस सुख से मोहित हे।कर राजनंतिक 
हलचलीं मे शामित्ष होना ही अपना कतंव्य समभते थे। 
सारांश यद्द कि उन लोगें ने अपने जीवन की अनेक आवश्यक- 
तायें कृत्रिम रीति से वटा ली थी, परन्तु उनमें अपनी सब 
आवश्यकताओं की पूर्ति करने की योग्यता न थी। नगर- 
निवासियों का माहक जीवन-क्रम देखकर वाशियटन के भी मन 
में एक रशाजनतिक इलचल' में शामित्र हा जाने की इच्छा 
उत्पन्न हुदे। परन्तु वद्द अपने जीवन को पवित्र उद्देश की भूल 
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नहीं गया था । कर्मेन्द्रिय, ज्ञानेन्द्रिय और पअ्रन्तःकरण 
(59४70, 99०७९ ७70 7०४०५) को शिक्षा से अपनी जाति की 
उन्नति करना ही उसका प्रधान उद्दश था। अतणएव उसने 
इसी उद्दश की सफलता के लिए यत्न करते रहने का दृढ़ निम्धय 
कर लिया । इसके बाद, जिस हेस्पटन स्कूह मे उसने विद्या- 
भ्यास किया था वहीं उसने दे वर्ष तक शिक्षक का कास 
किया और सुप्रसिद्ध शिक्षक द्वो! गया | 
जाति-बेवा का खपस्णल 
सन्‌ १८८१ इसवी में, अर्थात्‌ तेइस-चै।बीस व की उम्र 
मे, बुकर टी० वाशिंगटन हैम्पटन से शिक्षक का काम कर 
रहा था। इसी समय उसे खतन्‍त्र रीति से जाति-सेवा 
और परोपकार करने का--प्राप्त की हुईं शक्षा की सफल 
करने का --अपने जीवन को साथेक करने का--मैका सिला । 
दक्षिणी अमेरिका की आल्बासा रियासत के टस्फेजी नामक 
छेटे से गॉव के कुछ निवासियों ने जनरल आसेस्‍्ट्रॉग को एक 
चिट्ठी सेजी ओर यह लिखा कि हम लोग अपने गाँव से कात्ते 
आदसियों की शिक्षा के लिए एक माउल्ल स्कूल ( आदशे पाठ- 
शाला ) खेल्लना चाहते हैं। अआ्रपके पास कोई अच्छा शिक्षक 
हो ते! भेज दोजिए। जनरल आर्मस्ट्रॉग ने सिस्टर वाशिंगटन 
को वहाँ भेज दिया । इस विषय से वाशिंगटन ने लिखा है 
कि--“'टस्केजी जाने के पहले में यह सोचता था कि वहा 
इमारत और शिक्षा का सब सामान तैयार द्वोगा; परन्तु 
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बहा जाने पर जब सेंने यह देखा कि न इमारत है और न कोई 
सामान है तब में थोड़ी देर के लिए निराश हे। गया। हाँ इसमे 
सन्देह नहीं कि सेकड़ों इसारतों और स्रामान से अधिक 
सूल्यवान्‌ अनेक मलुष्य शिक्षा के ल्िण आतुर शऔर उत्सुक 
सुझे देख पड़े!” महीने दो महीने तक वाशिगटन ने उस 
प्रदेश के निवासियों की सामाजिक और आधिक दशा की 
अच्छी तरह जाँच की और जुलाई की चेथी वारीख़ को 
गिरजाघर के पास ही एक टूटी सी कोपड़ी में पाठशाला खोल 
दी। इस पाठशाला में वाशिंगटन ही अकेले शिक्षक थे। 
लड़के और लड़कियाँ मिल्ककर सब ३० विद्यार्थी छात्र थे | 
बे सब व्याकरण के नियम और गणित के सिद्धान्त मुखाग् 
जानते थे. परन्तु उनका उपयोग करना न जानते थे । वे 
शारीरिक श्रम न करना चाहते थ। वे यह समभते थे कि 
मिहनत करता नीच कास है । ऐसी अवस्था में, पहले पहल 
वाशिगटन की अपने नूतन तत्त्वों के अनुसार शिक्षा देने में 
बहुत कठिनाइयाँ हुई'। उन्होंने आराल्ववामा रियासत की सामा- 
जिक और आर्थिक दशा का विचार करके यह निश्चय किया 
कि इस प्रान्द के निवासियों की क$पि-सम्बन्धिनी शिक्षा दी 
जानी चाहिए शोर एक या दे ऐसे भी व्यवसायों की 
शिक्षा देनी चाहिए जिनके द्वारा लोग पझपना उदर-निवाद्द 
अच्छी तरह कर सफे । उन्होंने ऐसी शिक्षा देने का निश्चय 
कर लिया जिससे विद्यार्थियों फे हृदय मे शारीरिक अ्रस, व्यव- 
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साय, मितव्यय और सुव्यवस्था फे विषय में प्रेम उत्पन्न हो 
जाय; उनकी बुद्धि, नीति और धर्म मे सुधार दो जाय; और 
जब वे पाठशाला से निकले तब अपने देश में खतन्‍्त्र रीति से 
उद्यम करके सुख-प्राप्ति कर सके तथा उत्तम नागरिक 
((+भ्रं5७0) बन सके । इन तत्त्वों के अनुसार शिक्षा देने के 
लिए वाशिंगटन के पास एक भी साधन की अलनुकूलता न थी | 
ज़मीन का एक छोटा सा दुकड़ा तक उनके पास न था। इतने 
में उन्हे मालूम हुआ कि टस्केजी गॉव के पास उक खेत बिकाऊ 
है। इस पर हैम्पटन के कापाध्यक्ष से ७५० रुपया क॒ज़े लेकर 
उन्होंने वह ज़मीन मोल ले ली । उस खेत मे दो-तीन स्क्रैप- 
डियो थीं। उन्हों मे वे अपने विद्यार्थियों का पढ़ाने लगे । 
पहले पद्दल विद्यार्थी किसी प्रकार का शारीरिक कास न करना 
चाहते थे; परन्तु जब उन लोगों ने अपने हितचिन्तक शिक्षक, 
सिस्टर वाशिंगटन, को हाथ से कुदाली-फावड़ा लेकर काम 
करते देखा तब वे भी बड़े उत्साह से काम करने लगे । 
चन की आवश्यकता 

जमीन सोत्त लेने के बाद इमारत बनाने के लिए धन की 
आवश्यकता हुईं । घन के बिना कोई भी उपयोगो काम नहीं 
होा। सकता । तब कुमारी डेविडसन ( टस्केजी पाठशाला की 
एक श्रध्यापिका ) ओर मिस्टर वाशिंगटन ने गॉव-गॉव भ्रमण 
करके द्रव्य इकट्ठा किया । यद्यपि इस कास में वाशिगटन को 
अनेक निद्रा-रहित राज्नियो ज्यत्तीत करनी पड़ी, तथापि अन्त में 
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परमेश्वर की कृपा से उनको सब यत्न सफल हुए । घन इकढा 
करने की विषय से मिस्टर वाशिगटन के नीचे लिखे अलनुभव- 
सिद्ध, नियस बड़े काम के हैं-- 

( १ ) तुम अपने फाय के विपय से झनेक व्यक्तियों भोर 
संस्थाओं का अपना सारा हाल सुनाओ।। यह हाल सुनाने 
मे तुम अपना गारव समझो । तुम्हे अपने कार्य के विपय मे 
जा कुछ ऋद्दना हो संक्षेप मे ओर साफू-साफ कहे । 

( ९ ) परिणास या फल के विषय मे निश्चिन्त रहे । 

( २ ) इस सिद्धान्त पर विश्वास रकक्‍खे कि संस्था का 
अन्तरड् जितना हो खच्छ, पवित्र और उपयोगी हे।गा उतना 
हो अधिक उसकी ले।काश्रय भी मिलेगा | 

( ४ ) श्रीमाव्‌ और गरीब दोनें से सहायता सॉँगो | 
सच्ची सहाजुभूति प्रकट करनेवाले सैकड़ों दाताओं के छोटे- 
छोटे दान पर ही परापकार के बड़े-बड़े कार्य होते हैं | 

( ५ ) चन्दा इकहा करते समय दाताओं की सद्दानुभूति, 
सहायता आऔर उपदेश प्राप्त करने का यत्न करे | 

इस प्रकार यत्र करने पर, टस्केजी-संस्था की उन्नति के 
लिए, झनेक श्रीमान तथा साधारण लोगों ने शुप्त तथा प्रकट 
रीति से वाशिंगटन की सहायता की । 

स॒स्‍थया की उन्नति 

आत्मावलमस्बन और परिश्रम से धीरे-धीरे टस्कीजी-संत्या 

की उन्नति होने लगी। सब १८८१ में वाशिंगटन फी पास 
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अप॑नी संस्था के लिए थोड़ी सी ज़मीन, तीन इमारतें, एक 
शिक्षक और तीस विद्यार्थी थे। श्रब वहाँ १०६ इमारते', 
२३५० एकड़ जमीन और १५०० जानवर हैं | कृषि फे उपयोगी 
य॑न्त्रों प्रेर अन्य सामान की कीमत ३८, ८५, ६३७ रुपया 
है। वार्षिक आमदनी <5,००,००० रुपया है और कोष में 
६,४५,००० रुपया जमा है। प्रतिवर्ष २,४०,००० रुपये 
ख्चे होते हैं। यह रकृस घर-घर मिक्षा मॉगकर इकट्ठा की 
जाती है। इस समय संस्था की कुज्न जायदाद एक करोड़ से 
अधिक की है, जिसका प्रबन्ध पश्चों द्वारा किया जाता है। 
शिक्षकों की संख्या १८० है। १६४५ विद्यार्थी ( १०६७ 
लड़के और ५७८ लड़कियाँ ) दज रजिस्टर हैं। १००० एकड़ 
जमीन में विद्यार्थियों के श्रम से खेती होती है। मानसिक 
शिक्षा के साथ-साथ भिन्न-भिन्न चालीस व्यवसायों की शिक्षा! 
दी जाती है। इस संस्था से शिक्षा पाकर लगभग ३००० 
आदसी दक्षिणी अमेरिका के भिन्न-भिन्न स्थानों से खतन्त्र रीति 
से काम कर रहे हैं। ये ज्ञोग खय अपने प्रयल्ल और उद्या- 
हरण से अपनी जाति फे इज़ारो कहोगों को आधिभमैातिक 
और आध्यात्मिक, धर्म प्लौर नीति-विषयक, शिक्षा दे रहे हैं | 
मिस्टर वाशिंगटन ने लिखा है कि--“संस्था की उपयोगिता 
उन छोगो पर शअ्रवल्लम्बित है जे। यहाँ शिक्षा पाकर खतन्त्र रीति 
से समाज भे रहने लगते हैं।!” इस नियम के अनुसार यह 
कहा जा सकता है कि वाशिंगटन की संस्था ने सफलता प्राप्त 
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४ त्ञीं हे 

(902: है। दक्षिणी अमेरिका के मिन्न-मिन्न स्थानों सें , इस संस्था 

पन्ने शिक्षा पाये हुए ज्ञोगों की मॉग इतनी बढ़ गई है कि लोगों 
को श्राधी भी सॉग पूरी नहीं की जा सकती । अनेक विद्यार्थियों 
को, स्थान और, द्रव्य के अभाव से, लौट जाना पड़ता है । 

सफलता का रहरूय 
वाशिंगटन को टर्क्रजी-संस्था का जीव या प्राण सम- 
भरना चाहिए । आप ही के कारण इस संस्था ने सफलता 
प्राप्त की है। आप ही इस संस्था के प्रिंसपल हैं। आप 
पाठशाला में शिक्षक का काम भी करते हैं और संस्था की 
उन्नति के लिए गॉव-गाँव, शहर-शहर, अमण करके घन भी 
इकट्ठा करते हैं। आपने इस संस्था का प्रबन्ध इतना उत्तम कर 
दिया है कि आपकी अनुपस्थिति मे भो सव काम नियमपूर्वक 
होते रहते हैं श्लोर इन सब कामो की रिपोर्ट उन्हे मिलती रहती 
है। उन्हें अपनी स्री से वहुत सद्दायदा मिलती है। वे यह्द 
जानने के लिए सदा उत्सुक रहते हैँ कि अपनी संस्था के 
विपय में कान क्‍या कद्दता है। इससे ससथा के देोप मालूम 
दो जाते हैं श्र सुधार करने का मौका मिल जाता दै। आ्रापकी 
सफलता का रहस्य आपके आनन्‍्तरिक उद्वारों से विदित हो 
सकता है। आप कहते हैं--- 
१---इईंश्वर के राज्य में किसी व्यक्ति या जाति की सफलता 

की एक ही कसौटी है। वह यह कि सत्काये करने की प्रेरणा 
से प्रेरित होकर प्रयत्न करना चाहिए । 
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२--जिस्र स्थान मे हम रहे उस स्थान के निवासियों की 
शारीरिक, मानसिक, नेतिक और आर्थिक उन्नति करने का 
यत्न करना ही सबसे बड़ी वात है । 


३---स त्काये-प्रेरण। के अनुसार प्रयज्न करते समय किसी 
व्यक्ति, समाज या जाति की निन्‍्दा, द्वेष और मत्सर न करना 
चाहिए। जो कास अआात्भाव, बन्घु-प्रेम और आत्मीयता से 
किया जाता है वही सफल और सर्वोपयोगी होता है । 

४--किसी कार्य का यत्र करने से आत्मविश्वास और 
स्वाधीनभाव को न भूल जाना चाहिए। यदि एक या दे प्रयत्न 
निष्फल हो! जाय तो भी हताश न होना चाहिए। अपनी 
भूलो की ओर ध्यान देकर विचारपूर्वक बार-बार यल्न करते 
रहना चाहिए। अन्त मे ईश्वर की कृपा से अवश्य ही सफ- 
लता होती है । 


गुणों का उचित शादरे 


बाशिगटन का यह विश्वास है कि योग्यता अथवा श्रष्ठता 
किसी भी वर्ण, रड्म और जाति के मनुष्य से हो, वह छिप 
नहीं सकती | पअ्रन्त मे वह समुष्य अवश्य ही विजयी होता 
है। गुणों की परीक्षा और चाह हुए बिना नही रहती | यह 
सर्वथा सच है--“ गुणा: पूजास्थान शुशिषु नच लिड्न च 
वय: |)? वाशिंगटन ने जो जातिसेवा-रूप परापकार किया 
है चह यह समभकर किया है कि हमारा काये छोटा ही 


विदेशी विद्वान 


202 क्षय न हो--अत्यन्त चुद्र ही क्यों न हो--यदि यह औरों से 
घिक उपयोगी, सुखदायक और कल्याणकारक होगा ते 
वर्ण या जाति की परवा न करते हुए, “शुणाः पूजास्थान” इस 
सत्तातनन नियम के अनुसार, सब लोग उसका उचित आदर 
अवश्य ही करने कगेंगे। कार्य का आदर करने में--ल दुगुणो 
का सत्कार करने सें--कार्यकर्ता का सम्मान करना ही पड़ता 
है। अमेरिका-निवासियों ने बुकर टी० वाशिंगटन जैसे सदगुणी 
ओर परोपकारी कार्यकर्ता का उचित आदर करते से कोई बात 
उठा चहीं रक््खी । हारवड-विश्व-विद्यान्षय ने आपकी 'भमास्टर 
आफ आठ स” की सम्मानसूचक पदवी दी है। अदठल्लंटा 
की राष्ट्रीय प्रदर्शिनी खेलने के समय, उस प्रान्त के गवर्नर 
साहब ने वाशिंगटन का आरम्भिक वक्तता करने का बहुमान 
दिया है। अमेरिका के प्रेसिडेंट ( राजा ) ने टस्केजी- 
संस्था में पधारकर नीग्रो जाति के श्रगुभा वाशिगटन का 
गारव करते समय यह कद्ा कि यह संस्था अनुकरणीय हे । 
इसकी कीर्ति यहीं नहीं, किन्तु विदेशों में भी बढ़ रही है । 
इस संत्या के विषय मे कुछ कहते समय मिस्टर वाशिगटन के 
उद्योग, साइस, प्रयत्न शोर बुद्धिसामश्ये के सम्बन्ध में कुछ 
कहे विना रद्दा महीं जाता। आप उत्तम अध्यापक हैं, उत्तम 
वक्ता हैं ओर सच्चे परापकारी पुरुष हं। इन्हीं सद्यु्ों कै 
कारण इस लोग आपका सम्मान करते हैं ।? 


बुकर ठी० वाशिगटन १२५ 


उपसंहार 

से।चने की बात है कि जिस आदमी का जन्म दासत्व मे 
हुआ, जिसकी अपने पिता या पूर्वजों का कुछ भी दाल मालुम 
नहीं, जिसका अपनी बाह्यावस्था में खय॑ सज़दूरी करके पेट 
भरना पड़ा, वद्दी इस समय अपने आत्म-विश्वास और आत्म- 
बतल्न के आधार पर कितने ऊँचे पद पर पहुँच गया है । बुकर 
टी० वाशिगटन का जीवनचरित पढ़कर कहना पड़ता है कि 
“नर जो पे करनी करे ते नारायण है जाय [” प्रतिकूल दशा 
में भी मनुष्य अपनी जाति, समाज और देश की केसी और 
कितनी सेवा कर सकता है, यह बात इस चरित से सीखने योग्य 
है। यद्यपि हमारे देश मे अमेरिका के समान दासत्व नहीं 
है तथापि, वर्तमान समय में, अस्पृश्य जाति के पॉच करोड़ से 
अधिक मनुष्य सामाजिक दासत्व का कठिन दुःख भोग रहे 
हैं। क्‍या हमारे यहाँ, वाशिगटन के समान, इन लोगों का 
छद्धार करने के लिए---सिफ शुद्धि के लिए नदहीं--कभी कोई 
महात्मा उत्पन्न होगा ? क्‍या इस देश की शिक्षा-पद्धति में 
शारीरिक श्रम की ओर ध्यान देकर कभी सुधार किया जायगा ? 
जिन लोगों ने शिक्षा द्वारा मपने समाज की सेवा करने का 
निश्चय किया है कया वे लोग उन् तत्त्वो पर उचित ध्यान देगे 
जिनके आधार पर दैम्पटन श्लौर टस्केजी की संस्थाये काम कर 
रही हैं? जिस समय हमारे हिन्दू और सुखलसमान भाई अपने 
लिए खतन्‍्न्न विश्वविद्यालय स्थापित करते का यत्न कर रहे हैं 


;॒ ४४ 5 
३ हि * विदेशी विद्वान 

्स, बस सु्नय यह आशा करना व्यथ न होगा कि भविष्यत्‌ में 
नहर यहाँ निरुपयोगी और निकम्मे भजु एटों ( 50फ७पीलंध] 
(9:80 ४०४७५) की संख्या घट जायगी और परोपकारी जाति- 
सेवकों की संख्या बढ़ जायगी । अन्त मे यही प्राथेना है कि 
परमेश्वर हम लोगों को अज्ान-शट्डज्ना के बन्धन से मुक्त होने 
तथा बुकर टी ० वाशिगटन के समान जातिसेवा करने की बुद्धि 
ओर शक्ति दे । 


कक 


| फरवरी १८१४ 


११--डाक्टर हमेन जी० जेकीबी 


सम्मट, विश्वनाथ, अप्पय-दीक्षित, जगन्नाथराय आदि 
बड़े-बड़े अल्ाड्डार-शाद्चियों की जन्मभूमि, भारत, के बी० ए०, 
एस० ए० पास युवी के! अलड्डारशाश्ष पढ़ाने के लिए एक 
विदेशी विद्वान बुलाये गये हैं। इनका नाम है---डाक्टर हमेन 
जी० जेकाबी । थे जमनी के रहनेवाले हैं। जमेनी मे एक 
जगह बान है। वदों के विश्वविद्यालय से आप संस्कृत का 
अ्रध्यापन-फार्य करते हैं। कल्कत्ते के विश्वविद्यालय के अधि- 
कारियों ने, कुछ समय के लिए, आपको कल्कत्ते बुल्लाया है । 
वहाँ आप उस विश्वविद्यालय के प्रेजुण्टों को अलड्डारशास्र 
पढ़ावेगे--अल्लड्टारशास्र पर आ्राप लेकचर देंगे। कलकतते मे 
संस्कृत के अनेक बड़े-बड़े विद्वान, शाज्ली और आचाये हैं । 
क्या ही अच्छा हो यदि उनमें से कोई इस बात पर एक लेख 
प्रकाशित करने की कृपा करे कि डाक्टर महाशय के अलड्ठटार- 
शासत्र-विषयक लेकचरो में क्या विशेषता है। अथवा यदि 
उन्तके लेकचर ही छपाकर प्रकाशित कर दिये जायें ते श्र 
भी अच्छी वात हे । इससे इस देश फे आलड्डारिक पण्डितों 
को आँखे ते खुले कि इस तरह नहीं, इस तरह यह शा 
पढ़ाया जाता है । 


बेदेशी विद्वान 


ध 3488 ४22: हैं: “हा 248 जैकाबी संस्क्रत के बड़े भारी पण्डित हैं । 
उनका दिसम्बर की 'सरखती” में निकल्ल चुका है 
उसके परिचयदाता ने जो नोट लिखा है उसमें डाक्टर साहब 
की विद्वत्ता का उल्लेख हे। चुका है। “कालेजियन?” नामक एक 
शिकज्ञाविषयक पाक्षिक पत्र के सस्पादक ने भी आपकी बड़ी 
प्रशंसा प्रकाशित की है। इस पाक्षिक पत्र के सम्पादक का 
कथन है कि संस्कृत में जितने शास्त्र हैं प्रायः सभी मे डाक्टर 
जेकाबी की अबाध गति है। संस्कृत का साधारण साहित्य, 
संस्कृत का छनन्‍्दःशासत्र, संस्कृत का काव्यशास्र, संस्कृत का 
न्याय, वेशेषिक श्लौर पेदान्त-शात्र---सभी आपके करतल के 
आमलक हो रहे हैँ । , ज्योतिषशास्र मे भी आप निष्णात है । 
प्राकृत सापाये' भी आप जानते हैं; श्रोर इस देश की वर्तमान- 
कालिक भाषाये' भी। जैन और बाद्ध-शासत्रो के ज्ञान के ते 
आप सहासागर ही हैं। आपने पझनेक नई-नई बाते ढूँढ़ 
मिकाली हैं। आपकी विद्वत्ता को देखकर देश-विदेश, सभी 
कही, के पण्डित भ्राश्वय करते हैं। “काल्नेजियन” के सम्पा- 
दक का यही मत है । 

जेन-साहित्य से तो डाक्टर साहब का बहुत ही अधिक 
परिचय है। उस' दिन वनारस मे जैसों का जो महोत्सव हुप्रा 
उसमे डाक्टर साहव भी मिमन्त्रिद हुए थे। वहद्दीं आपका 
बडा आदर-सत्कार हुआ । जेनें ने आपकी स्तुति श्रोर प्रशंसा 
से पूण एक अभिनन्द्रनपत्र भी आपकी दिया। 


डाक्र हसन जी० जेकाबी श्र. 


डाक्टर जेकाबी का जन्म १८५४० ईसवी में हुआ | बर्लिन 
और बान फे विश्वविद्यालयों में संस्कृत श्रौर तुलनामूलक भाषा- 
शासत्र आपने पढ़ा । १८७२ में श्रापकाो दशनशासत्र के आचाय्ये 
की पदवी मिली । इसके बाद एक वर्ष तक आप लन्दन में 
रहे । १८७३ मे आप डाक्टर बूलर के साथ हिन्दुस्तान 
आये। यहीं आपका परिचय जेन-धर्म्म श्रार जेन-साहित्य से 
हुआ । तभी से आपने इन विषयों का अ्रध्ययल आरम्भ कर 
दिया श्रौर धीरे-धीरे इनमें खूब पारड्नत हा गये । स्वदेश को 
तोट जाने पर कई विश्वविद्यालयों मे आप संस्क्रत पढ़ाते रहे । 
१८८८ इसवी में आपकी घदली बान के विश्वविद्यालय को हे 
गई। आपने जेनें के कल्पसूत्र नामक भ्रन्थ का सम्पादल 
करके उसे प्रकाशित किया ओर उसकी भूमिका में यद्द सिद्ध 
किया कि जेन-धर्म बौद्ध-घर्म की शाखा नहीं, वह बोद्ध-धर्स से 
बिल्कुल ही जुदा धर्म हे। इसके बाद आप ने हेमचन्द्र-क्त 
परिशिष्ट-पव्वे का प्रकाशन किया और कई जेन-अन्धे| का अनुवाद 
भी योग्यतापूवेक निका्ला । जमनी फे विद्यार्थियों फे लाभ के 
लिए प्राकृत-भाषा-विषयक एक पुस्तक भी आपने लिखी । ध्वन्या- 
तोक! तथा “अलट्डारसचेस्व” का अनुवाद भी, जमेन भाषा सें' 
आपने कर डा[ल्ला। पण्डित बालगड़ाधर तिलक की तरह आपकी 
भी राय है कि वैदिक सभ्यता बहुत पुरानी है। योरप के विद्वान 
उसे जितनी पुरानी समझते हैं उससे भी वह बहुत पहले की है । 
[ माच १७१४ 





